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uvodnik

=—Uvodnik

> Romana Fekonja,
odgovorna urednica

Spostovani bralci, spostovane bralke,

pred vami je kar zajetna dvojna Stevilke revije. PrinaSa bogato vsebino in predvsem
veliko primerov dobre prakse. Teh si vedno znova Zelite na naSih srecanjih in zdi se,
da jih nikoli ni dovolj.

nega gradiva. Velikokrat nasi uporabniki zelijo informacije o gradivu, pa ne znamo ved-
no poiskati to¢no zelenega. Z opisanimi strategijami iskanja bo zdaj laze in poiskali
bomo toc¢no tisto gradivo, ki ga Zelijo nasi uporabniki.

E-knjige so Ze med nami, knjizniCarji, in med bralci, uporabniki. Velikokrat v Solski
knjiznici (Se) ne znamo ravnati z njimi, so novost in jih Sele spoznavamo, se morda
tudi sprasujemo, kako naloziti e-knjigo na knjizno polico. AleS Klemen je osvetlil prob-
lematiko vkljucevanja tega gradiva v ponudbo knjiznic.

V rubriki Stroka in praksa tokrat zacenjamo z dvema ¢lankoma o programu COBISS3.
V prvem Mateja DrnovSek opisuje konverzijo knjiznicnega kataloga iz programa Win-
knj v COBISS3. Opis je koristen in zelo uporaben predvsem za Solske knjiznice in
knjiznicarje, ki razmisljajo o prehodu na program COBISS3. Podrobneje o segmentu
izposoja v programu COBISS3 pa je zapisano v Clanku, katerega avtorici sta knjizni-
&arki Solskega centra Novo mesto. Primerjata delo v izposoji s programoma COBISS2
in COBISS3 ter izpostavljata tezave, ki so se pojavile ob prehodu in pozneje pri delu v
tretji generaciji programske opreme.

Tudi v tej Stevilki so prispevki o spodbujanju branja. Poseben izziv so otroci, ki po-
trebujejo ve¢ ¢asa, da vzljubijo branje oz. v branju odkrijejo koristno dejavnost. Na
Osnovni Soli Vrhovci uspesno izvajajo inovacijski projekt, ki so ga poimenovali Bralne
S Stevilnimi aktivnostmi pa spodbujajo branje na Osnovni Soli Orehek Kranj. Raznovr-
stne aktivnosti v Solski knjiznici ali v sodelovanju s Solsko knjiznico skuSajo pritegniti
¢im vec sedanjih in bodocih bralcev in jim branje prikazati kot pozitivho vrednoto.

Iskanje gradiva v Solski knjiznici je lahko za uporabnike velikokrat tezka naloga. Pri
rabnike nauciti samostojno iskati gradivo od kataloga do gradiva na polici. Eden od
nacinov, kako to storiti in vkljuciti tudi sodobne medije, je opisan v ¢lanku Gregorja
Skrlja Od kataloga do police. S pomogjo sodobnih medijev lahko sami ustvarimo tudi
slikanico. Nastajanje e-slikanice po korakih od ideje do same objave je predstavljeno
v prispevku Andreje in Maje Nagode.

Posebna oblika medpredmetnega povezovanja in izvajanja bibliopedagoskih ur so na-
értovane tematske razstave. Kako se jih lotiti in kako jih uspesno izpeljati, je opisala
Mirjam Klavz Dolinar.

letu, tako za Solske knjizniCarje v srednjih Solah kot tudi za tiste v osnovnih Solah. Ko-
legom je bila ponujena moznost, da objavijo svoje primere izpeljanih ur knjiznicnega
informacijskega znanja. Veseli smo dobrega odziva, saj z zapisanimi in objavljenimi
primeri Sirimo nasSo dobro prakso in skrbimo za nove ideje in zanimive bibliopedago-
Ske ure. Prepri¢ana sem, da bo tako tudi s primeri v tej Stevilki.

Zelim vam prijetno branje in uspeSen prenos novih spoznanj v vaso prakso.
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Strategije iskanja knjiznicnega gradiva: bloka
za identifikacijo gradiva in kodirane podatke v
formatu COMARC

Strategies of searching for library materials: blocks for identification of
materials and for coded data in the COMARC format

> Mateja Locniskar - Fidler
>> Marija Kobal

>>> Nevenka PeCavar
>>>> Tatjana Arnu$

Izvlecéek

gradiva, tiskanega in netiskanega, v COBISS/OPAC-u. Osredoto¢imo se na ukazni nacin iskanja
gradiva, ki zahteva dobro poznavanje formata COMARC, ki se pri nas uporablja v sistemu COBISS.
V ukaznem nacinu iskanja lahko s pomocjo predpon iS¢emo po vseh poljih in podpoljih, ki so
indeksirana oziroma iskalna. V prispevku se omejimo na blok za identifikacijo gradiva in blok za
kodirane podatke. Spoznamo predpone za vrsto gradiva, leto izida, namembnost, jezik besedila,
jezik izvirnika, vrsto vsebine, literarno vrsto in fizicno obliko. Teoreticnemu delu sledi nazoren
prikaz iskanja tiskanega tekstovnega gradiva, videogradiva, zvocnih posnetkov, kartografskega
gradiva in elektronskih virov. Zakljuujemo z abecednim seznamom predpon in njihovim pomenom
ter s primeri vaj z reSitvami.

Kljuéne besede
knjiznice, bibliografska obdelava, COBISS/OPAC, iskanje in poizvedovanje, vrste iskanj, ukazno
iskanje, predpone, Boolovi operatorji, vaje

UDK
025.355:025.4.03

Abstract

The paper presents, in short, types of COMARC format records and strategies of searching for
library materials, both print and nonprint, in COBISS/OPAC. We focus on expert level searching
which requires good knowledge of COMARC format, which is used in Slovenia in COBISS system.
The expert level enables searching with prefixes in all indexed, i.e. searchable, fields and subfields.
The paper is limited to the identification block and coded data block. Presented are prefixes for
types of materals, year of publication, purpose, language of material, language of original, type of
content, literary genre, and physical form. The theoretical part is followed by a detailed demmon-
stration of searching for print materials, video materials, sound records, cartographic materials,
ad electronic resources. Wee conclude with an abc-list of prefixes with added meaning, and with
examplles of exercises with solutions.

Keywords

libraries, bibliographic processing, COBISS/OPAC, searching, seeking, types of searrching, expert
level searching, prefixes, Boolean operators, exercises

1 Uvod

za Solstvo spomladi leta 2013, je bila v okviru predavanja E-knjiznica (M. Lo¢niskar

Mateja Loc¢niSkar - Fidler, Marija Kobal, Nevenka PecCavar, Tatjana Arnus: Strategije iskanja knjiZnicnega gradiva:
bloka za identifikacijo gradiva in kodirane podatke v formatu COMARC



stroka

- Fidler) izrazena Zelja po strokovnem prispevku o iskalnih strategijah knjiznicnega
gradiva. Namen strokovnega prispevka je predstaviti osnovno knjizni¢no orodje
- katalog - z vidika iskanja podatkov, ki jih pri bibliografskem popisu vnesemo v
knjizni¢ni katalog in s tem omogocimo informatorjem, da te podatke v referenénem
procesu priklicejo glede na iskalne zahteve uporabnikov. Iskalna strategija je odvis-
na od podatkov, s katerimi oblikujemo iskalno zahtevo in od moZnosti, ki nam jih
informacijski sistem omogoca.

V vzajemni bibliografski bazi podatkov COBIB.SI in v lokalnih bazah podatkov knjiznic
lahko uporabimo enega od naslednjih naCinov iskanja: osnovno, izbirno in ukazno
iskanje. Ukazni nacin iskanja knjizniénega gradiva je najzahtevnejsi, saj zahteva
informatorjem, ki Zelijo poglobiti znanje o tem nacinu iskanja v COBISS/OPAC-u.
Osnovni in izbirni nacin iskanja gradiva sta predstavljena le na kratko.

Ukazni nacin iskanja knjiznicnega gradiva, kjer je iskalni niz sestavljen iz predpon in
pripon, pojmov za iskanje ter logicnih in kontekstnih operatorjev, temelji na pozna-
vanju formata COMARC, ki se pri nas uporablja v sistemu COBISS. Zapis v formatu
COMARC vkljuéuje tri elemente: strukturo zapisa, opis elementov zapisa in vsebino
v posameznem elementu zapisa, ki je dolo¢ena na temelju katalogizacijskih prauvil.
Vsak zapis sestavljajo polja, oznacena s tristevilcnimi oznakami. Vsako polje ima
ustrezno Stevilo podpolj. Podpolje je enomestna ¢rkovna ali Steviléna oznaka. Polja
s podpolji, od katerih so dolo¢ena indeksirana oziroma iskalna z ustreznimi pred-
ponami in priponami, so zdruzena v sklope ali bloke. S formatom COMARC so torej
dolocCene lastnosti polj, ponovljivost in njihova zgradba. Poznavanje polj s podpolji,
predpon in pripon, logicnih in kontekstnih operatorjev je temelj za pravilno sestavo
iskalnega niza v ukaznem nacinu iskanja gradiva.

V ¢lanku predstavljamo bloka OXX - Blok za identifikacijo gradiva in 1XX - Blok za
kodirane podatke, uporabo vseh predpon v ukaznem nacinu iskanja gradiva, in sicer

gradiva v formatu COMARC in ukazno iskanje z ustrezno iskalno zahtevo v COBISS/
OPAC-u.

Prispevek sklenemo Se z abecednim seznamom predpon in vajami z iskalnimi stra-

tegijami.

2 Zapisi v COBISS/OPAC-u

Izbrani zapis lahko pregledujemo v razlicnih oblikah: polni zapis, ISBD? zapis in zapis
v formatu COMARC.

Polni zapis je namenjen predvsem nasim uporabnikom. Vsebuje izbor polj iz formata
COMARC in omogoca neposredne povezave do avtorjev in predmetnih oznak. V zapi-
su niso natanc¢neje prikazana morebitna dodana in prikljucena dela.

1 International Standard Bibliographic Description - Mednarodni standardni bibliografski opis daje doloCila
za opis in identifikacijo publikacij, predpisuje vrstni red elementov opisa in dolo¢a nacin rabe locil v opisu.
Ta dolocila so namenjena predvsem opisom enot v tiskanih katalogih in tiskanih enot v drugih bibliografi-
jah ter bibliografskim citatom vseh vrst.

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 3/4, 132-151
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Izbrani zapis

Polni 1SBD

-
Avtor
Naslov
Enotni naslov
Vrstalvsebina
Jezik
Leto
lzdaja
ZaloZnistvo in
izdelava
Ostali avtorji
Fizicni opis
Zbirka
Opombe

ISBN

Predmetne oznake.

UDK
COBISS.SIID

Izbrani zapis

Polni 15BD
i

COMARC

Zusak, Markus, 1975-

.Kradljivka knjig / Markus Zusak ; iz angle&éine preved|a Katarina Dragkovié

The book thief. slovenski jezik

. Eiroman
.slovenski
12010

. 1. natis

Ljubljana: Sanje, 2010 {tiskano v Sloveniji)

'Draékovié: Katerina
541 str.; 21 cm
Zbirka Sanje. Roman

|Prevod dela: The book thief
2 500 i2v.

ISBM 978-961-6767-89-7 (trda vezava)
ISBN 978-961-6767-90-3 (bro3.)

Rejenke - Nemdija - V leposlovju

Knjige - Branje - V leposiovju

Pripovedovanje zgodb -\ leposloviu

Svetovna vojna 1939-1945 - Nacizem - Nemdija - V leposlovju
Smirt -V leposiovju

| Memdéija - Zidje - 1933-1945 - V leposlavju

821.111(94)-311.2
252660480

Slika 1: Polni zapis. Primer: Zusak, Markus: Kradljivka knjig.

trajna povezava

Zapis [11)

S podatki najskromnejsi je ISBD-zapis. To je dejansko prikaz kataloznega listka v
e-obliki. Iz zapisa ni mogoca neposredna povezava do avtorjev in predmetnih oznak.

V zapisu ni pojasnila, komu je delo namenjeno, in ni predmetnih oznak.

COMARC

ZUSAK, Markus, 1975-
Kradljivia knjig / Markus Zusak ; iz angledtine prevedla Katarina Dragkovit. - 1. natis. - Ljubljana ; Sanje, 2010 {tiskano v Sloveniji). - 541 str. ; 21 cm. - (Zbirka

Sanje. Roman)

Prevod dela: The book thief. - 2.500 izv.

ISBM 978-961-6767-89-7 (trda vezava)
ISBN 978-961-6767-90-3 (bro3.)

821.111(94)}-311.2

COBISS5.3HD 252660480

Mateja Loc¢niSkar - Fidler, Marija Kobal, Nevenka PecCavar, Tatjana Arnus: Strategije iskanja knjiZnicnega gradiva:

Slika 2: ISBD-zapis. Primer: Zusak, Markus: Kradljivka knjig.

traina povezava

zapis [11]

Zapis v formatu COMARC je najpopolnejsi in je namenjen predvsem tistim knjizni-
¢arjem, ki poznajo format zapisa, pomen blokov in v okviru teh pomen polj in podpolj.
Prikaze vsa polja in podpolja, ki so bila izpolnjena med bibliografsko obdelavo.

bloka za identifikacijo gradiva in kodirane podatke v formatu COMARC
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|zbrani zapis

Poini

ID=252600430 M W3 22.09.20M10 NUK:GMTRTNIK.  Updated: 11.05.2012 MKLKATJAK. Copied: 12.01.2011 MKL:DARJAS  COBISE3:

158D COMARC
ey

30.09.2013 MKL:SABINA

001
010
010
021
100
101
102
105
200
205
210
215
225
300
300
500
606
606
606
606
606
607
675

700
702
902
966

5]

o

o
o
o

=]

trajna poveravs

zapis [1/1]

ac - popravijen zapis  ba - tekstovno gradivo, tiskane  cm - monografska publikacija  d0 - ni hierarhignega odnosa  Tha - latinica

ad78.861-6767-83-7 btrda vezava
a978-0961-6767-90-3  bhros.

aswm - Slovenija

c2010  hshe- slovenski  [ba - latinica  bd - publikacija, zakljuéena ob izidu ali v enem koledarskem lefu  em - odrash, splogno (leposioge)

asly - slovenski  ceng - anglegki

aswm - Slovenija

fal - druZbeni roman  ay - publikacija ni ilustrirana

akradljivka knjig Markus Zusak giz angledcine prevedla Katarina Dragkowd
al. natis

aljubliana cSanje d2010 etiskano v Slovenii

a5dl str. d21 em

albirka Sanje  iRoman

aPrevod dela; The book thief

a2.500 jzv.

aThe book thief mslovenski jezik

aRejenke yMemdija »V leposiou

alknjige  xBranje  xV leposlovu

aPripovedovanje zgodbh  » leposlovu

aSvetovna vojna 19331345 xNacizem yMNeméija »V leposloju 601
aSmrt  xV leposlovju

aheméija xZidie z1933-1945 xV leposloviu

al21 111(24)-311.2 bB2-3 cH21.111(.) - Ostale angleske knjiZewmosti, defel Commonwealtha, Kanade, Avstralije (vkljuéno
Studije) =52 vUDCMRF 2008

3197115887 aZusak bMarkus 1975 4070 - avior
348725603 aDragkovié blaterina 4730 - prevajalec
348725603 aDraSkovid  hi<atarina

adruga svetovna vojna 601

Slika 3: Zapis v formatu COMARC. Primer: Zusak, Markus: Kradljivka knjig.

3 Nacini iskanja v COBISS/OPAC-u

V vzajemni bibliografski bazi podatkov COBIB.SI in v lokalnih bazah podatkov knjiznic
lahko uporabljamo enega od naslednjih nacinov iskanja: osnovno, izbirno in ukazno

iskanje.

Pri osnovnem iskanju vnesemo v iskalno okno enega ali ve¢ pojmov za iskanje.
Pojme lahko krajSamo z zvezdico. Rezultat iskanja bo vsak zapis, v katerem so
vpisane vse besede iz iskalnega pojma. Iskanje lahko omejimo na zapise za fizicno
gradivo, elektronske vire in izvedena dela ter na doloCen jezik. Vrsto zapisa in jezik
izberemo s spustnih seznamov nad oknom za iskanje. IS¢emo lahko po besedah
ali po besednih zvezah, ki jih navedemo v narekovajih. Pri osnovhem iskanju ne
uporabljamo iskalnih predpon, lahko pa iskalne izraze med seboj kombiniramo z

logiCnimi operatorji.2

2 Vet o osnovnem nacinu iskanja: http://cobiss5.izum.si/scripts/cobiss?ukaz=HELP&id=1227311069800

428&sct=SRC#sim.
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Vzajemna baza podatkov: COBIB.SI - Vzajemna bibliografsko-kataloZna baza podatkov

Iskanje
QOsnovno Izbirno Ukazno
F
[vse aradivo (tudi e-vir) =] | vsijezik =]

(izkalne pojme lahko krajate z zvezdico *)

Najden bo vsak zapis, v kalerem se bodo pojavili vsi iskalni pojmi, ki ste jih vpisali.

Slika 4: Osnovni nacin iskanja.

| [Qeost ] [&]

Pri izbirnem nacinu iskanja so vnaprej izbrane stiri od moznih sedemindvajsetih
kategorij, po katerih lahko iS¢emo. Pri dolocenih iskalnih kategorijah, ki so kodirane,
se pokazejo Sifranti, iz katerih lahko izbiramo Sifrirane vrednosti, npr. za literarno
zvrst. V desnem stolpcu izbiramo logi¢ne operatorje za kombiniranje pojmov.3

Vzajemna baza podatkov: COBIB.SI - Vzajemna bibliografsko-kataloZna baza podatkov

Iskanje
Osnovno |Zwﬂ Ukazno
[‘Avtor = | B v &
|Naslu~.r EH | | |IN E”
[ Leto izida = | B n  F]
|Kljuf:n& besede E” | |
Jezik: | vsi jeziki =
Izbor zapisov: | vse gradivo (tudi e-viri) ]
Le viri z e-dostopom: B
Z

Slika 5: Izbirni nacin iskanja.

V ukaznem nacinu iskanja iS¢emo po vseh poljih in podpoljih, ki so indeksirana v
bazah podatkov. V iskalno okno vpiSemo iskalni niz, sestavljen iz predpon in pripon,
pojmov za iskanje ter logiCnih in kontekstih operatorjev.* Delni seznam predpon in
pripon je dostopen pod oknom za vnos iskalne zahteve.

3 Vet o izbirnem naéinu iskanja: http://cobiss6.izum.si/scripts/cobiss?ukaz=HELP&id=211657147793287

O&sct=src#fld.

4 Ve o ukaznem nadinu iskanja: http://cobiss4.izum.si/scripts/cobiss?ukaz=HELP&id=221717778865973

7&sct=tec#sel.
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Vzajemna baza podatkov: COBIB.SI - Vzajemna bibliografsko-kataloZna baza podatkov

Iskanje
Osnovno lzbirno ngsno
Iskalna zahteva: 5
Izbor zapisov: | vse gradivo (tudi e-viri =
Le viri z e- ]
dostopom:

Pregled predpon in pripon

Slika 6: Ukazni nacin iskanja.

Z Boolovimi® ali logi¢nimi operatorji AND, OR in NOT dodatno omejimo oz. razSirimo
naSe iskalne zahteve. Operator AND oZi iskanje in zmanjSa Stevilo zadetkov na vse
dokumente, ki vsebujejo vse kljuéne besede v iskanju, je logi¢ni operator preseka
iskalnih nizov. Operator OR Siri iskanje in poveca Stevilo zadetkov v iskalnem nizu.
Zadetki vsebujejo dokumente, ki vsebujejo katero koli ali vse klju¢ne besede, je
logicni operator zveze iskalnih nizov. Operator NOT omeji iskanje na tiste dokumente,
ki ne vsebujejo kljucne besede, ki jo z operatorjem NOT izlo€imo iz iskanja, je logicni
operator izkljucitve iskalnih nizov. Operator AND (in prav tako NOT) ima prednost
pred operatorjem OR, zato se iskanje izvede najprej z AND, e v iskalni sintaksi ni
oklepajev. Oklepaji dolo¢ajo prioriteto oziroma vrstni red iskalnih operacij.

ali psi ali macke ali oboje hkrati
macke psi or macke
kw={psi or macke)

tako psi kot tudi macke (obvezno oboje hkrati)
psi and macke
kw=(psi and macke)

psi, a brez mack
psi not macke
kw={psi not macke)

1
| >

psi ali macke ali oboje hkrati,
vendar vedno z vidika bolezni
(psi or macke) and bolezni

kw—(psi or macke) and bolezni

Slika 7: Boolovi (logi¢ni) operatorji. Primeri iskanja s klju¢nimi besedami.

5 »Algebro logikes, ki je postala temelj iskanja v racunalnigkih bazah podatkov, je razvil angleski matematik
George Boole.
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4 Uporaba predpon v ukaznem nacinu iskanja gradiva po blokih
za identifikacijo gradiva in kodirane podatke

V ukaznem nacinu iskanja lahko s pomocjo predpon (in pripon) iS¢emo po vseh poljih
in podpoljih, ki so indeksirana oziroma iskalna. Primeri, ki sledijo, so predstavljeni v
formatu COMARC in v COBISS/OPAC-u.

4.1 Blok za identifikacijo gradiva - 0XX

Blok vsebuje podatke, ki identificirajo zapis ali v zapisu opisano enoto®. V bloku OXX
so med drugimi iskalna naslednja polja s podpolji:

001 Uvodnik zapisa
001$b Vrsta zapisaRT=
010 Mednarodna standardna knjizna Stevilka (ISBN)

Podatek o vrsti zapisa je iziemno pomemben, ker se uporablja kot temeljni kriterij
pri razloCevanju vrst gradiva, a ne pove, na katerem mediju je gradivo zapisano.
Kode in njihov pomen, po katerih lahko iS¢emo vrsto gradiva s predpono RT= (record
type), so:

tekstovno gradivo, tiskano - ni iskalno!
muzikalije

tiskano kartografsko gradivo

projicirno, filmsko in videogradivo
zvocni neglasbeni posnetki

zvocni glasbeni posnetki

elektronski viri

vecvrstno gradivo

3d-izdelki, predmeti, igrace

dogodki

S g3——=@ooov

Prikaz vrste zapisa v izbranem zapisu COMARC in ukazni nacin iskanja:

Tiskano tekstovno gradivo
Ukazni nacin iskanja s predpono RT= ni mogoc.

Lokalna baza podatkov: Mestna knjiznica Ljubljana (Stev. zapicov: 326.641) | Oddelek: vsi oddelki | (= | @

Izbrani zapis fraina povezava
Polni 1SBD COMARC Zapis [1/1]

ID=252660480 1 %3 22.05.2010 NUK:MTRTNIK - Updated: 11.05.2012 MKL:KATIAK Copied: 12.01.2011 MKL:DARJAS  COBISS3:
30.09.2013 MKL:: SABINA

001 O | ac - popravijen zapitekstovno gradivo, tiskano em - monografska publikacija  d0 - ni hierarhiénega odnosa  Tha - latinica
010 O | a%/8-961-6767-89-7 btrda vezava

010 0  a%/58-961-6767-90-3 bhbros.

021 O | asvn - Slovenija

6 COMARC/B format za bibliografske podatke.

138 Mateja Loc¢niSkar - Fidler, Marija Kobal, Nevenka PecCavar, Tatjana Arnus: Strategije iskanja knjiZnicnega gradiva:
bloka za identifikacijo gradiva in kodirane podatke v formatu COMARC



stroka

Videogradivo
Izbrani zapis traina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1M1]

ID=1102255390 N %3 05.04.2013 MKL: TATJANAT  Updated: 09.04.2013 MKL:MATEJALF  COBISE3: 23.09.2013 MKL::JOSKO  SynToCon:
23.04.2013

001 O | an-nov zapisprojicirno, filmska in video gradivo cm - monografska publikacija 0 - ni hierarhi€nega odnosa  Tha - latinica
Iskanje
Osnovno I1zbirno Ukazno
Iskalna zahteva: =g - B

Kartografsko gradivo

Izbrani zapis traina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1M1]

ID=267150336 M %3 21.05.2013 NUK GRGANTOY  Updated: 18.07.2013 MKLNEVENKAP  Copied: 18.07.2013 MKL:NEVENKAP  KATS:
C3 COBISS3: 22.07.2013 ML DARJAB

001 O | ac- popravijen zapiartografsko gradivo, tiskano em - monografska publikacija  dO - ni hierarhiGnega odnosa  Tha - latinica
Iskanje
Osnovno Izbimo Ukazno
Iskalna zahteva:  ri=e "

Glasbeni zvocni posnetek

Izbrani zapis traina povezava

Polni 1SBD COMARC zapis [1/1]

ID=1102056286 N %3 05.03.2013 MKL:MATEJALF_OCLC  Updated: 06.03.2013 MKL:MATEJALF COBISS3: 13.03.2013 ML VERONIKA

001 O | an-nov zapivoéni posnetki, glasheni cm - monografska publikacija  d0 - ni hierarhiénega odnosa  eocn314673923 Tha -
latinica
Iskanje
Osnovno Izbirno UK-‘_.}_ZFIO
Iskalna zahteva: = a

Elektronski vir

Izbrani zapis fraina povezava

Polni ISBD COMARC Zapis [1/1]

ID=60313345 M w4 25022008 Ukh:ALENKAM  Updated: 22.07 2013 MKL:NEVENKAP - Copied: 12.03.2013 MKL:SLAW]  SynToCon:
14.06.2011 COBISE3: 26.07 2013 MKL: DARJAR

001 O | ac- popravljen zapis@elektronski witi crn - monografska publikacija  d0 - ni hierathiénega odnosa Tha - latinica
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Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
N
Iskalna zahteva: =l =

4.2 Blok za kodirane podatke - 1XX

V bloku za kodirane podatke 1XX so polja s podpolji, ki med drugim pojasnjujejo za
opisano enoto leto izida, namembnost, jezik besedila, vrsto vsebine, literarno vrsto,
vrsto gradiva in fizicno obliko. Ta polja s podpolji so z dolo¢enimi predponami tudi
iskalna. Za leto izida uporabljamo predpono PY= (publication year), za namembnost
TA= (target audience), za jezik besedila LA= (language of text), za jezik izvirnika LO=
(language of original work), za vrsto vsebine CC= (contents codes), za literarno vrsto
LC= (literature code) in za fizicno obliko FR= (physical form).

4.2.1 Iskanje po letu izida, namembnosti, jeziku besedila, vrsti vsebine in literarni vrsti
Podpolji, ki opredeljujeta leto izida, sta:

100$c Letoizidal PY=
100$d Leto izida 2

Ce izhajajo publikacije v daljsem &asovnem obdobju, zabeleZimo zadetek in konec

izhajanja.

Primer:
ISGemo dela, ki so izSla med letoma 2012 in 2013.
Ukazni nacin iskanja za obdobje je: py=2012:2013

100%e Koda za namembnost TA=

Oznacuje vrsto bralcey, ki jim je publikacija namenjena:

mladinski, ve¢ kot 14 let (M)

odrasli, zahtevno (strokovno tiskano gradivo, tudi e-gradivo, dokumentarni filmi,
glasba)

m odrasli, splosno (leposlovje, tudi e- in zvocno leposlovje, igrani filmi)

a otroski splosno (strokovna literatura, tudi e-dela, dokumentarni filmi, glasba)
b predsSolski, 0-5 let (C) ] o . o
¢ Solski, 5-10 let (C) Iep<-)slov1-e,- thjl e- in zvocna dela, animirani
d  Solski, 9-14 let (P) ter igrani filmi

e

k

Primer:

ISéemo strokovna dela za otroke, ki so izSla v letu 2013.
Ukazni nacin iskanja za namembnost in obdobje je:
ta=a and py=2013

101%a Jezik besedila LA=
101$c Jezik izvirnika LO=

Katalogizator vnasa v podpolje 101$a in/ali v 101$c trimestno kodo, ki oznacuje
jezik besedila in/ali jezik izvirnika, npr.: eng - angleski, fre - francoski, ger - nemski,
hrv - hrvaski, hun - madzarski, ita - italijanski, slv - slovenski, spa - Spanski,
srp — srbski itn.
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Primer 1:

ISCemo strokovna dela za otroke v angleSkem jeziku, ki so izSla v letu 2012.
Ukazni nacin iskanja za namembnost, jezik in obdobje je:

ta=a and la=eng and py=2012

Primer 2:

IS¢emo strokovna dela za otroke v slovenskem jeziku, ki so prevedena iz angleSkega
jezika in so izSla med letoma 2010 in 2012.

Ukazni nacin iskanja za namembnost, jezik prevoda, jezik izvirnika in obdobje je:
ta=a and la=slv and lo=eng and py=2010:2012

105%b Koda za vrsto vsebine CC=

Opise vsebino publikacije ali njenih pomembnih delov. Do nedavnega so se kodirani
podatki nanasali le na tiskano monografsko tekstovno gradivo, zdaj se nanasajo tudi
na netiskano gradivo. Kode so enomestne in tudi ve¢mestne, npr.: a - bibliografija,
jd - delovni zvezek, j1d - delovni zvezek za osnovne Sole, j2d - delovni zvezek
za srednje Sole, j3d - delovni zvezek za viSje in visoke Sole, f - enciklopedija, m7
- maturitetna naloga, v - prirocnik, p3 - raziskovalna naloga v osnovni Soli, p4 -
raziskovalna naloga v srednji Soli, p5 - raziskovalna naloga na visji ali visoki Soli,
e - slovar, j1 - ucbenik za osnovne Sole, j2 - ucbenik za srednje Sole, j3 - ucbenik
za viSje in visoke Sole, n - zakoni, z - zbornik itn.

Primer:

IS€emo enciklopedije za otroke v slovenskem jeziku, ki so prevedene iz angleSkega
jezika in so izSle med letoma 2010 in 2012.

Ukazni nacin iskanja za vrsto vsebine, namembnost, jezik prevoda, jezik izvirnika in
obdobja je:

cc=f and ta=a and la=slv and lo=eng and py=2010:2012

105%f Koda za literarno vrsto LC=

Literarna besedila oznacdujemo s kodami za literarne vrste za tiskano in netiskano
gradivo. Kode so enomestne in tudi veCmestne, npr.: f4 - basni, a4 - detektivski
roman, b - drama, al - druzbeni roman, c- esej, a6 - znanstveno fantasti¢na proza,
d - humor, f - kratka proza, a4 - kriminalni roman, x3 - legende, x2 - ljudska proza,
x1 - ljudsko pesnistvo, x3 - miti, legende, g - poezija, il - potopis, f1 - pravljice, a2
- pustolovski roman, a - roman, i1 - spomini, g1 - uganke, a4 - vohunski roman,
a3 - vojni roman, a3 - zgodovinski roman, a5 - zivljenjepis itd.

Primer 1:

IS¢emo uganke v slovenskem jeziku, za Solske otroke, starost od 5 do 10 let (C), ki
so izSle med letoma 2011 in 2013.

Ukazni nacin iskanja za literarno vrsto, jezik, namembnost in obdobje je:

lc=g1 and la=slv and ta=c and py=2011:2013

Primer 2:

ISéemo zgodovinske romane za mladostnike v slovenskem jeziku, ki so izSli med
letoma 2011 in 2013.

Ukazni nacin iskanja za literarno vrsto, jezik, namembnost in obdobje je:

Ic=a3 and la=slv and ta=e and py=2011:2013

Za boljSe razumevanje v nadaljevanju prikazujemo Se leto izida in kodirane podatke
za namembnost, jezik besedila, jezik izvirnika, za vrsto vsebine in za literarno vrsto
v izbranem zapisu COMARC in ukazni nacin iskanja za tiskano tekstovno gradivo,
videogradivo in elektronski vir:
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Tiskano tekstovno gradivo

Izbrani zapis traina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1M1]
N

ID=252660480 M %3 22.09.2010 NUK:MTRTNIK - Updated: 11.05.2012 MKL: KATJIAK Copied: 12.01.2011 MKL:DARJAS  COBISS3:
30.09.2013 MKL:: SABINA

001 O | ac - popravljen zapis ba - tekstovno gradivo, tiskano  cm - monografska publikacija o0 - ni hierarhiénega odnosa  7Tha - latinica

010 O | a978-951-6767-89-7 btrda vezava

010 0 | a978-961-6767-90-3  bhros.

021 O | asvn- Slovenija

100 u] @ hslv - slovenski  lba - latinica  bd - publikacija, zakljuéena ok izidu ali v enem koledarskern letu odrasli, splogno (leposlovie)
101 1 @ sln\renskiangleéki

102 O  asvn- Slovenija

105 u] druZbeni roman  ay - publikacija ni ilustrirana

Ker ukazni nacin iskanja s predpono RT= ni mogoc za tiskano tekstovno gradivo, si
lahko pomagamo tako, da vrsto zapisa izberemo s spustnega seznama. 1z »lzbora
zapisov« izberemo »knjige« in iskanje je tako omejeno le na monografske tiskane

publikacije.
Iskanje
Osnovno lzbirno Uka_zno
r N
Iskalna zahteva: py=2010 and ta=m and la=slv and lo=eng and lc=a1 -
e
Izbor zapisov: (] knjige) E”
e
Videogradivo
Izbrani zapis Irzina povezava
Polni ISBD COMARC Zapis [1/1]
ey
|D=1102295350 N %3 08.04.2013 MKL: TATJANAT  Updated: 09.04.2013 ML MATEJALF  COBISS3: 23.09.2013 MKL:JOSKO  SynToCon:
23.04.2013
001 O | an-nov zapisprojicirno, filrnsko in video gradivo  em - monografska publikacija  dO - ni hierarhiGnega odnosa  7ha - latinica

100 O | bi- publikacija z letom distribucije/izida in nastanka d2012 odrasli, splogno (leposlovie) hslv - slovenski  Iba - latinica
101 2 angleéki jeng - angledki jscr- hrvadki jslv - slovenski jsco - srhski

Iskanje
Osnovno Izbirno ngéno
Iskalna zahteva: rt=g and py=2013 and ta=m and la=eng =
Izbor zapisov: vse gradivo (tudi e-viri) EH

=
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Izbrani zapis

Polni

001
010
100

101
102
105

Elektronski vir

trajna povezava

1SBD Zapis [1/1]
ID=60313345 N Wi 25022008 UKM:ALENKAM  Updated: 22.07 2013 MKL:NEVENKARP - Copied: 12.03.2013 MKL:SLAW]  SynToCon:
14.06.2011 COBISS3: 26.07.2013 MKL: DARJAE

O | ac- popravijen zapis@elektronski witi ¢t - monografska publikacija  dO - ni hierarhiZnega odnosa  7ha - latinica

0  a%758-951-21599-9-6

O | bd - publikacija, zaklju€ena ob izidu ali v enem koledarskem letu{_c2008 ) hslv - slovenski  lha - Iatinica odrasli, zahtevno

@slwenski
ul
O | aa- ilustracije delovni zvezek za vidje in visoke Sole
Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Iskaina zahteva: =l and py=2008 and ta=k and la=slv and cc=j3d I
Izbor zapisov: vse gradivo (tudi e-viri) E||

4.2.2 Iskanje po vrsti gradiva in fizicni obliki FR=

Kodirani podatki o videoposnetkih so v polju 115, o kartografskem gradivu v polju
124, o0 zvocnih posnetkih v polju 126 in o elektronskih virih v polju 135. V teh poljih
so za iskanje pomembna podpolja, ki z ustreznimi kodami oznacujejo vrsto gradiva
in fizitno obliko. Ustrezna predpona za iskanje je FR= (physical form).

4.2.2.1 Videoposnetki

V polju 115 sta za iskanje videoposnetkov pomembni podpolji 115%a in 115%k.
Prvo podpolje pojasni vrsto gradiva, npr. videoposnetek je oznacen s kodo »c«.
Drugo podpolje pojasni fizicno obliko, in sicer s kodo »b« videoplos¢o, s kodo »c« pa
videokaseto.

115%a Videoposnetki, filmi - Vrsta gradiva
¢ videoposnetek

115%k Videoposnetki, filmi - Fizicna oblika
b videoplosca
¢ videokaseta

Iskanje videofilmov na video DVD-jih in na Blu-rayih (BD), torej na dolo¢enem fizi¢-
nem nosilcu, je mogoce, ¢e povezemo kodo »g«, ki 0znacuje vrsto zapisa v podpolju
0013%b, s kodo »c«, ki oznacuje vrsto gradiva v podpolju 115%a in s kodo »b«, ki
oznaéuje videoploséo v podpolju 115$b. Ze omenjena predpona za tako iskanje
je FR=. Enak postopek je mogoc¢ za videofilme na videokasetah, le da kodo »b« iz
podpolja 115%$k nadomestimo s kodo »c« iz istega podpolja, ki oznacuje videokaseto.

FR=001$b+115%a+115%k

video DVD FR=gcbh
videokaseta FR=gcc
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Prikaz vrste zapisa, gradiva in fizicne oblike za video DVD v izbranem zapisu CO-
MARC in ukazni nacin iskanja:

Izbrani zapis frajna povezava
Polni I1SBD COMARC zapis [11]
ID=1102295390 N %3 05.04.2013 MKL TATJANAT  Updated: 09.04.2013 MKL:MATEJALF COBISS3: 23.09.2013 MKL::JOSKOD  SynToCon:
23.04.2013
001 O | an-nov zapis projicirno, filmsko in video gradiva  ©m - monografska publikacija  dO0 - ni hierarhiénega odnosa Tha - latinica

100 0 | bi- publikacija z letorm distribucijedizida in nastanka odrasli, splogno {leposlovie) hsly - slovenski  Iba - latinica

101 2 angleéki angleski jscr- hrvaski jslv - slovenski jscc - srhski

102 0 | asvn - Slovenija
115 ] @ videoposnetek  b122 cb - barmo  da - zvok na filmu, videoposnetku  ei - videoplog€a  hb - posnetek v iivvideoploéﬁa Ik -
e DWD
Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Iskalna zahteva: fr=gcb =
Izbor zapisov: vse gradivo (tudi e-viri) EH

4.2.2.2 Kartografsko gradivo

V polju 124 je za iskanje kartografskega gradiva pomembno podpolje 1243$b, ki
Z ustrezno kodo pojasnjuje obliko kartografske enote, ki je lahko atlas, diagram,
globus, zemljevid ali pa model.

124%b Kartografsko gr. - posebna oznaka gradiva - oblika kartografske enote

a atlas

b diagram
¢ globus

d zemljevid
e model

Iskanje kartografske enote po obliki je mogoce, ¢e ustrezno kodo iz podpolja 124%b
povezemo s kodo »e« (tiskano kartografsko gradivo), ki oznacuje vrsto gradiva v
podpolju 001$b. Iskanje kartografskega gradiva po obliki je mogoce s predpono
FR=.

FR=001$b+124$b
atlas FR=ea
zemljevid FR=ed

Prikaz vrste in oblike kartografkse enote v izbranem zapisu COMARC ter ukazni
nacin iskanja:
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Izbrani zapis traina povezava
Polni

156D COMARC Zapis [1/1]

ID=267150336 M %3 21.05.2013 NUK GRGANTOY  Updated: 18.07.2013 MKL:NEVENKAP  Copied: 18.07.2013 MKL:NEVENKAP  KATS:
C3 COBISS3: 22.07.2013 MkL::DARJAB

001
021
100

101
102
120
121
123
124

u}

u}

u}

ac - popravijen zapiskanografsko gradivo, tiskano cm - maonografska publikacija  dO - ni hierarhinega odnosa  Tha - latinica
asvn - Slovenija  h201303434

bd - publikacija, zakljutena oh izidu ali v enem koledarskem letu drasli, zahtevno (neleposlovie) hslv - slovenski  lha -

latinica
@slwenski ish - slovenski ieng - anglegki iger - nemski
asvh - Slovenija
ab - vecharvno  ba - kazalo ali seznam imen na enoti  ca - besedilo na enati  da - izohipse  db - senceni relief dyg - wiSinske tocke
aa - dvodimenzionalna  caa- papir db - tisk, odtis  ga - posamezna publikacija

aa - linearno merilo  bE0000

aa - nefotografski prikazzemljevid

Iskanje
Osnovno 1zbirno Ukazno
Iskalna zahteva:  fr=ed 7
lzbor zapisov: vse gradivo (tudi e-viri) E||

4.2.2.3 Zvocni posnetki

V polju 126 je za iskanje zvocnih posnetkov po obliki pomembno podpolje 126%a,
ki z ustrezno kodo pojasnjuje obliko zvocnega posnetka, npr. za gramofonsko plosco,
zvocno kaseto, CD-plosco, zvocni DVD.

. av .

126%a Zvocni posnetki - fizicni opis - oblika
a gramofonska plosca

¢ trak (kaseta)
i CD
i zvocni DVD

Iskanje zvoCnega posnetka po doloceni obliki je mogoce, ¢e ustrezno kodo iz pod-
polja 126%a povezemo s kodo »i« (zvo€ni neglasbeni posnetki) ali s kodo »j« (zvocni
glasbeni posnetki), ki oznacujeta vrsto zapisa v podpolju 001$hb. Iskanje zvocnih
posnetkov po obliki je mogoce s predpono FR=.

FR=001$b+126%a

gramof. ploS¢a z govorjenim besedilom FR=ia
zvocna kaseta z govorjenim besedilom FR=ic
CD-plosca z govorjenim besedilom FR=ii
zvocni DVD z govorjenim besedilom FR=ij
gramof. ploSc¢a z glasbo FR=ja
zvocna kaseta z glasbo FR=jc
CD-plosca z glasbo FR=ji
zvocni DVD z glasbo FR=jj

Prikaz vrste in oblike zvo¢nih posnetkov, neglasbeni in glasbeni posnetek, v izbra-
nem zapisu COMARC ter ukazni nacin iskanja:
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Neglasbeni posnetek na CD-plosci

Izbrani zapis traina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1/1]

-

ID=10972502568 N 4 21.08.2011 MKL:MATEJALF  Updated: 21.06.2011 MKL:MATEJALF COBISS3: 05.07.2011 MKLIIRENAG  SynToCon:

05.10.2012
001 O | an-nov zapis@zvoéni posnetki, neglasheni  cm - monografska publikacija  dO - ni hierarhiénega odnosa  Tha - latinica
071 0 1 | aB721088 bHelidon
100 u} @@ Zolski, 510 let () hslv- slovenski bh - publikacija z letorm izida in copyrighta Tha - Iatinica
01 0 (ash-Ylovenski
102 O asvn - Slovenija
125 O | cc- pripovedna proza
126 u] ®3D bg- 14 mis (CD) cb- stereofonija  eh -4 374 in (1205 cm, CD, DVD)  le - kovina in plastika (CD)  ia - akustiéna
Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Iskalna zahteva: fr=ii 5
Izbor zapisov: | vse gradivo (tudi e-viri) EH
Glasbeni posnetek na CD-plosci
Izbrani zapis Irzina povezava
Polni I1SBD COMARC zapis [1/1]

ID=1102086286 N %3 06.03.2013 MKL:MATEJALF_OCLC  Updated: 06.03.2013 MKL:MATEJALF  COBISEZ: 13.03.2013 MKL VERONIKA

oo1

071
100
101
102
126

O | an-nov zapiszvoéni posnetki, glasheni  em - monografska publikacija  dO - ni hierarhicnega odnosa  eocn814673923 Tha -
latinica

O | a88725477252 bSony Classical

O bi- publikacija z letom distribucijedizida in nastanka odrasli, zahtevno (neleposlovie)  hsly - slovenski Tha - latinica
tamilski

O | ausa- ZdruZene driave Amerike

u] CD bg-14mfs(CD) cb- stereofonija eh-4 374 in (12,05 cm, CD, DVD) ic - digitalna  jd - digitalna le - kavina in plastika
1 kb - serijska proizvodnja

Iskanje
Osnovno lzbirno UK&ZI‘IO
Iskalna zahteva: fr=ji .
Izbor zapisov: | vse gradivo (tudi e-viri) EH

4.2.2.4 Elektronski viri

V polju 135 je za iskanje elektronskih virov pomembno podpolje 135%b, ki z ustrez-
no kodo pojasnjuje vrsto nosilca podatkov oz. fizicno obliko, npr. disketo (3,5 in),
disketo (5,25 in), CD-ROM, on-line in DVD-ROM.

135%b  Elektronski viri - fizicna oblika
f disketa (3,51in)
g disketa (5,25 in)
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on-line

h CD-ROM
i
j DVD-ROM

Iskanje elektronskega vira z dolo¢enim nosilcem podatkov je mogoce, ¢e ustrezno
kodo iz podpolja 135%$b povezemo s kodo »l« (elektronski viri), ki oznacuje vrsto
zapisa v podpolju 001$b. Iskanje elektronskih virov na dolo€enem nosilcu podatkov
je mogoce s predpono FR=.

FR=001$b+135%b

disketa (3,5 in) FR=If
disketa (5,25 in) FR=Ig
CD-ROM FR=lh
on-line FR=li
DVD-ROM FR=lj

Prikaz vrste in oblike elektronskih virov, CD-ROM in e-knjiga, v izbranem zapisu CO-
MARC ter ukazni nacin iskanja:

Elektronski vir - CD-ROM

Izbrani zapis fraina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1M1]

ID=60313345 M w4 25022008 UKM: ALENKAM  Updated: 22.07.2013 MKL:NEVENMKAP  Copied: 12.03.2013 MKL:SLAYI  SynTaCon:
14.06.2011 COBISE3: 26.07 2013 MKL::DARJAB

001 0 | ac- popravjen zapilektronski witi e - monografska publikacija  d0 - ni hierarhignega odnosa Tha - latinica
010 0 | a%9758-961-91599-9-6

100 0 | bhd - publikacija, zaklju€ena ob izidu ali v enem koledarskern letu { c2008 § hsly - slovenski  Iha - Iatinicadrasli, zahtevno

(neleposlovie)

101 0 slovenski

102 0 asvn - Slovenija
105 0 | aa- ilustracije @ delovni zvezek za vidje in visoke Sole
135 o |av- kombinacija CO-ROM
Iskanje
Osnovne Izbirno Ukazno
Iskaina zahteva:  fr=In [
Izbor zapisov: | vse gradivo (tudi e-viri) EH
Elektronski vir - e-knjiga
Izbrani zapis traina povezava
Polni 1SBD COMARC zapis [1/1]

ID=267449856 M %7 04.06.2013 NUK:MAJDAK.  Updated: 28.06.2013 MKL:MATEJALF  Copied: 10.06.2013 MKL:NEWVENIKAP  KATS: C3

001 O | ac- popravijen zapislektronski wiri - cm - monografska publikacija  dO - ni hierarhiZnega odnosa  7ha - latinica
010 0 | a978-951-242-617-0 hePub

100 O | bd - publikacija, zakljugena ob izidu ali v enem koledarskem Ietudrasli, splogno (leposlovie) hslv - slovenski  ha - latinica
01 1 @slwenski nemski

102 O | asvn - Slovenija

105 O | ay - publikacija ni ilustriranadruibeni rorman
135 | |o|ac- besedilonline
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Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Iskalna zahteva: fr=li -
lzbor zapisov: vse gradivo (tudi e-viri) E”
Sklep

Z zapisanimi navodili Zelimo spodbuditi knjiznicarje informatorje in vse tiste knjizni-

v COBISS/0OPAC-u, saj ta omogoca z doloCenimi postopki iskanje po vseh poljih in
podpoljih v formatu COMARC, ki so indeksirana v lokalnih in vzajemni bazi podatkov.
Ker ukazni nacin iskanja gradiva zahteva dobro poznavanje formata COMARC, smo
vse podatke, ki so iskalni iz bloka za identifikacijo gradiva in bloka za kodirane po-
datke, poskusili nazorno predstaviti in na primerih razloZziti potek iskanj za razlicne
vrste knjiznicnega gradiva.

Poudariti moramo, da je iskanje po vrsti gradiva skupaj s fizicno obliko medija (fr=),
izvzeto je tiskano tekstovno gradivo, mogoce le z ukaznim iskanjem. Praksa kaze,
da od netiskanega gradiva iS¢emo predvsem video DVD-je (fr=gcb), zvoCna glasbena
dela na CD-plos¢anh (fr=ji), zvocna pripovedna dela na CD-plos¢ah (fr=ii) in CD-ROM-e
(fr=lh). Vse bolj je aktualno iskanje po on-line delih, kamor sodijo tudi e-knjige (fr=li).
Trenutno Se ni kode, s katero bi lahko poiskali le e-knjige.

V ukaznem iskanju smo z ustrezno predpono in izbranimi kodami ugotovili, da je
imela na primer Il. gimnazija Maribor na dan 20. decembra 2013 v zbirki netiska-
nega gradiva 97 filmov na video DVD+jih (fr=gcb), v zadnjih Stirih letih je bila zbirka
obogatena s 16 filmi (fr=gcb and py=2010:2013), dalje 45 zvoc¢nimi pripovednimi in
16 glasbenimi deli na CD-plosc¢ah ter 99 deli na CD-ROM-ih.

Podobno lahko ugotovimo, aliimamo v nasih zbirkah Se medije, ki niso ve¢ aktualni,
npr. zvocne kasete z govorjenimi besedili (fr=ic), zvoCne kasete z glasbo (fr=jc) ali
videokasete (fr=gcc). Gimnazija Bezigrad je imela na dan 20. decembra 2013 v
zbirki 11 naslovov zvocnih kaset z govorjenimi besedili, eno zvocno kaseto z glasbo
in 111 videokaset. Aparatur za predvajanje analognih del je vse manj, zato se lahko
vprasamo, ali so take zbirke v knjiznicah Se aktualne.

Iskanje s kodami za namembnost, predpona za iskanje je ta=, ki oznacujejo vrsto
bralcev, ki jim je publikacija namenjena, je smiselno, pravzaprav priroéno, ko zelimo
poiskati leposlovna dela za dolo¢eno starostno stopnjo, strokovna dela za otroke in
mladostnike ter leposlovje ali strokovna dela za odrasle. Kode b (predsolski otroci
0-5 let ali starostna stopnja C), ¢ (Solski otroci 5-10 let ali starostna stopnja C), d
(Solski otroci 9-14 let ali starostna stopnja P) in e (mladina nad 14 let ali starostna
stopnja M), ki oznacdujejo leposlovje v okviru starostne stopnje, dejansko sledijo

Mladinska strokovna dela pa so iskalna s kodo a.

Iskanje z dolo¢eno kodo za namembnost lahko razSirimo, npr. z letnico izdaje (py=),
in hkrati omejimo v ukaznem iskanju izbor zapisov na »knjige«. S tako sestavljeno
poizvedbo, z letom izdaje knjig 2013, smo ugotovili, da je imela npr. |. osnovna Sola
Celje na dan 8. januar 2014 v zbirki 5 naslovov knjig za predSolsko starostno stopnjo
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(ta=b and py=2013), 36 naslovov knjig za Solske otroke s starostno stopnjo C (ta=c
and py=2013), 17 naslovov knjig za Solske otroke s starostno stopnjo P (ta=d and
py=2013), 13 naslovov knjig za mladino (M) (ta=e and py=2013) in 18 naslovov
strokovnih del za otroke in mladostnike (ta=a and py=2013). Navedeni podatki so
toéni, e je katalogizator v COBISS/Katalogizaciji pravilno izpolnil podpolje 100%$e
(Koda za namembnost).

S primeri, ki smo jih navedli v prispevku za iskanje po vrsti vsebine (cc=) in literarni
iskanja. Ker si vseh predpon in tudi kod za fiziéno obliko medija, namembnost, vrsto
vsebine in literarno vrsto ne bomo zapomnili, bi si bilo smiselno narediti kratka
navodila in sezname, npr. abecedni seznam besed z ustreznimi kodami, ki ozna-
Sujejo vrsto vsebine in literarno vrsto. Celoten seznam iskalnih predpon in v ¢lanku
predstavljenih kod je v priroéniku COBISS/Katalogizacija, ki pa je Zal dosegljiv le z
registracijo.
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Priloga 1: Abecedni seznam predpon in njihov pomen ter primeri
vaj z resitvami

Seznam predpon

:g:ﬁ angleski izraz slovenski izraz (pomen) | COBISS

cC= contents codes koda za vrsto vsebine 105%$b

FR= physical form fizicna oblika 883E:iégi:+01()115$$bt135$b
LA= language of text jezik besedila 101%a

LC= literature code koda za literarno vrsto 105%f

LO= language of original work | jezik izvirnika 101%c

PY= publication year leto izida 100%c

RT= record type vrsta zapisa 001$b

TA= target audience Koda za namembnost 100%e

Vaje z resitvami (resitve so navedene v posevnem tisku)

Iskanje poteka v COBISS/OPAC-u v ukaznem nacinu iskanja gradiva. Pri vseh iskanjih
naj bo izbor zapisov »vse gradivo (tudi e-viri)«.

V vasi lokalni bazi poiscite:

1. leposlovne knjige za mladostnike v slovenskem jeziku, ki so izSle v letu 2013
ta=e and la=slv and py=2013

2. leposlovne knjige za osnovnosolce v tujih jezikih, ki so izSle po letu 2010
ta=(c or d) not la=slv and py=201%*

3. pesmice za predsSolske otroke, ki so izSle med letoma 2000 in 2010
ta=b and Ic=g and py=2000:2010

4. strokovne slikanice za otroke v angleskem jeziku, ki so izSle po letu 2010
ta=a and cc=x2 and la=eng and py=201~*

5. enciklopedije za otroke, ki so izSle med letoma 2010 in 2012
ta=a and cc=f and py=2010:2012

6. potopise in spomine za odrasle bralce, ki so izsli v letu 2011
le=(i1 or i2) and ta=m and py=2011

7. prevode slovenskega leposlovja za odrasle v francos¢ino in anglescino iz leta
2012
ta=m and la=(fre or eng) and lo=slv and py=2012

8. kriminalne romane za odrasle, v slovenscino prevedene iz nemscine, ki so
izsli po letu 2010
ta=m and Ic=a4 and la=slv and lo=ger and py=201*

9. video DVD-je za otroke od O do 5 let, ki so izSli leta 2012
fr=gcb and ta=b and py=2012
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

dokumentarne (poucne) filme na video DVD-jih za otroke, ki so izSli v letih
2010-2013
fr=gcb and ta=a and py=(2010 or 2011 or 2012 or 2013)

glasbena dela, ki so izSla v letih 2012 in 2013
rt=j and py=(2012 or 2013) ali
rt=j and py=2012:2013

glasbena dela v slovenskem jeziku na CD-ploS¢ah za mladostnike, izdana v
letu 2013
fr=ji and la=slv and ta=e and py=2013

zvocCne knjige (govorjena besedila) v angleSkem jeziku za odrasle na CD-plos-
Cah

fr=ii and la=eng and ta=m

pripovedna dela za otroke (od 5 do 10 let) v slovenskem jeziku na CD-plosScah,

ki so izSla po letu 2010
fr=ii and ta=c and la=slv and py=201*

elektronske knjige pravljic za otroke v starosti 5-10 let
fr=li and Ic=f1 and ta=c

ucbenike za srednje Sole, ki so na voljo kot elektronske knjige
cc=j2 and fr=li

atlase, ki so izsSli v letu 2013
fr=ea and py=2013
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9 Kako naloziti e-knjigo na knjizno polico
How to upload e-book on library shelf

> AleS Klemen

lzvlecek

S prispevkom Zelimo osvetliti problematiko vkljuevanja elektronskih knjig (e-knjig) v ponudbo
slovenskih, predvsem sploSnih knjiznic, z vpeljevanjem novih poslovnih modelov trzenja e-knjig v
slovenskem jeziku pa tudi v Solskih. Vkljucen je pregled ponudbe e-knjig s poudarkom na izvajanju
projekta Biblos. Na podlagi pregleda stanja smo izpostavili najpomembnejSa vprasanja, ki si jih
pri izbiri ustreznega poslovnega modela za ponudbo e-knjig trenutno zastavljajo sploSne knjiznice.
Ugotovljeno je bilo tudi, da so zaradi specifike globalnega trga e-knjig, vpliva spletnih velikanov
Amazon, Apple in Google ter ameriSke distribucijske platforme OverDrive e-knjige pogosto del
ponudbe knjiznic angleSko govorecih drzav, teZe pa se e-knjige uveljavljajo v drugih drzavah, sploh
tiste v nacionalnih jezikih.

Kljuéne besede
e-knjige, poslovni modeli, IFLA, sploSne knjiznice, Solske knjiznice, Biblos

UDK
004.738.5:655.41(497.4)

Abstract

Author wishes to highlight the problems of integration of electronic books (e-books) into the ser-
vices of Slovenian, mainly public, libraries, and, due to introduction of new business models in
Slovenian publishing market, even in school libraries. The paper also includes the examination
of e-books offer within libraries, with emphasis on execution of Biblos project. Based on the this
examination the author points out the most important questions, which are being asked by public
libraries in the process of choosing the most optimal business model for e-books offer. It has also
been found out that e-books often become part of library offer mainly in English-speaking countri-
es due to the specifics of the global e-books market, the impact of web giants Amazon, Apple and
Google, as well as the U.S. distribution platform OverDrive. On the other hand it is more difficult to
introduce e-books in libraries in other countries, especially e-books written in national languages.

Keywords
e-books, business models, IFLA, public libraries, school libraries, Biblos

1 Uvod

Namen prispevka, Ki je bil predstavljen s poudarkom na splosnih knjiznicah na kon-
njih pristopov k vkljucevanju elektronskih knjig (dalje e-knjig) v ponudbo slovenskih
knjiznic. E-knjige v slovenskih knjiznicah niso novost, vendar so bile v preteklosti
zastopane pretezno v .pdf-datoteCnem formatu, vsebinsko pa so predstavljale stro-
kovno literaturo. Posledi¢no so bile primernejSe za uporabnike visokoSolskih in
specialnih knjiznic, za sploSne in Solske knjiznice pa so bile zaradi svoje zvrsti, cene,
predvsem pa jezika manj zanimive. Vklju¢evanje e-knjig v knjiznice je povezano tako
z razvojem tehnologije kot tudi z razvitostjo njihovega zalozniStva. Knjiznice in zaloz-
niki morajo izoblikovati ustrezen poslovni model, na podlagi katerega bo potekalo
sodelovanje, ki bo koristilo obema stranema. Naslednji korak je priprava sistema,
ki bo dolocal pravila izposoje e-knjig oziroma s tem povezanih storitev. Vzpostaviti je
treba tudi platformo, prek katere tehni¢no poteka izposoja in po potrebi tudi druge
storitve. Pri razvoju omenjenih orodij je treba upoStevati, da e-knjige obstajajo v
razlicnih formatih, zanje pa je znacilno, da jih lahko prebiramo le na napravah, ki te
formate podpirajo.
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2 Vkljucevanje e-knjig v ponudbo knjiznic v tujini

E-knjige so v svojo ponudbo najprej vkljucile ameriSke univerzitetne in specialne
knjiznice. Z njimi so Zelele zagotoviti boljSe pogoje za Studij in znanstvenorazisko-
valno delo, hitrejSo izmenjavo znanj in lazji dostop do knjiznicnega gradiva. Seveda
so pri tem hitro naleteli na ovire, predvsem ko je bilo treba zagotoviti ustrezno raz-
merje med ponudbo istih knjiznih naslovov v tiskani in elektronski obliki. ZaloZniki
si namreé niso Zeleli popolnoma zapreti trga tiskanih knjig ali celo izgubiti delez
pri prodaji na racun piratiziranih elektronskih razlicic. Tako so se s¢asoma razvili
razlicni poslovni modeli, za katere je bilo v prvih letih tipicno vklju¢evanje zamika
med dostopnostjo naslova v tiskani oziroma elektronski obliki ter nato Se zamik
med dostopnostjo elektronske razliice za prodajo in mozZnostjo njene ponudbe za
izposojo v okviru knjiznic (Hodges, Preston in Hamilton, 2010).

Nacini vkljucevanja e-knjig v knjiznice so se morali prilagajati Stevilnim spremem-
bam, ki so bile v prvi vrsti posledica hitrega razvoja informacijske tehnologije na
podroCju e-knjig ter pojava novega formata e-knjig .epub. Ta format je z moznostjo
XML-metapodatkovne strukture, odzivnega oblikovanja, indeksiranja celotnega
besedila in bistveno manjSe velikosti datoteke po letu 2007 zasencil do takrat naj-
pogosteje uporabljeni format za e-knjige, 1j. .pdf. Nove tehnologije so spodbudile tudi
razvoj elektronskega namiznega zaloznistva, ki je prodor na svetovni trg omogocilo
tudi najmanjSim zaloznikom, in sicer ne le s ponudbo e-knjig, ampak celo tiskanih
(npr. prek tiska na zahtevo, angl. print-on-demand).

Britanska organizacija Civic Agenda je v sodelovanju z IFLO aprila 2013 pripravila
pregled poslovnih modelov v splosnih knjiznicah (Libraries, e-lending and the future
of public access to digital content, 2013) skupaj s primerjalno preglednico posa-
meznih lastnosti zalozniSkih, distributerskih in izposojevalnih platform za e-knjige
(Matrix, 2013; Roncevic, 2013a; 2013b).

razliénih poslovnih modelov, ki se trenutno pojavljajo v njihovih sploSnih knjiznicah,
pripravilo kratek pregled modelov nabave e-knjig (Ebook business models for public
libraries, 2012). V njem so izpostavili prednosti in slabosti posameznih modelov ter
opozorili na dejavnike, ki jih je treba upostevati pri dogovorih z zalozniki in ponudniki
vsebin.

Po mnenju delovne skupine zdruZenja ALA za digitalne vsebine (DCWG) so najpo-

membnejsi naslednji trije dejavniki:

- v knjiznicah je treba zagotoviti mozZnost izposoje vseh na trgu razpolozljivih
e-knjig.

- knjiznice morajo dobiti trajne pravice za uporabo kupljenih e-knjig, vklju¢no s
pravico do prenosa licence v drug sistem za distribucijo elektronskih vsebin za
potrebe zagotavljanja dostopnosti.

- zalozniki in ponudniki storitev morajo zagotoviti ustrezne metapodatke in uprav-
ljavsko platformo za uporabnikom prijazno uporabo e-knjig.t

V prihodnosti se DCWG Zeli v okviru svojega delovanja osredotogiti tudi na vsebine,
namenjene potrebam Solskih knjiZznic, kakor tudi vprasanjem glede zagotavljanja
dostopnosti vsebin.

Izposojo e-knjig je v okviru posebej imenovane delovne skupine Zelela osvetliti tudi
IFLA. Pripravili so dokument IFLA principles for library eLending (2013), ki vkljucuje

1 Morda tudi povezavo s knjizniénim informacijskim sistemom (op. avtor).
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oris tem, ki se nanasajo na e-knjige v knjiznicah, prikaz trenutnega stanja zaloznis-
in splosnih knjiznicah ter osnutek najustreznejSega okvira pravnih vidikov izposoje
v obliki poslovnih modelov. Temeljna nacela, ki so nastala v okviru dokumenta, so:

1. Knjiznice imajo pravico pridobiti licenco ali kupiti katero koli na trziS¢u dostopno

e-knjigo ob upostevanju pogojev, ki se nanasajo na:

- Stevilo hkratnih uporabnikov,

- Casovno obdobje, v katerem ima knjiznica pravico omogocati dostop do dolo-
¢ene e-knjige,

- moznost trajnega lastniStva licence (za potrebe trajnega hranjenja, lahko tudi
v okviru zakonskih dolocCil o hranjenju obveznega izvoda),

- omejitve dovoljenega Stevila izposoj,

- Cas izida in prodaje (zalozniki ne bi smeli onemogocati nakupa ali zakupa
novih naslovov na trgu).

2. Ob upostevanju vzajemnega spostovanja knjiznic in nosilcev avtorskih pravic
mora, e je le mogoce, vsak nakup ali zakup licence v okviru avtorskopravne
zakonodaje knjiznici in njenim uporabnikom omogociti:

- pravico do kopiranja dela avtorskega dela,

- ob nakupu trajne licence pravico do pretvorbe v drug format za potrebe traj-
nega hranjenja,

- kopijo za potrebe medknjiznicne izposoje (v skladu z nacionalno zakonodajo
ali morebitnimi omejitvami glede Stevila ali pravice do medknjiZzni¢nih izposoj
na dolo¢enem geografskem obmocju),

- pravico do pretvorbe v format, primeren za uporabnike z bralnimi tezavami.

Knjiznica mora imeti pravico, da zaobide tehnoloSka varovala sistemov za

upravljanje digitalnih avtorskih pravic. Pri tem morajo poskrbeti, da ne pride do

zlorabe avtorskih pravic.

3. E-knjige, dostopne v knjiznicah, morajo biti berljive na vseh sploSno dostopnih
bralnih napravah (pogosto je to sicer odvisno od proizvajalca bralne naprave in
ne od zaloZnika, ¢etudi so v posameznih primerih izdelovalci/distributerji bralnih
naprav lahko hkrati tudi zalozniki).

4. KnjiZnice in njihovi uporabniki morajo imeti pravico do nadzora nad uporabo
osebnih podatkov, vkljuéno s podatki o njihovih bralnih navadah.

5. V primeru, da zaloznik, avtor ali knjigotrZzec knjiZznici ne omogoca ve¢ dostopa
do dolocenega naslova, mora ta imeti moznost dostopa do tega naslova pod
razumnimi pogoji, nacionalni upravi¢enec za obvezni izvod (poziv za zagotovitev
javnega dostopa do vseh e-knjig je toliko bolj upravic¢en v drzavah, kjer so zalozni-
ki in avtorji upraviceni do drzavnega sofinanciranja zalozniskih programov).

Razmere na trgu e-knjig so v evropskih drzavah drugacne kot npr. v ZDA, saj je za-
gotavljanje e-knjig na trgu z enotnim jezikom, kakrSen je v ZDA, precej lazje kot na
trgu, kjer obstaja znotraj meja posamezne drzave veliko razlicnih (ne le nacionalnih,
ampak tudi po vec uradnih ali manjsinskih) jezikov. Prvi pregled poslovnih modelov
vpeljevanja e-knjig v evropskih splosnih knjiznicah (E-books in public libraries, 2010)
je zdruzenje Naple2 pripravilo na podlagi porocil iz sedmih drzav. Glavni poudarki
so bili dani podrocjem licenciranja in pretvorbe fizicnega gradiva v digitalno obliko
kakor tudi moznostim, Ki jih tovrstna tehnologija nudi za doseganije ciljnih skupin, ki
so bile do tedaj med ¢lanstvom sploSnih knjiznic zastopane v manjsi meri. Pregled

2 National Authorities on Public Libraries in Europe - mednarodno nevladno zdruzenje, katerega namen je
skrb za promocijo nacel in strategij politik na podrocju splosnih knjiznic v Evropi.
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stanja poslovnih modelov v splosnih knjiznicah petih evropskih drzav je bil izdelan
tudi v letu 2013. Rezultati analize so bili predstavljeni na predkonferenci zdruzenja
EBLIDA3 z naslovom »Ready? Read ‘e’. e-services in libraries, from European thin-
king to local actions«.

PodrobnejSi pregled stanja zalozniStva e-knjig oziroma stopnje vkljuCevanje e-knjig
v ponudbo ameriskih in evropskih splosnih knjiznic je podan v prispevku za kongres
ZBDS 2013 na temo »Knjiznicarski izzivi« (Klemen, 2013).

3 E-knjige v slovenskih splosnih in Solskih knjiznicah

V slovenskem knjigotrSkem okolju je Stevilo leposlovnih del v obliki e-knjig narascalo
pocasi. V zadnjem desetletju smo zaznali nekaj poskusov prodaje leposlovja v obliki
e-knjig, ki pa so bile v prvi vrsti namenjene konénim kupcem in brez lastne platforme,
zato je bilo vkljucevanje tovrstnih vsebin v ponudbo knjiznic tezavno oziroma skoraj
nemogoce. Sam izbor ni vkljuCeval veliko naslovov, prevladovala so klasi¢na dela
slovenskih avtorjev, katerih avtorske pravice so Ze potekle. Ker so bila omenjena
dela primerna za ponudbo v slovenskih splosnih in Solskih knjiZznicah, ki so jih te,
kljub oviram, Zelele vkljuciti v svojo ponudbo.

Uporabnikom so jih skuSale priblizati z razlicnimi bralnimi projekti, med katerimi je
imel v strokovni in SirSi javnosti najvecji odmev projekt »Slovenske avtorje berem
napredno, listam e-papir«, ki ga je leta 2009 izvedla Knjiznica BezZigrad v sklopu
Mestne knjiznice Ljubljana. Ponudba je obsegala e-knjige prve slovenske elektron-
ske zaloZbe Ruslica, ki deluje pod okriljem CZP Veéer, ter doloden nabor knjiznih
naslovov Studentske zaloZbe. E-knjige so si uporabniki izposojali skupaj z elektron-
skimi bralniki Kolibri V3, na katerih so bila naloZena klasi¢na in dela nekaj sodobnih
slovenskih avtorjev. Programsko opremo elektronskih bralnikov je za potrebe knjiznic
prilagodilo slovensko podjetje EPTS. Projekt je financno podprla Javna agencija za
knjigo Republike Slovenije (JAK), njegova cilja pa sta bila spodbujanje branja sloven-
skih avtorjev na hovem nosilcu zapisov ter spoznavanje bralnika za branje e-knjig in
drugih dokumentov.

Izmenjave dobrih praks in skupni pogledi na prihodnost e-knjige so bili v zadnjih
petih letih v slovenskih splosSnih knjiznicah precej intenzivni (Kurnjek, 2009; Loc-
niSkar - Fidler in Martinci¢, 2009; Brbre, Kolari¢ in TurSek, 2012; Trtnik, 2012).
Organizirani so bili Stevilni posveti, okrogle mize, in razprave, namenjeni seznanitvi
SirSe strokovne javnosti z osnovnimi vpraSanji, povezanimi z e-knjigami (formati, teh-
nologija elektronskega papirja, ¢rnila in bralnikov, sistemi za upravljanje digitalnih
avtorskih pravic). Na njih so potekale tudi razprave o metapodatkih, katalogizaciji,
avtorskopravnih reSitvah za tovrstno gradivo in cenovni politiki ter bili predstavljeni
pregledi stanja elektronskega zalozniStva v tujini in pri nas.

3.1 Platforma BIBLOS

Spomladi 2013 je zacela testno delovati prva slovenska platforma oziroma namen-
ski spletni distribucijski portal za izposojo e-knjig v slovenskih splosnih knjiznicah,
tj. Biblos Lib. Portal je razvila Studentska zalozba, neprofitni zaloZniski zavod. V
testnem obdobju, ki je potekalo od 20. 3. do 30. 6. 2013, je portal preizkusilo devet
slovenskih splosnih knjiznic in specialna knjiznica Instituta informacijskih znano-

8 European Bureau of Library Information and Documentation Associations je evropsko krovno telo bibliote-
karskih, informacijskih in dokumentacijskih zdruzen;.
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sti Maribor. Odlogitev za razvoj platforme v sodelovanju s splo$nimi knjiznicami je
Studentska zalozba kot pobudnik projekta sprejela predvsem zaradi moéne mreze
slovenskih sploSnih knjiznic, kar posledicno pomeni uspesnejSo promocijo tako e-
-knjig kakor tudi sistema samega (Dretnik, 2013). Koncept platforme je bil prvic¢
predstavljen na 28. slovenskem knjiznem sejmu novembra 2012. Nekaj poskusov
ponudbe e-knjig so slovenski zalozniki predstavili Ze na knjiznem sejmu leto prej,
vendar so bile takratne reSitve omejene na ponudbo knjig prek namenskih bralnikov
in aplikacij za tabli¢ne radunalnike.

Knjige na platformi Biblos so dostopne v standardnem formatu .epub, ki ima dodano
zascito pred nedovoljenim kopiranjem v obliki Adobe DRM. Poleg namenske aplika-
cije za prebiranje knjig je branje omogoceno tudi z nekaterimi drugimi brezpla¢nimi
aplikacijami, ki so na voljo za sistema Android in iOS (npr. Bluefire Reader in Aldi-
ko). E-knjige je s pomocjo programa Adobe Digital Editions mozno prebirati tudi na
racunalnikih z operacijskim sistemom Windows ali OS X. Za pregledovanje e-knjig,
zaScCitenih z Adobe DRM, si je treba ustvariti Adobe ID racun, kar je mozno storiti
brezplacno na Adobovi spletni strani.

Studentska zaloZba je v testnem obdobju ter v obdobju med julijem in decembrom
2013 po zgledu tujih ponudnikov e-knjig pripravila dva modela nakupa licenc po
nacelu »single user copy«:

- licen¢ni model: knjiznica zakupi knjigo za ¢asovno obdobje enega leta. Po izteku
¢asovnega obdobja ima pravico, da licence ne podaljSa. StroSek modela zajema
letno licen¢nino in manipulativni stroSek ob vsaki izposoji.

- model proste izbire (PDA, angl. patron-driven aquisition): knjiznica prosto izbira
med celotnim naborom gradiva na platformi Biblos. StroSek modela zajema le
stroSek izposoje, a je ta visji od manipulativnega stroSka pri licenénem modelu.
Model omogoca knjiznici, da sama dolo¢i najve¢je mozno Stevilo letnih oziroma
mesecnih izposoj, prav tako pa lahko omeji tudi najviSjo mozno porabo sredstev
na mesecni in/ali letni ravni.

Knjiznice bi tako lahko nakupe e-knjig kombinirale: po licenénem modelu zakupile vec
naslovov knjig, za katere se ve, da bodo izposojane v daljSem obdobju, za naslove, pri
katerih knjiznica meni, da nimajo vecje literarne vrednosti ali se naknadno izkazejo
za zelo iskane (knjizne uspesnice), pa po modelu proste izbire (Zamida, 2012).

sistem se trenutno dogovarjajo v Veliki Britaniji).

Prvi odzivi testnega obdobja vpeljevanja sistema Biblos v sploSne knjiznice so bili
sicer spodbudni, a je po koncu testnega obdobja med zalozniki kljub vsemu Se ved-
no ostal strah, da bo e-knjiga prevec posegla v trzni delez tiskanih izdaj, in so se
zato le redki podali v tovrstno poslovno prakso. Tezavna so namrec tudi pogajanja za
avtorske pravice, predvsem za prevodna dela, pri katerih so lahko avtorske pravice
za elektronsko razli¢ico celo drazje kot za tiskano.

Na podlagi slabSega odziva zaloznikov in posledicno manjSega zastoja v rasti zbirke
e-knjig v okviru platforme je Studentska zaloZba v sodelovanju s slovenskimi splos-
nimi knjiznicami pripravila spremenjen model (primerjava obeh je podana v pregled-
nici 1), kjer je na voljo vnaprej doloGeno Stevilo izposoj (52), a hkrati je ustrezno
nizja viSina ¢lanarine (v splosnih knjiznicah odvisna od velikosti knjiznice), v osnovni
paket pa niso zajeti vsi naslovi, pac pa le brezplacne knjige. PlaCilo DRM-zaScCite
ostane v temelju nespremenjeno, vendar je treba vzeti v zakup, da je s placilom
osnovne Clanarine krita zascita le brezplacnih knjig.
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Preglednica 1: Primerjava prvotnega in spremenjenega poslovnega modela Biblos Lib

prvotni modeli spremenjeni model

OSNOVNI PAKET en izvod vsakega naslova iz samo brezplacne knjige (zbirka
Biblosa eKlasiki)

DODATNI NASLOVI nakup triletnih licenc, v obliki nakupa licenc za 52
zakup za eno leto izposoj (moznost izrabe tudi po

morebitni prekinitvi naro¢niske
pogodbe)

PLACILO DRM ZASCITE  za osnovni paket krito iz &la- za osnovni paket krito iz ¢la-
narine, za dodatne licence je narine, za dodatne licence je
potrebno placilo potrebno placilo

PREDNOSTI ¢ dostop do vseh knjig na Biblo- ¢ nizja ¢lanarina

su za vse knjiznice ob placilu * fleksibilnost nabave

letne Clanarine ¢ kljub znizanim prihodkom
knjiznica lahko kupuje novo
gradivo

realno placilo DRM-zas¢ite

¢ posamezni naslov lahko knjiz-
nica obdrzi kot arhivski izvod,
namenjen izkljuéni uporabi v
CitalniSkih prostorih knjiznice

* stimulativen za zaloznike

SLABOSTI e viSja Clanarina, se ne spremin- ¢ omejen osnovni nabor
ja s pritokom novega gradiva * v osnovnem paketu ni nabor
¢ stroSki DRM v pavsalu, knjizni- vseh na Biblosu dostopnih
ca lahko placa vec kot porabi naslovov e-knjig

¢ ne omogoca stimulacije pritoka
novega gradiva

veé gradiva, manj procentual-
no nadomestil za posamezne-
ga zaloznika

Nosilci projekta Biblos si Zelijo, da bi se v izposojevalni oziroma knjizni¢ni del siste-
ma (ij. Biblos Lib) vkljucila celotha mreza slovenskih sploSnih knjiznic. Nezanemarljiv
ni niti interes za vkljuCitev drugih tipov knjiznic (predvsem Solskih in visokoSolskih),
zalozniki so v sodelovanju z nosilci projekta Biblos pripravili osnovno ponudbo zanje
prilagojenih vsebin. Potencial vidijo tudi v ponudbi elektronskih u¢benikov za vse
Studijske ravni, od osnovnosolske do visokoSolske.

4 Kaksen je ustrezen poslovni model?

Podali bomo le nekaj klju¢nih vprasanj, ki bodo v prihodnosti vplivala na uspesnost
in kakovost ponudbe e-knjig v splosnih, deloma pa tudi Solskih knjiznicah. Ustrezno
pripravljen poslovni model za nabavo in izposojo e-knjig mora podati jasne odgovore
na vprasanja glede sodelovanja zaloznikov in lastnikov distribucijskih platform na

4.1 Izbor e-knjig

Eno najpomembnejsih vprasanj, na katerega naleti knjiznica pri vzpostavljanju po-
nudbe e-knjig, je, ali bo lahko omogocala dostop do vseh naslovov knjig, ki so na
trziSéu. Ugotoviti je treba, ali obstajajo omejitve in ali se te pojavijo le pri dolo¢enih
naslovih oziroma vsebinskih sklopih. Pri izboru e-knjig je pomemben tudi nacin
pogajanj: pogajalska izhodiS¢a posameznih knjiznic so navadno slabsa od naku-
pov v okviru konzorcijev, Ki v nekaterih primerih lahko celo zastopajo interese vseh
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knjiznic, ne le splosnih, delujocih na doloéenem geografskem obmocju. Prvi pogoj
za kakovosten izbor je ponudba zadostnega Stevila knjiznih naslovov, med katerimi
lahko izbirajo uporabniki in knjiznice. Ob bogatejSi ponudbi slovenskih besedil lahko
pricakujemo tudi spremembe v obnasanju bralceyv, ki sicer vse pogosteje posegajo
po angleskih besedilih.

4.2 Lastnistvo e-knjig za izposojo

Z lastnistvom e-knjig je povezano tudi vprasanje njihovega trajnega hranjenja in
zagotavljanja njihove dostopnosti. V vecini primerov njegovo trajno hranjenje ure-
jajo nacionalni zakonski predpisi, ki opredeljujejo hranjenje obveznega izvoda. Se
vedno niso razreSena vsa vprasSanja, predvsem vprasanja uporabe tako kupljenih
licenc e-knjig v drugih distribucijskih platformah, trajnega hranjenja ter zagotavljanja
spostovanja avtorskih pravic. Lastnistvo e-knjig ni urejeno niti v okviru potrosniskih
pravic konénega kupca. Zakonodajalec bo moral ¢im prej zaceti urejati to podrocje,
saj trenutno ni zakonskih vzvodov, ki bi preprecevali knjigotrzcem, da na temelju
splosnih pogojev poslovanja prepovedujejo prosto razpolaganje s kupljenimi e-knji-
gami (posojanje, prodajanje ali zapuscinske prepustitve e-knjig).

4.3 Uporabniska dostopnost e-knjig

Evropske sploSne knjiznice se veCinoma odloCajo za zagotavljanje dostopa in
uporabe e-knjig v strogo zamejenem informacijskem okolju. Dostop najpogosteje
poteka prek pretoCne spletne uporabe (angl. streaming), ki omogoca branje knjig
prek namenske spletne platforme ali v operacijskem sistemu Windows za osebne
racunalnike. V primeru preto¢ne spletne uporabe mora biti uporabnik med branjem
e-knjig prikljuc¢en na internet. Naprednejsi sistem dostopa do e-knjig poteka z
uporabo namenskih aplikacij za prenosne bralne naprave (najpogosteje za okolji
Google Android in Apple i0S), ki uporabniku omogocajo, da lahko e-knjige bere brez
internetne povezave (angl. offline). Uporabnisko prijaznejSa je vsekakor moznost
prenosa e-knjige v obliki datoteke, ki je zaradi varovanja avtorskih pravic in nadzora
nad uporabo opremljena z ustreznim sistemom za upravljanje digitalnih avtorskih
pravic. Znani so tudi primeri omogocanja dostopa do e-knjig prek namenskih bralni-
kov, vendar resitev ni niti cenovno (predvsem z vidika knjiznic) niti Casovno oziroma
logisticno (predvsem z vidika uporabnikov) optimalna.

4.4 Dolocanje cenovne politike

Vprasanja glede cenovne politike nakupa se navadno navezujejo na oblike in mozno-
sti zakupa licenc za e-knjige. V praksi se dolo¢anje cen e-knjig, namenjenih izposoji
v evropskih knjiznicah, odraza kot izbor ene ali druge v preglednici 2 prikazane moz-
nosti glede na posamezne kriterije.

Preglednica 2: Dolo¢anje cenovne politike v sploSnih knjiZznicah (prirejeno po Braeckman in Huysmans, 2013)

razmerje cena licence/ visoka cena licence, nizka nizka cena licence/brezplac-
cena izposoje cena/brezplacna izposoja na licenca, visoka cena izpo-
za koncnega uporabnika soje za koncnega uporabnika

paketni zakup licenc omogocen zakup Stevila iz- ni paketnega zakupa, vsaka
posoj posamezne licence, izposoja licence se zaracuna-
vsako dodatno izposojo va posebej

se zaracunava po vhaprej
doloéenem ceniku
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konzorcijski nakup cena doloc¢ena glede na ni konzorcijsko dolocene
licenc konzorcijski dogovor (zanj  cene, placilo glede na upora-
skrbi drzavna strokovna bo oziroma izposojo
sluzba ali zdruzenje splos-
nih knjiznic)
aktivna uporaba e- cena licence se zaracuna cena licence se zaracuna ob
-knjige po doloéenem odstotku prvi odprti strani e-knjige

pregledane oziroma prelis-
tane e-knjige

starost oziroma aktual- brez razlikovanja med razlikovanje po nacelu teorije
nost e-knjige starejSimi in najnovejSimi  dolgega repa: vodilni naslo-
naslovi Vi - nosilni naslovi - naslovi

dolgega repa

K stroSkom, povezanim z nakupom e-knjig, se pogosto pristeva tudi »stroSek izposo-
je«, torej vkljuCitve doloCenega programskega varovala, ki ustrezno odklene ali za-
klene izposojeno datoteko e-knjige (Brantley, 2012). Cenovna politika je odvisna tudi
od avtorskih pravic in velikosti knjiznega trga. Cenovno politiko knjig na slovenskem
zalozniSkem trgu poskuSa Republika Slovenija urediti tudi s pomocjo zakonskih
predpisov. Leta 2013 smo dobili Zakon o knjigi, s katerim zeli Ministrstvo za kulturo
med drugim urediti tudi vprasanje enotne cene knjig.

4.5 Strategije omejevanja knjiznic pri dostopu do e-knjig

Omejitve se lahko nanasajo na prehodni ¢as med dostopnostjo knjige za nakup in
njeno dostopnostjo za izposojo v splosni knjiznici. Lahko so postavljene tudi omejitve
glede Stevila naslovoy, ki jih ima hkrati izposojene posamezni uporabnik knjiznice.
Navadno Zelijo zaloZniki uporabiti model »single user copy«, kar pomeni, da je en nas-
lov lahko hkrati izposojen le pri enem uporabniku. Pri tovrstnem modelu je treba po
porabi vseh dogovorjenih izposoj posamezne licence slednjo ponovno kupiti oziroma
jo podaljsati za nadaljnje izposoje.

Eden od nacinov omejevanja dostopa do e-knjig, ki je poznan iz ameriskih knjiznic
(Ebook business models for public libraries, 2012), je obvezna izposoja v prostorih
knjiznice. Uporabniki si e-knjig ne morejo izposoditi na daljavo, pa¢ pa morajo, tako
kot za izposojo tiskanih, obiskati knjiznico. Tako zaloZniki preprecijo, da bi se upo-
rabniki, ki Zelijo brati e-knjige, a so lokacijsko oddaljeni od njihovih knjigarn (npr.
na dopustu v drugem kraju), namesto za nakup raje odlocili za izposojo novih knjig.
Tovrstnim bralcem preostane le nakup Zelene knjige prek spletne knjigarne.

4.6 Spodbujanje k nakupu namesto k izposoji

Zalozniki zelijo, kljub sodelovanju s knjiznicami, katerim omogocajo izposojo e-knjig,
dolocen del licenc prodati konénemu kupcu. Moznost nakupa istega naslova je navad-
no omogocena v okviru platforme za izposojo, in sicer v povezavi z onemogocanjem
rezervacije izposojene e-knjige. Uporabniki se bodo, v primeru trenutne nedostopno-
sti doloCenega naslova, namesto za Cakanje verjetno raje odlocili za takojSen dostop
do Zelene knjige z nakupom. Povezovanje moznosti nakupa in izposoje e-knjig je
lahko spodbuda za (predvsem manjse) zaloznike, saj bodo tako laze dosegli ciljne
skupine uporabnikov oziroma potencialne kupce.

4.7 Tehnoloska zascita in avtorske pravice

Avtorskopravno zascitene vsebine se v svetu e-knjig urejajo s pomocjo sistemov za
upravljanje digitalnih avtorskih pravic (angl. Digital Rights Management - DRM), ki
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poskrbijo, da lahko e-knjigo prebira le bralec, ki je do tega upravicen. Sistem onemo-
gocCa kopiranje, tiskanje, spreminjanje ali prenos na druge, nepooblaséene naprave,
hkrati pa omogoca identifikacijo naprave, ki se uporablja za branje zascitene e-knji-
ge in tudi njenega lastnika.

Z vprasanjem ustrezne ureditve avtorskih pravic za e-knjige se v nasih knjiznicah
ukvarjamo Ze vec kot desetletje (Loc¢niSkar - Fidler in Fidler, 2003). Knjiznice lahko
izposojajo e-knjige le, ¢e pridobijo ustrezno dovoljenje imetnikov avtorskih pravic. Po
slovenski zakonodaji je za dela, za katera avtorske pravice Se niso potekle, dostop
do njihove digitalne oblike dovoljen samo na terminalih znotraj knjiznice. Za vse
druge primere je treba pridobiti izrecno dovoljenje avtorja oziroma imetnika avtorskih
pravic in placati nadomestilo za uporabo. ReSitev nekateri slovenski pravni strokov-
njaki vidijo v obliki t. i. razSirjenega kolektivnega upravljanja avtorskih pravic s po-
mocjo kolektivne organizacije, ki bi ustrezno zastopala vse avtorje in imetnike pravic,
ne le Clane avtorskih organizacij. Pogoj za to je seveda transparentno in ucinkovito
sistemsko okolje ter ekonomskim razmeram okolja prilagojena viSina avtorskih na-
domestil (Lo¢niskar - Fidler in Martinci¢, 2009; Loc¢niskar - Fidler, 2009). Ustrezno
urejeno avtorskopravno okolje bi lahko ugodno vplivalo tudi na reSevanje problema-
tike knjizniénih nadomestil v elektronskem okolju. Lo¢niskar - Fidler (2012) navaja,
slovenskim avtorjem pripada po 5. ¢lenu Pravilnika o izvajanju knjizni¢nega nado-
mestila? in uposteva le tiskane monografske publikacije. Na problematiko opozarjajo
Ze od leta 2010, ko so se zaceli prvi projekti vpeljevanja elektronskih leposlovnih del
v sploSne knjiznice. V strokovnem okolju pogovori o0 morebitnih formalnih resSitvah
Se potekajo, v njihovo iskanje pa so vklju¢eni Ministrstvo za kulturo, NUK, IZUM in
njihove strokovne sluzbe. Nanjo opozarjajo tudi predstavniki zalozniSke stroke (Pregl,
2012; Pirs, 2012).

EBLIDA na ravni EU opozarja na problematiko knjiznicam nenaklonjene avtorske
zakonodaje s promocijsko akcijo »Legalize it«.5 Evropske drZave namrec vse pogoste-
je podpirajo izdaje nacionalne literature domacih zaloznikov z namenskimi projekti
sofinanciranja, posledi¢no pa se zmanjSujejo sredstva za (so)financiranje knjizniénih
zbirk.

4.8 Distribucijska platforma

Prednost namenskih platform je v moznosti prepletanja prodajnega, knjigarniskega
in izposojevalnega, klasicno knjizniCarskega dela knjizne kulturne pokrajine. Plat-
forme lahko namensko razvijajo podjetja, ki so se odlocila, da bodo vmesni ¢len
med zalozniki in knjiznicami (italijanski primer), knjiznice v sodelovanju z zalozniki
(Nizozemska, Danska, Finska) ali pa je razvoj prepuscen zaloznikom, ki nato bolj
ali manj upostevajo zelje in potrebe splosnih knjiznic (primer slovenskega Biblos
Lib). Lastnistvo, upravljanje s platformo kakor tudi obracunavanje stroSkov uporabe
distribucijske platforme je tako navadno odvisno od pravnih oseb zasebnega prava,
ustrezno izpogajana izhodi$¢a za njeno uporabo pa so odvisna od organiziranja in
povezanosti knjiznic.

4 Uradni list Republike Slovenije, §t. 42/2004

5 V okviru promocijske akcije »Legalize it«, si bodo sodelujoci prizadevali vplivati na politicne odlocevalce v
okolju EU. V prvi vrsti naj bi akcija, v obliki osvescevalnih plakatov, potekala v javnih knjiznicah, predstavni-
ki bibliotekarskih zdruZenj pa naj bi prek ministrov, pristojnih za podrocje kulture in izobrazevanja, vplivali
na Evropsko komisijo, prek lobiranja pri nacionalnih predstavnikih Evropskega parlamenta pa na evropsko
zakonodajno vejo oblasti. Dolgorocni cilj akcije je boj za praviénejSe pogoje nakupa in posojanja e-knjig v
javnih knjiznicah. (Braeckman in Huysmans, 2013).
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4.9 Vpetost platform e-knjig v knjiznicno okolje

Vecina poslovnih modelov vklju€uje ustrezne reSitve za metapodatkovne strukture,
ki omogocajo lazje in hitrejSe iskanje po zalogi e-knjig, do katerih knjiznice omogo-
¢ajo dostop in njihovo izposojo. Prevladuje uporaba namenskih platform, ki se lahko
neposredno vkljucujejo v sisteme za iskanje po knjiznicnih katalogih. Problematiko
e-knjig v splosnih knjiznicah zaokrozajo tudi vprasanja o ustrezni obdelavi netiskane-
ga leposlovnega gradiva v obliki e-knjig (LoCniSkar - Fidler, 2006; Locniskar - Fidler in
Martingi¢, 2009; Poliénik -Cermelj, 2009). Projektu Biblos se je kot testna knjiznica
pridruzila tudi Knjiznica Instituta informacijskih znanosti, ki je v okviru projekta pre-
vzela skrb za pripravo formalne obdelave e-knjig za vkljucitev v vzajemni knjiznicni
katalog.

4.10 Davéna stopnja za e-knjige

Pomemben dejavnik pri dolo¢anju programskih okvirjev za ravnanje z e-knjigami je
problematika dolo¢anja davéne stopnje zanje, tudi v primerjavi z davéno obremenit-
vijo tiskanih knjig. V Sloveniji znasa davcna stopnja za tiskane knjige od 1. 7. 2013
dalje 9,5 % in je na ravni zniZane stopnje davka na dodano vrednost. Kljub temu je
glede na podatke, ki jih navaja Wischenbart (2013), ena najviSjih v Evropski uniji
(EU). Se vigja, 22 % obdavgitev velja za e-knjige ter preostale elektronske vsebine in
vire, ki jih kupujejo ne le splosne, ampak tudi druge slovenske knjiznice. Problemati-
ka je pereca tudi v preostalih drzavah EU, saj se e-knjige Se vedno steje kot storitev
(v smislu licencne uporabe) in ne kot kulturno dobrino (v smislu vsebine kot taksne).
Posledi¢no so e-knjige vecinoma obdavcéene z vec kot 20 % davcno stopnjo.

4.11 Druga odprta vprasanja

Ob vpeljevanju elektronskih vsebin v knjiznice si morajo te zastaviti Se nekatera
dodatna vprasanja.

V kaksni meri bomo knjiznice v svojo ponudbo vkljucile druge formate, npr. digitali-
zirano tiskano gradivo, ki bi ga bilo treba po opticni prepoznavi besedila (OCR) pre-
tvoriti v podoben format, ki se Ze uporablja pri knjigah, ki so ze izvorno v e-obliki? Ali
lahko glede na cenovno neenakost knjige v razlicnih formatih Se vedno zagotavljamo
brezplacnost za koncnega uporabnika? Kako zagotoviti dodatna sredstva za nakup
e-knjig? Je reSitev v zaraCunavanju izposoje e-izvodov? Posledi¢no je s tem povezano
vpraSanje izenacevanja politike izposoje tiskanih in e-knjig.

Vpeljevanje e-knjig v nase knjiznice je lahko osnova za nov tip ¢lanstva knjiznice in
virtualnega uporabnika, ki mu ne le, da ne bo treba prestopiti praga knjiznice, pac
pa bo morda od knjiznice lahko geografsko locen in bo morda zivel celo na drugi
celini. Slovenske splosne knjiznice in IZUM so tako v letu 2013 Ze zacele s postopki,
potrebnimi za vzpostavitev storitve oddaljenega elektronskega vpisa uporabnikov, Ki
Zivijo v tujini.

Ali knjiznice v zadostni meri upoStevamo hitrega zastarevanja tehnologije? Na upora-
bo e-knjig pomembno vpliva ze omenjena tehnoloska oprema, tj. naprave, predvsem
prenosne, ki omogocajo popoln izkoristek prednosti te oblike knjig. Dejstvo je, da
kljub prednostim, ki jin prinasajo namenski elektronski bralniki z elektronskim papir-
jem, te izpodrivajo tabliéni racunalniki. Tabli¢ni racunalniki so bili na trziSéu informa-
cijsko-komunikacijske tehnologije dostopni Ze zdavnaj pred prihodom prvega trzno
uspesnega iPada aprila 2010. Je pa Apple s tem, da je znal ponuditi ustrezno obliko

in tehnologijo tovrstnih naprav, dejansko odprl trziSCe tudi za svoje konkurente, Ki
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so si Zeleli preseci Applov proizvod. Podobno je trg za elektronske bralnike nekaj let
pred tem s Kindlom odprl Amazon, ki je napravo predstavil novembra 2007. Razvoj
tabli¢nih racunalnikov in njihova vsestranskost kljub visji ceni izpodrivata primat
namenskih elektronskih bralnikov na podrocju branja e-knjig. Raziskava druzbe IHS
iSuppli (Selburn, 2012) je pokazala, da je v letu 2012 prodaja bralnikov e-knjig na
svetovnem trgu upadla za neverjetnih 36 % glede na leto 2011. V veliki meri je
k temu pripomogla vsestranskost tabli¢nih racunalnikov, ki niso namenjeni samo
branju knjig, pa¢ pa so v doloceni obliki okrnjeni nadomestek osebnih racunalnikov.
K izboljSanju razmer na trgu elektronskih bralnikov ni pripomoglo niti dejstvo, da
se njihove cene, v povezavi z vedno boljSo tehnologijo, znizujejo. Velika ovira so
tudi dumpinske cene najvecjih déleznikov na trgu e-knjig, predvsem zaloZniSkega
velikana Amazona, ki svoje bralnike prodaja po ceni, ki je niZja od proizvodne, razliko
pa pokriva s prodajo svojih vsebin in storitev.

In ne nazadnje, resiti bo treba tudi vprasanje trajnega hranjenja elektronskih izvo-
dov in pri tem uposStevati zastarevanje tehnologije in formatov, v katerih so vsebine
trenutno berljive, v prihodnosti pa morda ne bodo vec.

Med velikimi priloznostmi, ki se porajajo ob vpeljevanju novih tehnologij v knjiznice,
bi izpostavili pridobivanje tistega dela potencialnih uporabnikov, ki doslej Se niso
uporabljali storitev knjiznice. Mednje kot posebni ciljni skupini uporabnikov sodijo
najstniki (Andrin, 2009; Stephens, 2012) in uporabniki s posebnimi potrebami (Ju-
nus, 2012; Lewis, 2013).

Precej ¢rnogled glede prihodnosti knjiznic, Ce se te ne bodo prilagodile novim razme-
ram v vedno bolj »e-svetus, je Brantley (2012), ki meni, da imajo knjiznice najvec tri
leta, preden se v o¢eh javnosti preobrazijo v »zapraseni kup knjig« namesto v »najbolj
kul in super prostor, kar jih je kadar koli obstajalo« in obdrzijo osrednje mesto v svetu
literature.

5 Sklep

Knjiznice, ki v svojo ponudbo vklju€ujejo e-knjige, morajo biti pozorne na spremem-
be, ki se dogajajo na zalozniskih trgih, predvsem na podrocju vedno vecje monopoli-
zacije celotne dejavnosti. Konc¢ni kupci izgubljajo moznost izbire knjigarne ali spletne
trgovine, v katerih bi Zeleli kupovati tiskane knjige. Tako se tudi na podroGju e-knjig
oblikuje ozek krog korporacij, ki vedno bolj obvladujejo trg.? Klasi¢ne knjigarne ne
izginjajo le na anglesko govoreCem obmocju, kjer jih izpodrivajo veliki igralci na (digi-
talnem) knjiznem trgu (Amazon, Apple, Google),” pa¢ pa se zaradi vpliva e-knjig, ki so
vecinoma dostopne v tujih jezikih, lahko manjsi jeziki, med katere sodi tudi sloven-
S¢ina, in njihova distribucijska infrastruktura, hitro znajdejo v nezavidljivem poloZaju
(Wischenbart, 2013). Na to opozarjajo tudi slovenski literati (Lainscek, 2012; Pregl,
2012). E-knjige so tako prinesle nove izzive tudi na podrocje jezika in knjizne kulture.

z zaloZniki. Zalozniki pri knjiznicah iS¢ejo nove poti do bralcev, knjiznice, katerih

6 Vec o tem v prispevkih: intervju z Geraldom Leitnerjem, élanom upravnega sveta IFLE in delovne skupine
za izposojo e-knjig na knjiznem sejmu v Leipzigu, marca 2013 (http://www.medienpolitik.net/ 2013/03/
verlage-interview-mit-gerald-leitner-auf-der-leipziger-buchmesse), Amazonove e-knjige ubijajo knjigar-
ne (http://www.monitor.si/novica/amazonove-e-knjige-ubijajo-knjigarne/146073), Apple kriv oviranja
konkurence pri prodaji e-knjig (http://www.monitor.si/novica/apple-kriv-oviranja-konkurence-pri-prodaji-e-
-knjig/146164/).

7 Tudi del knjizni¢arske stroke meni, da so dejansko tekmeci tudi splodnim knjiznicam, saj »Ce sploSne
knjiZznice ne morejo biti boljSe vsaj pri neem, potem bodo izgubile vso svojo kredibilnost« (Brantley, 2012,
str. 30).
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uporabniki so tudi potencialni kupci, pa lahko sluzijo kot izhodiS¢e za nove poslovne
modele prodaje in dostopa do knjig. Odgovora na vprasanje, kako bo videti sloven-
ska knjizna krajina ¢ez nekaj let, v tem trenutku ni moZno podati.

Za knjiznice ima ponudba elektronskih v primerjavi s tiskanimi knjigami Stevilne
prednosti: lazje nakupovanje in shranjevanje, lazja prenosljivost in dostopanje
(seveda v primeru, da imamo ustrezno bralno napravo). LaZe je tudi poskrbeti za
varnostno kopijo (predvidoma je ohranjena v zaloznikovem oblaku in tako naceloma
varna pred razlicnimi nesre¢ami). Brati jo je mozno na razlicnih napravah, seveda jo
lahko bere tudi ve¢ oseb hkrati. E-knjige si uporabniki laze prilagodijo svojim bralnim
sposobnostim in Zeljam. Med slabostmi lahko izpostavimo, da je za njihovo prebi-
ranje potrebna namenska bralna naprava, ponudba knjiznih naslovov v elektronski
obliki je Se vedno manjSa od ponudbe tiskanih, tezave pa se lahko pojavijo zaradi
nepodprtih (in v prihodnosti morda z naprednejSimi bralnimi napravami nezdruzlji-
vih) formatov datotek, v celoti Se nista razreSeni problematiki trajnega hranjenja in
moznosti prenosa kupljenih naslovov na tretjo osebo itd.

Klub temu je realno pri¢akovati, da bosta obe, tiskana in e-knjiga, obstali v so-
obstoju, deloma bodo sedanji bralci tiskanih izvodov vstopili na trg e-knjig. Kljub
svojim prednostim bo e-knjiga tezko nadomestila romanti¢ni obc¢utek listanja papirja
in od bralne naprave neodvisno tiskano knjigo. E-knjiga je tudi v slovenskem pro-
storu ze priSla v dovolj zrelo obdobje, da so bili v strokovni javnosti prediskutirani
najpomembnejsSi pomisleki glede e-knjig in moznosti soobstoja tiskane in e-knjige
(Hladnik, 2009). Naloga knjiznic je, da smo na podlagi vsega tega sposobni zaznati
potrebe uporabnikov in nanje znamo odgovoriti v obliki ponudbe kakovostne knjige,
pa naj bo ta v tiskani ali elektronski obliki.
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9 Konverzija knjiznicnega kataloga iz programa
WinKnj v COBISS3

Conversion of library catalogue from WinKnj software into COBISS3

> Mateja Drnovsek

Izvlecek

Na Osnovni Soli Polje smo prehod na program COBISS3 izvedli s pomocjo konverzije iz enega v
drug program. To je bilo mogoce, saj so bili zapisi v bazi WinKnj dovolj kakovostni, da so se ohranili
in pravilno prenesli. IZUM predhodno preveri bazo ter svetuje glede smiselnosti konverzije. Pozitivni
vidik avtomatskega prenosa zapisov je gotovo v prihranku Casa, hkrati pa lahko ohranimo tudi
stare nalepke, saj se stare inventarne Stevilke prenesejo v bazo COBISS in jih ¢italnik ob izposoji
zazna, ¢eprav v novi bazi enote stojijo pod novo inventarno Stevilko. Pred samo konverzijo je treba
dobro premisliti, kakSne bodo nove postavitve, in dologiti nove signature.

Kljucne besede
WinKnj, COBISS3, programska oprema, konverzija

UDK
004.42:02

Abstract

At Primary school Polje it was decided to perform the transition to COBISS3 software via conver-
sion. This was possible because the records in the WinKnj database were of sufficient quality to
be preserved and correctly converted. Prior to the conversion IZUM checked the existing database
and gave advice on the conversion. One positive aspect of automatic conversion is certainly that it
saves time, another is that we can keep the existing labels, since the existing inventory numbers
are transferred to the new database thus being readable with a barcode reader, even if the units
are given new inventory numbers in the new database. Prior to the conversion, it is necessary to
think thoroughly about new arrangement of materials and to form new call numbers.

Keywords
WinKnj, COBISS3, software, conversion

Uvod

Med slovenskimi Solskimi knjiznicami je mnenje o tem, kateri program (WinKnj ali
COBISS) je primernejsi za delo Solske knjiznice, precej deljeno. Ko sem se v Solskem
letu 2008/2009 zaposlila na Osnovni $oli Polje (dalje OS Polje), smo presli z zasta-
relega programskega paketa Solska knjiznica na program WinKnj, za katerega se
je odlocila ze moja predhodnica. Program pokriva potrebe Solskih knjiznic in je pre-
prost za uporabo. Se vedno smo obdrzali pridruZeno &lanstvo COBISS.SI, ki nam je
omogocalo prevzemanje ustreznih bibliografskih zapisov iz vzajemne baze podatkov
(COBIB.SI). A kljub temu je bil pred nami izziv in hkrati moznost, da Solska knjiZznica
postane polnopravna ¢lanica sistema COBISS. Ob prvi omembi ideja pri vodstvu ni
naletela na odobravanje in tako je zacasno ostala na stranskem tiru.

In vendar se je v Solskem letu 2012/2013 zgodil premik. Vse ve¢ so starSi pov-
prasevali, kdaj se bo Solska knjiznica vkljucila v sistem COBISS, kdaj bodo lahko
uporabljali storitve Solske knjiznice, kot to pocno v splosni knjiznici. In ideja o polno-
pravnem ¢lanstvu je ponovno ozZivela.

Zakaj sprememba

V Solskem letu 2010/2011 je Mestna obéina Ljubljana (ustanoviteljica) OS Polje pre-
oblikovala in podruzni¢no Solo Kaselj z odlokom spremenila v samostojno Osnovno
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Solo Kaselj. Ob tem je prislo tudi do delitve osnovnih sredstev, zaloge ucbeniskega
sklada in v manjsi meri tudi gradiva Solske knjiZznice. S pregledom zaloge smo ugoto-
vili, da je marsikatero enoto treba odpisati (zastarelo in poSkodovano gradivo, precej
gradiva starejsih letnic ni bilo niti vpisanega), nekateremu gradivu je bilo smiselno
dolociti novo postavitev in urediti signaturo. Ob tem se je porodila ideja, da bi presli
na sistem COBISS3' in hkrati s tem preuredili postavitev gradiva ter izvedli inventuro
(pregled celotne zbirke, odpis zastarelega gradiva). Ob tem bi se sama natancno
seznanila s knjiznico (in gradivom), v kateri sem ravno dobro zacela delati. Vendar je
ostalo samo pri osnutku in nacrtu.

Dve leti pozneje je nacrt o prehodu na COBISS3 vendarle dobil resnejsi zagon, ko so
mnogi starsi, ki so poznali in uporabljali COBISS v splosni knjiznici, zaCeli sprasevati
ter se zanimati, kdaj bo tudi nasa Sola vklju¢ena v sistem. K odlogitvi, da na¢rtovano
izvedemo sta pripomogli tudi odkrito navdusenje kolegov Solskih knjiznicarjev, ki so
prehod v sistem COBISS3 Ze opravili, ter dejstvo, da je IZUM s cenami svoje storitve
Se bolj priblizal Solskim knjiznicam. NajpomembnejSa sta bila seveda podpora in
razumevanje vodstva.

Kar nekaj nejasnosti smo razresili Ze s pregledovanjem spletne strani, kjer IZUM
objavlja odgovore na vprasanja o vkljuGevanju Solskih knjiznic v sistem COBISS,?
ter s prebiranjem objavljenih ¢lankov® o konverziji in prehodu Solskih knjiznic na
COBISS. Ob dokoncni odlocitvi, da se tega dejansko lotimo, smo bili postavljeni Se
pred en izziv, in sicer ali bo treba celotno zalogo na novo vpisovati ali se bomo
odlocili za brezpla¢no konverzijo lokalne baze (ki jo je ponujal IZUM). Najvedji strah
pred opravljanjem konverzije je bil, da je v bazi morebiti veliko slabih bibliografskih
zapisov, ki jih ne bo mogoce prenesti (v preteklosti niso bili vsi bibliografski zapisi
prevzeti iz COBIB-a). To bi povzroc¢ilo dodatno zmedo in ve¢ naknadnega dela. Ob
tem se je pojavila dilema, da se sproti ne bo opravilo tako obseznega odpisa, kot je
bilo na¢rtovano. Druga teZava se je pokazala pri zalogi gradiva ucbeniskega sklada
(gradivo je bilo namre¢ zavedeno v bazi Solske knjiznice).

Od prvega izobrazevanja do konverzije

Postopek prikljucitve je zelo hiter in vsa potrebna izobrazevanja ter nabavo opreme
smo lahko izpeljali iziemno hitro. Od zaCetnega povprasevanja do podpisa pogodbe
o polnopravnem clanstvu je preteklo le slabih 14 dni. Po podpisu pogodbe smo
prejeli seznam opreme, ki je potrebna za nemoteno delovanje (racunalnik, tiskalnik,
Gitalnik ¢értne kode ...).

Za delo s COBISS3 je treba opraviti tudi dva tecaja (tu ne gre za licenco oz. do-
voljenje za kreiranje bibliografskih zapisov). Prvi tecaj je namenjen prevzemanju
zapisov in zaloge, s katerim kandidat pridobi privilegije za delo z zalogo (v vseh tipih
slovenskih knjiznic). TeCaj poteka tri dni in vkljucuje delo v poskusni bazi (spoznavan-
je segmentov, ukazov in prevzemanje zapisov ter urejanje polj 996/997 idr.). Prvo
izobraZevanje je bilo brezplacno.* Naslednji teCaj je namenjen segmentu izposoje
(pridobljena pooblastila za delo v izposoji).

Na izobrazevanju o prevzemanju zaloge smo posamezne Sole dobile svoje skrbnike
(kontaktne osebe), ki bdijo nad nasim delom in nam pomagajo pri samostojnem delu
S programom.

i

COBISS3 predstavlja tretjo generacijo programske opreme za avtomatizacijo knjiznicnega poslovanja, ki jo
razvija IZUM.

2 Spletna stran: http://home.izum.si/cobiss/faq/faq_solske.asp.

3 Clanki so navedeni v virih.

4 Ve o izobrazevanjih dostopno v programu izobrazevanj: http://home.izum.si/izum/program_izobrazevan-
ja/program_izobrazevanja.pdf.

Mateja DrnovSek: Konverzija knjizniCnega kataloga iz programa WinKnj v COBISS3



stroka in praksa

V Solski knjiznici OS Polje smo se ponovnemu prevzemanju bibliografskih zapisov
(vpisovanju vse zaloge) izognili, saj smo med izobrazevanjem ugotovili, da je bila
baza dovolj dobra in primerna za konverzijo. Celotno bazo WinKnj (s seboj sem jo pri-
nesla na USB-klju¢ku) so strokovnjaki na IZUM-u v ¢asu, ko je potekalo izobrazevan-
je, preverili. UspesSnost konverzije je sicer odvisna od kakovosti zapisov. Ugotovitve
so presenetile tudi same zaposlene na IZUM-u, saj bi bila konverzija skoraj 80 %.
Ceprav sem bila sama Se vedno skepti¢na glede konverzije, sem si vseeno Zelela, da
bi lahko ¢im hitreje zaCela delati s COBISS3. To mi je posledicno omogocala ravno
konverzija, saj gradiva ni bilo treba ponovno vnaSati, ampak sem lahko takoj po
opravljenih tecajih, zaCela delati s tem programom.

Pred obiskom kontaktne osebe na Soli je bilo treba sprejeti Se nekatere odlodGitve.
Na IZUM je bilo treba posredovati pripravljene lokalne Sifrante (podlokacije: K -
knjiznica in US - ucbeniski sklad, UDK-oznake za prosti pristop; oznake za oddelke;
interne oznake idr.). Pomembno vlogo pri gradivu ima tudi videz nalepke, zato smo
se odloCili, da nalepko opremimo s Solskim logotipom (lazja identifikacija). Ob preho-
du smo dologcili tudi nove postavitve UDK za prost pristop, zato je bilo treba doloditi,
kako se bodo pri konverziji starejSe postavitve (signature) prenesle v nov program
(zdruzevanje postavitev in doloCevanje novih). Ob konverziji se je ucbeniski sklad,
ki smo ga v WinKnj oznacili lo¢eno, prenesel v podlokacijo US (u¢beniski sklad),
preostalo gradivo po podrocjih pa v podlokacijo K (knjiznica).

Ob obisku kontaktne osebe smo imeli pripravljen pregled Ze obstojecih nalepk na
knjigah. Kljub konverziji, prenosu baze iz WinKnj v COBISS3, smo tako lahko ohranili
tudi obstojece nalepke (ni jih bilo treba zamenjati z novimi). Program COBISS3 ob
prebrani ¢rtni kodi, ki je bila prenesena iz WinKnj, prepozna to ¢rtno kodo in v sis-
temu bere nov zapis. Zbirka Solske knjiZznice je dostopna prek povezave do lokalne
kataloga® Solske knjiznice OS Polje.

Sklep

Ob prebiranju strokovne literature, ¢lankov, standardov sem zasledila, da so Ze pred
vkljuGevanje ¢im veé Solskih knjiznic v COBISS. Ze Bahor (2009) je dejal, da so zZe
pred leti stremeli k temu, da bi postopno in sistemsko vkljucevali Solske knjiznice
v sistem COBISS. Zato je toliko bolj pomembno, da je bila konverzija iz programa
WinKnj v COBISS na nasi Soli zelo uspesna. Kljub zacetnim pomislekom je bila od-
locitev za te vrste prehod zelo dobra. Ker so bili zapisi v bazi WinKnj in predhodno v
programu Solska knjiZznica prevzeti iz COBIB-a (narejeni skladno s standardi), je bilo v
COBISS3 uspesno prenesenih kar 78 % vseh bibliografskih zapisov. Zelo pomembno
je bilo, da smo lahko na vseh prejSnjih enotah ohranili stare nalepke in s tem pri-
hranili veliko Casa ter se izognili dodatnim stroSkom. Ker gre za avtomatski prenos
zaloge, je kljub temu dobro, da tudi ro€no prevzemamo zapise in urejamo lokalne
podatke. Tako se ohrani pridobljeno znanje s teCajev za nemoteno nadaljnje delo.

Moje mnenje o delu v programu COBISS3 se je spremenilo. Ugotovila sem, da
predvsem zaradi nepoznavanja dela s COBISS in prednosti, ki jih nudi, nisem bila
prepriCana o uspehu. Z opravljenimi teCaji sem se usposobila in pridobila privilegije
za delo s posameznimi segmenti COBISS3 in ob tem ni potrebna licenca (dovoljenje
za vzajemno katalogizacijo). Kljub obseznim tridnevnim tec¢ajem, s koncentriranimi
vajami (urjenje prevzemanja zapisov in urejanja lokalnih podatkov) so bila navodila
jasna, napotki smotrni, pomoc¢ je vedno na voljo in delo je zelo avtomatizirano. Tako

5 COBISS/OPAC: http://www.cobiss.si/scripts/cobiss?command=CONNECT&base=55375.
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je Solska knjiznica OS Polje postala del slovenskega kooperativhega online biblio-
grafskega sistema in servisov.

Ob koncu je treba izpostaviti tudi dejstvo, da se pri izvajanju pouka v knjiznici v okvi-
ru knjizni¢nih informacijskih znanj u¢enci zdaj ucijo COBISS/OPAC na nivoju sploSne
knjiznice kot tudi na lokalnem nivoju Sole. Solski knjiznicarji smo dejansko vpeti v
pedagosko delo, toda treba je ostati v stiku s stroko. Poleg vsega strokovnega dela,
poznavanja osnov in funkcij COBISS3 imam z vidika zaposlitve (s svojimi pridobljeni-
mi pravicami ter znanjem) tudi moznost zaposlitve v drugih tipih slovenskih knjiznic.

Viri

Bahor, S. (2009). Solske knjiznice. Pridobljeno 25. 8. 2010 s spletne strani: http://www.nuk.uni-lj.
si/dokumenti/izobrazevanje/bahor-splosne.pdf.

Skrlj, G. (2009). 0S Prule in prehod na COBISS. Knjiznicarske novice, let. 19 (4/5), str. 4-6.

Zekar, D. (2007). Iz programa Solska knjiznica v sistem COBISS. Kako smo se lotili prehoda iz
enega sistema v drugega v Solski knjiznici Osnovne Sole Hrusevec. Solska knjiznica, 17 (3/4),
str. 155-156.

> Mateja Drnovsek, univ. dipl. bibl., prof. zgod., je zaposlena kot Solska knjizni¢arka na OS Polje.
Naslov: OS Polje, Polje 358, 1260 Ljubljana Polje
Naslov e-poste: mateja.drnovsek@ospolje.si

Mateja DrnovSek: Konverzija knjizniCnega kataloga iz programa WinKnj v COBISS3



stroka in praksa

‘9 Prehod s segmenta COBISS2/izposoja na
COBISS3/izposoja v knjiznici Solskega centra

Novo mesto
Transition from segment COBISS2/Lending to COBISS3//Lending in
libbrary at School centre Novo mesto

> Marija Debevc Rakose
>> Mateja Sadek

Izvlecek

V knjiznici Solskega centra Novo mesto pri svojem delu uporabljamo sistem COBISS. V prispevku
so predstavljene primerjava izposoje v segmentu COBISS2 in COBISS3 ter prednosti in slabosti,
na katere naletimo pri delu ob izposoji v knjiZznici Solskega centra Novo mesto. Knjiznica je po
Stevilu uporabnikov in Stevilu gradiva najvecja Solska knjiznica v Sloveniji, ki je skupna za vse Sole
in enote, zdruZene v Solski center Novo mesto. Prehod s segmenta COBISS2/zaloga na COBISS3/
zaloga ni bil problematicen in je potekal v redu. Podobno smo pri¢akovali tudi za segment izpo-
soja. Zaradi velikega Stevila uporabnikov in zelo frekventne izposoje je bilo treba korak prehoda
skrbno nacrtovati in razmisliti o vseh morebitnih zapletih, ki bi se lahko pojavili ob prehodu. Kljub
predhodnemu razmisleku in tudi ob vseh moZnih usklajevanjih pa so se pojavile nekatere tezave,
na katere opozarjamo v ¢lanku.

Kljucne besede
Solski center Novo mesto, Solske knjiznice, izposoja, programska oprema COBISS3/izposoja

UDK
024.6:004.42:027.8(497.4S0lski center Novo mesto)

Abstract

In the library of School centre Novo mesto we use COBISS software. The paper presents a compa-
rison of segment COBISS2 and COBISS3, and the strengths and weaknesses which were identified
by librarians during the use of this software in lending. The library is the biggest school library
in the country by the number of users and library materials, since it serves all schools and units
of School centre Novo mesto. The transition from the segment COBISS2/Holdings to COBISS3/
Holdings was not complicated, therefore we had similar expectations for the lending segment.
Due to a larger number of users and hgh frequency of lending, we needed to carefully plan the
transition and try to predict all possible complications. In spite of careful consideration and many
coordinating measures, we still has some problems which are highlited in the paper.

Keywords
School centre Novo mesto, school libraries, lending, software COBISS3/Lending

Uvod

Ker smo bili s funkcionalnostmi in preglednejsSim nacinom dela v programski opre-
mi COBISS3/zaloga zelo zadovoljni, smo se odlocili, da preidemo tudi na segment
COBISS3/izposoja. Posebnost vecjih Solskih centrov in nekaj vecjih srednjeSolskih
knjiznic je, da imamo na isti lokaciji v knjiznici dva oddelka izposoje, in sicer oddelek
knjiznice in oddelek ucbeniski sklad. Pri delu v COBISS3/izposoja smo naleteli na
ogromno tezav, ki nam zelo otezujejo delo.Predstavljene so vecje pomanjkljivosti, ki
smo jih opazili pri konkretnem delu v izposoji. Nekaj tezav smo s pomocjo 1ZUM-a
uspeli odpraviti ze sproti, nekaj jih je Se ostalo evidentiranih za izboljSave v novejsih
razlic¢icah, nekaj pomanjkljivosti (ki to morda za manjSe knjiznice niso) pa bo ostalo.

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 3/4, 169-177
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0 knjiznici Solskega centra Novo mesto

Na Solskem centru Novo mesto, ki je najvecji Solski center pri nas, je zdruZenih se-
dem enot: Srednja elektro Sola in tehniSka gimnazija, Srednja zdravstvena in kemij-
ska Sola, Srednja strojna Sola, Srednja gradbena in lesarska Sola, Srednja Sola Met-
lika, ViSja strokovna Sola, Medpodjetniski center in Enota za izobraZevanje odraslih.
Povpregno je v vsakem Solskem letu na Solski center Novo mesto poleg priblizno 310
redno zaposlenih vpisanih priblizno 3000 dijakov, 1000 Studentov Visje strokovne
Sole, 1000 udeleZzencev Enote za izobraZevanje odraslih. Na Fakulteti za informacij-
ski inZeniring je vpisanih 144 Studentov. Na nasi Soli imamo samo sodelavcev toliko,
kot je na marsikateri Soli uporabnikov. Skupno Stevilo nasih uporabnikov presega
Stevilo 10.000, se pa vse leto v knjiznico na novo vpisujejo predvsem Studenti in
udeleZenci izobraZevanja odraslih. Clan $olske knjiZznice postane vsak udeleZenec
izobraZevanja na Solskem centru Novo mesto z vpisom v Solsko knjiZnico.

Tako je nasa Solska knjiznica, ki po Stevilu enot gradiva in Stevilu uporabnikov ne
presega samo vseh preostalih Solskih, ampak tudi marsikatero splosno knjiznico,
najvecja Solska knjiznica v drzavi. Knjizniéni fond Steje vec kot 96.000 enot knjiznic-
nega gradiva in priblizno 75 naslov periodicnega tiska. Uporabniki nase knjiznice
so poleg dijakov in zaposlenih tudi Studenti nase Visje strokovne Sole in udelezenci
izobrazevanja odraslih ter Studenti visokoSolskega zavoda Fakulteta za industrijski
inzeniring. Tudi naSa knjiznica je, tako kot vse preostale Solske knjiznice v Sloveniji,
informacijsko srediSce Sole, ki se s svojim delovanjem vkljuCuje v program Sole in
pomaga zadostiti informacijskim potrebam posameznikov in interesnih skupin ter
pomaga razreSevati informacijske probleme pedagoskega procesa. Svoje naloge
uresnicuje z gradnjo vsebinsko ustrezne in strokovno urejene knjizni¢ne zbirke in z
izobrazevanjem uporabnikov za ucinkovito izrabo razpoloZljivih virov.

Sistem COBISS3

COBISS3 je ime za tretjo generacijo programske opreme, ki jo je IZUM razvil za potre-
be delovanja sistema COBISS. Ena od arhitekturnih znacilnosti programske opreme
COBISS3 je njena tridelna zasnova: uporabniski vmesnik, poslovna logika in baza
podatkov. Vse troje povezuje objektni model RMI (RemoteMethodInvocation), za
baze podatkov pa se uporablja Oracle. Programska oprema COBISS3 je razvita v javi,
ki je ve€ kot samo programski jezik, saj omogoca, da omenjena programska oprema
deluje v razli¢nih okoljih. Programska oprema COBISS3 vsebuje osem segmentov:
- COBISS3/katalogizacija,

- COBISS3/nabava,

- COBISS3/serijske publikacije,

- COBISS3/zaloga,

- COBISS3/izposoja,

- COBISS3/medknjizni¢na izposoja,

- COBISS3/izpisi,

- COBISS3/upravljanje aplikacij.

COBISS3/izposoja je segment, ki omogoca knjiznicam avtomatizacijo naslednjih po-
stopkov: vpis in spremembo podatkov o ¢lanih, brisanje podatkov o ¢lanu, spremem-
bo Stevilke izkaznice, izpis nalepke za ¢lansko izkaznico, izposojo gradiva na dom ali
v Citalnico, podaljSanje roka izposoje, spremembo datuma poteka, vracanje gradiva
Z moznostjo, da ¢lana izberemo ali ne izberemo, rezervacije prostega in neprostega
gradiva ter izpis zadolznice za ¢lana.Pri posameznih izvodih gradiva je za potrebe
izposoje mozen vpis opombe o izvodu, pri izposojenem gradivu pa Se vpis zaCasne
opombe. V lokalnem katalogu je mozno poiskati gradivo ali posamezne izvode, po-
gledati bibliografske podatke in podatke o stanju zaloge ter dobiti informacijo, pri
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kom je gradivo izposojeno, ¢e ni prosto. Podatke o vpisanih ¢lanih je mozno iskati po
razliénih kriterijih in jih nato v obliki seznama izpisati tudi na tiskalnik. V knjiznicah,
ki svojim ¢lanom zaracunavajo dolo¢ene storitve, so mozni postopki: vzdrzevanje
cenika, evidentiranje in poravnava terjatev, izpis terjatev, izpis racuna, brisanje
terjatev, storniranje poravnave terjatev, zakljucitev blagajne in pregled blagajniskih
transakcij. Za Clane, ki zamujajo z vracilom gradiva, je mozZno pripraviti in izpisati
opomine. Knjiznici je omogoceno spreminjanje ¢asovnih parametrov izposoje, spre-
minjanje koledarja, kdaj je knjiZnica odprta, spreminjanje nastavitev za elektronsko
obvesc¢anje ¢lanov, obdobja veljavnosti Clanstva za posamezne kategorije ¢lanov,
spreminjanje naslova spletne strani s kontaktnimi podatki in obvestili v zvezi s ser-
visom Moja knjiznica v COBISS/OPAC-u.

Solska knjiznica Solskega centra Novo mesto je postala polnopravna élanica sistema
COBISS leta 1997, smo pa zaradi velikega Stevila gradiva med rednim delom ro¢no
vnasali staro zalogo v COBISS, novo zalogo pa dvojno obdelovali v starem sistemu
Solska knjiznica in COBISS-u. Ker konverzija podatkov ni bila mozna, se je obdelava
starega gradiva zavlekla do leta 2006, ko smo zaceli z izposojo v COBISS-u. Odlocili
smo se za dva oddelka, in sicer oddelek O1 - knjiznica in oddelek 02 - ucbeniski
sklad. Dokler smo delali s COBISS2/izposojo, razen manjsih zapletov, ki smo jih lah-
ko reSevali sproti, nismo imeli veéjih tezav, ko pa smo presli na COBISS3/izposojo,
pa so se zacele velike tezave, ki so nam zelo oteZile ze tako frekventno izposojo.

Prehod s COBISS2 na COBISS3

Ker smo s prehodom s COBISS2 na COBISS3 v segmentu Zaloga odlasali do zadnje-
ga, smo bili v to primorani v zadnjem trenutku pred »ukinitvijo« COBISS2/zaloga v
mesecu juniju, ko je v Solskih knjiznicah najvec¢ dela. Toda ¢eprav je bil neprimeren
Cas glede na aktivnosti v zvezi z zakljuCkom Solskega leta, se je segment COBISS3/
zaloga izkazal za zelo dobrega in Se danes smo z njegovim delovanjem zadovoljni.

Ker iste napake s casom prehoda na COBISS3 nismo Zeleli ponoviti Se pri segmentu
izposoja, smo se v zacetku marca 2012 odlocili, da vpeljemo izposojo v COBISS3
med prvimi oz. si sami dolo¢imo najugodnejsi ¢as prehoda glede na Solsko leto in
delo, povezano s tem. Edini pogoj, ki smo ga zahtevali pred prehodom na segment
COBISS3/izposoja, je bil, da se omogoci moznost dela v ve¢ oknih, ki so odprta
soCasno. Pri nasi izposoji je namre¢ nemogoce, da bi kar naprej zapirali in odpirali
zapise v segmentu Zaloga, kar je bilo misljeno kot popolnoma ustrezna resitev. To
je morda res v knjiznicah, kjer imajo na uro enega ali dva uporabnika, pri nas pa je
to popolnoma nemogoce. IZUM je potem to na naso zahtevo reSil tako, da je uredil
moznost dvokratne prijave z enim uporabniskim imenom.

Formalni prvi pogoji so bili torej po izobrazevanju izpolnjeni in kot smo Ze omenili
v uvodu, so bili za nas pripravljeni tudi pogoji za prehod na segment COBISS3/
izposoja. Vendar je bila odlocitev prehitra. To se je takoj izkazalo, saj segment ni
bil dodelan za knjiznice s tako veliko izposojo. COBISS3 naj bi bil prijaznejsi, eno-
stavnejsi, hitrejSi in boljSi od stare razli¢ice. Tudi mi smo bili navduseni, ko smo
obravnavali »zgledne Solske primere« na izobrazevanju COBISS3/izposoja, ko imajo
knjiznice po statistiki izposoje na mesec takSno izposojo, kot jo imamo mi dnevno.
Postopki izposoje v COBISS3 so tekli nemoteno tudi v vecini osnovnosolskih knjiznic,
ki so se Se pred nami vkljuCile v COBISS3 zaradi neposrednega prehoda s programa
WinKnj. Pri nas pa so se takoj na zacetku dela v izposoji v COBISS3 zacele tezave.

Zelo motece pri izposoji je, ker imamo veliko sodelavceyv, ki imajo Stevilo izposo-

jenega gradiva po vec¢ kot 50, 100 ali ve¢ kot 150 enot gradiva, izposoja pri takih
¢lanih pa se neverjetno upocasni. Odgovor iz IZUM-a je bil, da je Stevilo takSnih
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¢lanov samo 40 in da je to v primerjavi z Stevilom ¢lanov zanemarljivo. Ko pa moras
vsako uro izposojati po 10 oz. 20 enot tem ¢lanom, ki si glede na veliko Stevilo
izposojenega gradiva verjetno v knjiznici zelo pogosto izposojajo gradivo, to ni vec za-
nemarljivo. Zgodi se, da med odmorom, ko samo za pultom stoji 30 dijakov, ki Cakajo
na izposojo, podaljSanje oz. vradilo, in jih med policami ¢aka Se 50, za pultom pa
izposojamo 20 ucbenikov sodelavki, ki zaradi Stevila izposojenega gradiva za IZUM
sicer ne »predstavlja« tezav, mi pa smo Cakali na odziv programa na vsak uchenik
tudi po 30-60 sekund, da ga je program »zaznal« in izposodil, potem je ocitno, da
COBISS3/izposoja (vsaj na zacetku) ni bila predvidena za vecje Stevilo uporabnikov.
Zgoraj omenjeni primer nam otezujejo tudi vzporedni zapisi. Ker imamo v knjiznici po
tudi 400 in ve¢ enot enakih naslovov ucbenikov, moramo delati vzporedne zapise.
Pri vsakem ucbeniku, ki je vnesen oz. ,obeSen‘ na vzporedni zapis, pa se izpiSe
posebno obvestilo, ki ga je treba potrditi, da izposoja teCe dalje. Enako se ponovi
tudi pri vracilu gradiva. To okno je mozno sicer zapreti tudi s pritiskom na tipko Esc,
vendar je tudi za to potreben dodaten ¢as pri vsaki posamezni enoti gradiva, da
lahko gradivo evidetiramo kot izposojeno oz. vrnjeno.

Ceprav je bil odgovor IZUM-a da se je treba na vsak nov sistem prilagoditi, je prav
posebej za naso knjiznico to popolnoma neumestna in neutemeljena pripomba. Ce
ima knjiznica v vsem mesecu po statistiki izposoje 100, 200 ali »celo« 300 izposoj,
ne more biti mnenje takega uporabnika sistema izena¢eno z nasSim, kjer je povprec-
na dnevna izposoja v Solskem letu priblizno med 250 in 300. Program preprosto
»fiziCno« ni sledil zahtevam uporabnikov nase knjiznice.

Uporabnik za pultom stoji tudi petkrat daljSi ¢as kot je v primeru podobnega Stevila
uporabnikov in gradiva ¢akal za izposojo v COBISS2. Pogosto se nam je zgodilo, da
nam je program preprosto zmrznil in smo morali inventarne Stevilke pisati na papir
in potem rocno vnasati v racunalnik. Bilo je Ze tako naporno, da smo se odlocili, da
naredimo »korak nazaj« (za nas naprej) in zaénemo ponovno uporabljati COBISS2/
izposojo. Ko so nas v tistem Gasu klicale kolegice iz preostalih Solskih centrov, smo
vsem po vrsti absolutno odsvetovali prehod na COBISS3/izposojo v tej fazi, dokler
se stvari popolnoma ne dodelajo.

Naslednji velik problem je absolutno preveliko Stevilo korakov pri postopkih izposoje
oz. vracCila gradiva. Tukaj so se postopki v primerjavi z vracilom gradiva v COBISS2/
izposoji po nepotrebnem zelo podaljSali in zavlekli. Zopet prihaja do tezav zaradi

izposoji 1 enote na 15 minut ali celo uro.

Spodaj je prikazan primer izposoje in vraCanja gradiva razlicnih uporabnikov. Sledi
opis korakov, ki so potrebni, da iz maske, ki je odprta na namizju, pripeljemo posto-
pek do vracila gradiva. Od 1. slike do vracila gradiva v drugem oddelku je potrebno
kar devet korakov, v COBISS2/izposoja pa je bilo teh korakov neprimerljivo manj:

Opis potrebnih klikov:

. preklici

. razred oddelek

. desni klik, prehod v drug oddelek

. izberes oddelek

v redu

. izposojeno gradivo

. desni klik

. vraCanje, brisanje -s Citalnikom ¢rtne kode odcitas inventarno Stevilko - ,vrze‘ te
v Clana

. klik vrni

ONOOEAWN R
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Slika 1: Odprta maska od prejSnje izposoje (uporabnik 1 si je izposodil gradivo).

%2 COBISS3 [v4_scnm /02 Ubeniski sklad - mateja]
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Slika 2: Uporabnik vra¢a gradivo v drugem oddelku, razred oddelek, prehod v drug oddelek.
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Slika 3: I1zbor oddelka, potrditev z gumbom V redu.

2 COBISS3 [v4_scnm /01 KnjiZnica - mateja]
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Slika 4: Izbor razreda neprosto gradivo, z desnim klikom na miski vracanje, brisanje.
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Slika 5: S ¢italnikom ¢rtne kode odcitanje inventarne Stevilke.
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Slika 6: ,VrZe* te v uporabnika, ki ima izposojeno to gradivo, vendar je treba potrditi s klikom na gumb V redu,
da se izposojeno gradivo zbrise.

V primerjavi s tem postopkom je Se bolj zamuden postopek vracanja gradiva v pri-
meru, ko uporabnik vraca vec¢ enot gradiva, ki je izposojeno na razlicne uporabnike
iz vec razlicnih oddelkov. Za vsako posamezno enoto je potrebno naslednje Stevilo
klikov z misko:
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- v redu, da se zapre okno za ¢lana

- preklici, da se zapre vracanje, brisanje
- razred - oddelek

- desni Klik, prehod v drug oddelek

- izbereS oddelek

- Vvredu

- izposojeno gradivo

- vracanje, brisanje

- vredu, da ,gres' iz Clana

Ce torej primerjamo iste operacije in Stevilo ukazov z izposojo COBISS2/izposoja,
smo glede na to, da gre za nadgradnjo, upraviceno pricakovali, da bo s prehodom
na izposojo v COBISS3 delo poenostavljeno, ne pa ravno obratno. Poleg tega je
treba upostevati, da je COBISS3/izposoja veliko poCasnejSa in da so zato postopki
e bolj zamudni. Se enkrat Zelimo poudariti, da je morda delo nemoteée v manjsih
knjiznicah s samo enim oddelkom in morda v splosnih, kjer sicer imajo ve¢ oddelkov,
vendar na eni enoti poteka izposoja samo v enem oddelku.

Na IZUM-u so potem uredili, da je vraCanje gradiva iz oddelka 02 (ucbeniski sklad)
mozno tudi v oddelku O1. Delo bi zelo olajSal samo en ukaz, ki bi nudil moznost
prehoda iz enega oddelka v drug oddelek oziroma da bi se prehod med oddelki
avtomatsko nastavil na oddelke knjiznice, kjer je gradivo izposojeno.

Naslednji problem je iskanje ¢lana po imenu in priimku. V izposoji COBISS2 je na
enostavno vnesen ukaz (ime ali priimek) oz. po katerem koli delu priimka ali imena
izpisal ¢lane, zdaj pa npr. vtipkas$ drugi del priimka in ¢lana sploh ne najde (npr.
Novak Pavlin Pavle). Iskanje je sicer olajSano po iskanju po kljuénih besedah, vendar
je postopek izbire ¢lana po imenu in priimku pretirano dolgotrajen in potrebnih je
veliko klikov, da ¢lana najdes, izberes in odpreS masko, ki je pripravljena na izposoji
gradiva.

V sodelovanju z IZUM-om smo razresili kar nekaj nejasnosti in so kadar koli pri-
pravljeni pomagati in svetovati. Zacetni odgovori na nase pripombe in opaZanja
so sicer bili bolj usmerjeni v naSo nesposobnost prilagajanja na nove programske
zahteve kot pa v dejansko stanje in tezave programa, ki je, kot se je izkazalo, res
pomanjkljivo v ve¢ segmentih izposoje. Dodaten dokaz za to smo dobili junija 2013,
ko nekaj dni izposoja sploh ni delovala - uporabnikom smo izposojeno gradivo lahko
vracali, izposojali pa ne. Torej sploh nikomur nismo mogli izposoditi ni¢esar. IZUM
nam je sicer zadevo hitro reSil. Njihovo pojasnilo za ta pojav pa je bilo, da smo prvi
v Sloveniji, ki smo v programski opremi COBISS3/izposoja presegli dolocen limit pri
programskem Stevcu izposojenega gradiva, kar je posledicno povzrocilo blokiranje
izposoje. Tako smo prejeli svojevrstno dokazilo, da naSe pripombe o velikem Stevilu
izposoj niso samo odraz nase nesposobnosti prilagajanja na spremembe in da so
bile vse pripombe o tezavah in otezenem delu pri izposoji v segmentu COBISS3/
izposoja utemeljene.

Preostale odprte zahteve so evidentirane in jih bodo poskusali realizirati v eni od
prihodnjih razlicic.

Sklep

Po besedah IZUM-a je vecina uporabnikov s trenutnimi funkcionalnostmi v program-
ski opremi COBISS3/izposoja zadovoljnih, predvsem s preglednejSim in prijaznejSim
nac¢inom dela, kot je bilo to v programski opremi COBISS2/izposoja, in splosno
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znano je, da vsak prehod na novejsi nacin dela predstavlja izziv in zahteva Cas za
prilagoditev. Tudi knjiznice, ki so presle s programa WinKnj neposredno na COBISS3/
izposoja in niso delale v COBISS2/izposoja, ne vedo, da so postopki potekali ve-
liko hitreje. Vendar se je pri naSem delu izkazalo, da je za nase tezave dejansko
kriv program, ki nam z velikim Stevilom korakov upocasnjuje izposojo in povzroca
nezadovoljstvo tako pri uporabnikih kot pri nas. Upamo, da bodo nase izkuSnje in
pripombe pripomogle k izboljSanju segmenta COBISS3/izposoja in olajSale delo
nam in vsem prihodnjim uporabnikom.
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9 Inovacijski projekt na Osnovni soli Vrhovci:

Bralne zvezdice in iskalci biserov
Innovative project at Primary school Vrhovci: Reading stars and pearl

178

seekers

> Bernarda Frass

Izvieéek

V Solske knjiznice si utirajo pot tudi inovacijski projekti, ki poleg spodbujanja branja vkljucujejo
tudi pozitivne vrednote posameznika, sprejemanje drugacnosti, sklepanje novih prijateljstev,
spostovanje, soCutje prijaznost, odgovornost, strpnost, iskrenost, postenje in razumevanje tezav.
V prispevku predstavljam inovacijski projekt na Osnovni Soli Vrhovci z naslovom Bralne zvezdice
in iskalci biserov, v katerem se med seboj prepletajo ideje povezovanja, sodelovanja in razvijanja
ucnih bralnih strategij, posebna pozornost pa je namenjena tudi raziskovanju motivacijskih in
Custvenih dejavnikov. S projektom je knjiznica ozivela in postala Se bolj priljubljen prostor u¢encem
S posebnimi potrebami.

Kljuéne besede
Solska knjiznica, branje, projekt, zvezdice, biseri, povezovanje, posebne potrebe

UDK
028.5(083.94):027.8(497.408S Vrhovci)

Abstract

School libraries are becoming places of innovative projects which, besides encouraging reading,
include positive values of individuals, accepting differences, making new friends, respect, com-
passion, kindness, responsibility, tolerance, honesty, integrity and understanding of problems.
The paper presents an innovative project at Primary school Vrhovci, entitled Reading stars and
pearl seekers, which intertwines ideas of connecting, cooperating and developing reading-learning
strategies with special attention to exploration of motivational and emotional factors. The library
has become more alive and an even more popular space for the pupils with special needs.

Keywords
school library, reading, project, stars, pearls, connections, special needs

Uvod

V Solskem okolju so otroci s posebnimi potrebami del Solskega vsakdana, saj posa-
mezniki pri vzgoji in izobrazevanju potrebujejo razlicne oblike pomodi in prilagoditve.
Z njimi se srecujemo na hodnikih, v razredu, v knjiznici, v jedilnici in tudi na Solskem
igriSCu. So nekaj posebnega: malo bolj sramezljivi, odtujeni, zasmehovani, bojeci,
pocasni, nerodni, mogoce celo izloGeni iz druzbe.

Na nasi Soli so postali iziemno zanimivi in pomembni, saj smo Zeleli z njimi stkati pri-
jateljstva, odkriti njihova mocna podrocja, sprejemati pozitivhe vrednote, razvijati in
spodbujati ljubezen do knjige v Soli in zunaj nje ter z izijemnimi izkuSnjami prepletati
in bogatiti skupno Zivljenje.

V sklopu inovacijskega projekta Bralne zvezdice in iskalci biserov nam je to tudi
uspelo. V inovacijski projekt, katerega vodja sem, so bili vkljuéeni uéenci s specific-
nimi uénimi tezavami (zvezdice) in u¢enci prostovoljci (biseri). Z nami je sodelovala
tudi zvezdica - defektologinja Tina Osolnik.

Bernarda Frass: Inovacijski projekt na Osnovni Soli Vrhovci: Bralne zvezdice in iskalci biserov
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Slika 1: Zvezdice in biseri (foto: B. Frass).

Do novih izzivov z idejo preteklih let

V preteklem Solskem letu so ucenci oddelkov drugega in tretjega razreda sodelovali
pri projektu Branje pod zvezdami, v okviru katerega so se druzili pri razlicnih dejav-
nostih, brali, ustvarjali, se zabavali, smejali in projekt sklenili z branjem bozi¢nih
pravljic in spanjem v Solski knjiznici.

Na podlagi dobrih izkuSenj projekta se je porodila ideja za inovacijski projekt. Ravna-
teljica je zamisel podprla in nas opogumila za nov izziv.

Inovacijski projekt smo zaceli z novim raziskovalnim vprasanjem, kako ucence s
posebnimi potrebami motivirati in spodbujati k vecji uspesnosti pri branju in pisanju
z vkljuCevanjem ucencev prostovoljcev iz visjih razredov ter razvijati pozitivnho samo-
podobo posameznika.

Namen in cilji inovacijskega projekta:

- prostovoljna vkljucitev ter sodelovanje zvezdic in biserov;

- raziskovanje interesov zvezdic in biserov (gledanje TV, Sport, filmi, medgeneracij-
ski odnosi - starsi, babice in dedki ...);

- motivacija in spodbujanje branja ter pisanja;

- razvijanje interesa za branje, pisanje, govorjenje, gledanje, risanje, poslusanje;

- spodbujanje branja in pisanja v knjiznici, domacem in Solskem okolju;

- povezovanje branja z vsakdanjim Zivljenjem (obisk knjigarne, hiSe eksperimentov,
spoznavanje racunalnika, izlet v gore, priprava hrane ...);

- sklepanje novih prijateljstev, druzenje, sodelovanje;

- medsebojna pomo¢ in vzpostavljanje medsebojnih odnosov;

- sprejemanje drugacnosti in spodbujanje vrednot: spostovanje, soCutje, prijaznost,
pomog¢, odgovornost, strpnost, vztrajnost, iskrenost, postenje, razumevanje tezav;

- iskati nacine dela, da bo druZenje s knjigo in vrstniki prijetno;

- obdutek varnosti, brez navzocénosti starsev.

Potek nasih srecanj

Nasa mesecna srec¢anja so bila zelo raznolika. Na prvem sre¢anju smo se spoznali in
vsaka zvezdica je dobila svoj biser (devetoSolec). Drugo srecanje je potekalo v knji-
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garni, kjer so si zvezdice s pomocjo svojih biserov izbrale knjige za poznejSe branje.
Prebrane zgodbe so pripovedovale svojim biserom in tako opravile bralno znacko.

Tretje srecanje je bilo namenjeno spoznavanju disleksije (kaj to je, kakSne so tezave
pri branju in pisanju, s katerimi se srecujejo vrstniki s primanjkljaji na posameznih
podrocjih ucenja). Prisli smo do zelo zanimivih ugotovitev o nac¢inu delovanja mozga-
nov pri dislektikih, kako vidijo zapisana besedila, s kakSnimi pripomocki premagujejo
tezave in katera so njihova moc¢na podrocja. V branju, kot ga vidijo dislektiki, so se
preizkusili tudi biseri sami in zacutili, kako tezko je njihovim vrstnikom pri bralni
tehniki in razumevanju prebranega. Preizkusali so nacin urjenja tehnike branja s
svojimi zvezdicami. Ob vsakem branju z zvezdico so beleZili poCutje pred branjem in
po njem, Stevilo napak, ki jih bralec ni popravil, ter Stevilo napak, ki jih je bralec sproti
popravil. S to bralno tehniko so pomagali zvezdicam izboljSati samokorekcijo napak.

Na enem izmed srecanj so se preizkusili, kako spretni so v kuhinji, in si pripravili
slastno sadno kupo.

Ob prihajajocih praznikih (novo leto) so izdelovali okraske, s katerimi so okrasili
knjiznico. V kinu so si ogledali film ter se sprehodili po novoletno okraseni Ljubljani
in si ogledali novoletne stojnice. Spet drugi¢ smo se sprostili, raztezali, umirjali in
masirali pri jogi (slika 2).

Slika 2: Popolna sprosc¢enost pri jogi (foto: B. Frass).

Vsa srec¢anja so si uéenci kronolosko zapisovali v dnevnik. Dopisali so vtise, naslove,
mnenja ali narisali naslovnice prebranih knjig in zgodb.

Na zacCetku in ob koncu projekta so biseri in zvezdice (pari), v dveh sklopih po 10 dni
skupaj, vsak dan po 10 minut urili bralno tehniko. Vsak par je moral uskladiti skupni
¢as, namenjen branju. Prav to jim je predstavljalo najvec tezav, saj so se zaradi
Stevilnih obveznosti nekateri pari zelo tezko ¢asovno uskladili. Drugi so si v knjiznici
puscali sporocilca, tretji v dnevnikih, nekateri so se dogovorili kar na hodniku. Njihovi
sti¢iSci za branje sta bili knjiznica in ugilnica za dodatno strokovno pomoc¢. Srecevali
so0 se med glavnim odmorom, pred poukom in po njem, na igriScu ...

Biseri so zabelezili vsako sreGanje ter zapisovali, kako se bralec pocuti pred branjem
in po njem, koliko napak je naredil ... Ob koncu vsakega sklopa so biseri izdelali Se
analizo napak. Ob koncu projekta so primerjali oba sklopa, iz ¢esar je bilo razvidno,
da so vsi vkljueni uéenci s primanjkljaji na posameznih podrocjih uéenja izboljsali
bralno tehniko in zmanjsali odpor do branja. Opazili smo tudi, da ti u¢enci zdaj veliko
pogosteje obiskujejo knjiznico. Samega napredka pri branju pa nismo opazili le mi,
temvec tudi starsi in uciteljice.

Bernarda Frass: Inovacijski projekt na Osnovni Soli Vrhovci: Bralne zvezdice in iskalci biserov
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Noc v knjiznici ali nase zadnje srecanje

SreCanje smo zaceli ob 18. uri. StarSem smo pokazali, kako smo si pripravili ,‘po-
stelje* v knjiZznici, nato smo se mastili s pico velikanko, odsli na dolg sprehod in
sladoled. Ob 20.30 je sledil program z gosti. Prav prijetno smo poklepetali. Izvedeli
smo veliko drug o drugem. Veliko smo se zabavali, smejali in se sladkali z dobrotami,
ki so jih pripravili biseri in zvezdice. Noc€ je bila zvezdnata in kratka. Nase zadnje dru-
Zenje je bilo res ¢arobno. Ob koncu Solskega leta so vsi sodelujoci prejeli spominsko
zgoscenko fotografij nasih srecan;.

Uspeli smo

S projektom, ki smo ga zaceli septembra, smo koncali maja. Prvi pogoj za nas uspeh
je bilo prijetno, spros¢eno, prijazno Solsko okolje.

Zagotovo je medsebojno in prijateljsko sodelovanje obeh mentoric Se dodatno vpli-
valo, da so vse zvezdice in biseri spoznali, da je prijateljstvo tisto, kar nas povezuje,
nas dela bogate in sreCne za vse zZivljenje. Sre¢ni smo, da smo nepozabne dneve
delili drug z drugim.

Slika 3: Zvezdice in biseri - postali smo pravi prijatelji (foto: B. Frass).

Zvezdice in biseri so nam zaupali

V redu sem se imela. Ni bilo naporno. BoljSe berem. Vesela sem, da sem opravila
bralno znacko.

No¢ v knjiZznici mi je bila zelo vSe&. Od biserov smo dobili darila in biseri so tudi dobili
darila. Jaz sem dobila knjigo, sladkarije in belezko. Biseri pa so dobili knjigo, obesek
za kljuce in pohvalo, ki sem jo zapisala na zvezdico. Bilo mi je zelo vSec.

Najbolj mi je bilo vSe¢, ko smo §li na sladoled. Bilo je zabavno, ko nam je gostja
prebrala Piko Nogavicko, nato smo se Se malo posladkali in Sli spat. NoC je bila
zelooo trda! Bilo je zanimivo, lepa dogodivscCina.

Najvec tezav sva imela z branjem, saj moja zvezdica nima veliko ¢asa. Te tezave pa

sva reSila. Ob njem sem spoznala, da je tak kot vsi otroci, zabaven, vesel ... le branje
mu dela tezave.
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Moram pohvaliti mojo zvezdico, saj je vedno priSel v knjiznico na branje. Mislim, da
mu je to zelo koristilo in pomagalo, saj zdaj bere veliko bolje in tudi z manj odpora.

Danes sem imel zelo naporen dan. Imeli smo ogromno naloge. Mislil sem, da bom
umrl. Hvala bogu mi je moj biser pomagal narediti nalogo.

Najino sodelovanije je bilo v redu. Pri branju me je ubogal, vendar pa se je na zacetku
Zelel branju izogniti, zato sem ga morala vecCkrat opozoriti. Res pa je tudi, da je zelo
razigran in poln energije, zato tudi lovljenja med nama ni manjkalo. Vendar se zna
tudi lepo umiriti in sodelovati. Zdaj, ko ga Ze bolje poznam, mu bom skusSala ¢im
bolj pomagati, tako da bova skupaj delala nalogo in mu bom kaj pomagala in bova
skupaj Se brala. Ve¢ ko bo vadil, bolje mu bo Slo. In kot pravi rek: Vaja dela mojstra,
¢e mojster dela vajo!

Odmevnost projekta

Projekt je bil dobro pripravljen, zanimiv in uporaben za SirSe Solsko okolje. Mentorici
sva bili povabljeni na TV Gea, predstavili sva ga na Zavodu RS za Solstvo, na spletnih
straneh Sole in na videokonferenci SIRIKT 2011.
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9 0d kataloga do police - iskanje gradiva v
solski knjiznici Osnovne Sole Prule, primer

medpredmetne ure v petem razredu
From the catalogue to the shelf - seeking library materials at Primary
school Prule: an example of crosscurricular lesson in 5% grade

> Gregor Skrlj

Izvlecek

Zamisel za medpredmetno povezovanje v petem razredu se je porodila med nacrtovanjem letne
s poukom slovenscine, ko je na programu priprava na govorne nastope. Zdelo se nama je bistve-
no, da vkljuéiva sodobno informacijsko-komunikacijsko opremo, s katero bodo ucenci iskali po
spletnem katalogu. Za to Solsko leto se je iskanje razSirilo s pametnimi telefoni in tablicami, kar
je omogocila nova aplikacija mCOBISS. Uéenci pri uri ponovijo uporabo spletnega kataloga, ki
omogocCa, da ugotovijo, ali knjiznica ima gradivo z dolo¢enim naslovom oziroma gradivo iskanega
avtorja. Ugotovljeno je bilo, da od te ure dalje petoSolci raje in veCkrat samostojno uporabljajo
COBISS/0OPAC.

Kljucne besede
Solska knjiznica, knjizni¢no informacijsko znanje, COBISS/OPAC, mCOBISS, katalogi, iskanje,
gradivo, motivacija

UDK
027.081:027.8(497.40S Prule)
025.4.036:027.8(497.408S Prule)

Abstract

The idea fort his crosscurricular connection in 5th grade was born during making a yearly plan
of Library and information knowledge. It was agreed with the teacher that the lesson is best con-
nected with the class of Slovenian when pupils are preparing for oral presentations. It seemed
essential that modern information-communication technology is included, enabling pupils to
search the union catalogue. In this school year thhe search was expanded to smartphones and
tablets via the new mCOBISS application. In this lesson the use of the web catalogue is exercised
which enables the pupis to see if a particuar library has in its holdings materials with a certain title
or by a certain author. It was found that after this lesson the 5th-graders use COBBISS/OPAC with
greater pleasure and independence.

Keywords
school library, Library and information knowledgeCOBISS/OPAC, mCOBISS, catalogue, search,
materials, motivation

Uvod

V nasi knjiznici poteka prilagojeno ucenje iskanja gradiva med policami (s pomocjo
legende postavitve in oznacb polic ter po katalogu Ze od prvega razreda dalje (v
nizjih razredih bolj praktiéno, v visjih pa tudi s pomocjo ucenja pri pouku). Ucenje
poteka tako individualno kot skupinsko (v okviru interesne dejavnosti, izbirnega
predmeta) in v okviru pouka knjiznicnega informacijskega znanja (dalje KlZ). UCenci
se ucijo uporabljati katalog, ki jim omogoca, da ugotovijo, ali knjiznica ima gradivo z
dolocenim naslovom oziroma gradivo doloCenega avtorja, doloCene teme (zgodovina,
ekologija, gospodinjstvo idr.) in podobno.
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Ideja za medpredmetno povezovanje v petem razredu se je porodila med nacrtovan-
jem vsakoletnih ur KIZ v Solski knjiznici. Pri medpredmetnem povezovanju gre za
povezovanje med sorodnimi u¢nimi vsebinami znotraj enega uc¢nega predmeta ali
med ve¢ predmeti, v tem primeru med slovensc¢ino in KIZ (ustrezni cilji iz kurikula).
Od predmeta, s katerim se ura KIZ povezuje, je odvisna tudi vsebina gradiva, Ki
ga bodo ucenci iskali v katalogu. Sklepala sva tudi, da bodo ucenci tega razreda
nadgradili Zze pridobljeno znanje iz Cetrtega razreda, saj so v okviru KIZ spoznavali
iskanje po katalogu in knjiznici (izbirno in osnovno iskanje v COBISS/OPAC, kjer so
iskali gradivo po avtorju in/ali naslovu).

Nastanek medpredmetne povezave

Vsako leto pred nacrtovanjem letne priprave pouka v knjiznici, po pregledu realizacije
urin ciljev preteklega Solskega leta, posameznim uciteljem oz. aktivom uditeljev pred-
lagam vsebine, ki so primerne za doloCen oddelek, in hkrati cilje, ki jih zelim doseci.
Uciteljica, ki uci v petem razredu, mi je predstavila nekaj ciljev v okviru predmetov
druzba, slovenscina ter naravoslovje in tehnika (NIT). Ugotovila sva, da bova uro naj-
bolje izpeljala v okviru slovensc¢ine, ko bodo uéenci pripravljali govorne nastope (del
priprave je tudi iskanje ustrezne literature). Skupaj sva nac¢rtovala uro v okviru pouka
slovenscine, dorekla vsebino ure in zapisala cilje predmeta in KlZ, dolocila obseg in
trajanje ure (1 pedagoska ura), nacin izvedbe ter vse skupaj zapisala v okviru pripra-
ve na pouk. Uro je kolegica zapisala tudi v letno pripravo (LDN) svojega predmeta
(ura se bo izvedla medpredmetno v povezavi s slovenséino in bo potekala v Solski
knjiznici), saj sva okvirno dolocila tudi ¢as izvedbe (izpeljava govornih nastopov v
mesecu novembru). Njena letna priprava je pomembna tudi zaradi zapisovanja v e-
-dnevnik, saj naslov ure v e-dnevniku vpisuje nosilec predmeta. Pomembno se nama
je zdelo, da dodava tudi uporabo sodobne informacijsko-komunikacijske opreme
(dalje IKT), s katero si bodo ucenci pomagali pri iskanju. V tem Solskem letu smo
iskanje razsirili (poleg do zdaj uporabljenega klasicnega namiznega racunalnika,
prenosnika in i-table) tudi na tablico (iPad) in pametne telefone (to nam je omogocila
novost mCOBISS - veC o sami aplikaciji in delovanju le-te je dostopno na uradni
spletni® strani ponudnika). Zaradi uporabe sodobne tehnologije sva upala na vecjo
stopnjo motiviranosti pri uéencih za iskanje gradiva. V nadaljevanju bom predstavil
izvedbo nacrtovane ure.

Predstavitev ure Od kataloga do police

UCenci naj ne bi imeli tezav z uporabo kataloga in legende postavitve knjiznicnega
gradiva (na podlagi evalvacij ze izvedenih ur v nizjih razredih) in bodo pri tej uri
ponovili pot knjige od kataloga do police. Obnovili so postavitev gradiva v prostem
pristopu v Solski knjiZnici. Ob uporabi lokalnega? kataloga COBISS/OPAC za iskanje
knjig, so ponovili in nadgradili iskanje gradiv po avtorju, naslovu ter se naucili iskati
po klju€nih besedah. Vsebinsko so iskali gradivo za govorni nastop (opis zivali, rastli-
ne, predmeta). Pomembno je bilo, da so iskali ustrezno poucno in strokovno gradivo
(tudi slovarje, leksikone, enciklopedije) za opise Zivali, rastlin, predmetov. Bistveno
je bilo, da so doziveli Solsko knjiznico kot informacijsko srediSce Sole, kjer so znali
samostojno pristopiti h gradivu, potem ko so v katalogu poiskali ustrezno gradivo za
reSitev svoje naloge.

Ob tem sem v uéno pripravo zapisal tudi cilje, v skladu s katerimi u¢enec ponovi
elemente bibliografskega opisa s poudarkom na naslovu in kljuéni besedi ter pravila

1 Spletna stran: http://m.cobiss.si/.
2 Katalog knjiznice OS Prule: http://www.cobiss.si/scripts/cobiss?command=CONNECT&base=51314.
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iskanja gradiva v knjiznici. Ob vsem pa ne smemo pozabiti na razvijanje kompetenc.
UcCenec pri uporabi knjiznicnega gradiva in drugih informacijskih virov razvija spora-
zumevalne zmoznosti v materins¢ini in prebira pouéno gradivo. V knjiZznici nadgra-
juje ucni proces iz razreda in si z informacijami gradi lastno znanje. S knjizni¢nim
gradivom in drugimi informacijskimi viri spodbuja svojo radovednost in raziskovanje

Uvodno delo in razlago sem zastavil frontalno z metodo razlage in metodo demon-
stracije virov. Pri samostojnem reSevanju nalog, uporabi kataloga in iskanju gradiva
so ucenci delali v dvojicah ali manjsih skupinah (odvisno od Stevilcnosti oddelkov)
ter uporabljali IKT-opremo (namizni racunalnik, i-tablo, iPad in pametne telefone). Za
delo sva s kolegico pripravila ucne liste (v prilogi), na katerih so zapisane naloge in
navodila. Uciteljica je u¢encem tudi dolocila naloge (kdo bo iskal rastline, kdo Zivali
in kdo predmete).

Ker so pri uri uéenci uporabljali IKT in lokalno bazo COBISS/0OPAC, sem jih na za-
Cetku opozoril na ustrezno iskanje, na posamezne kljucne besede naslovov knjig
in ne samo na posamezne Zivali, rastline in predmete (iSCejo naj tudi SirSe, po
nadpomenkah), zato sem na i-tabli pokazal primer. Ucenci so spremljali in preizku-
Sali primer na svoji IKT-opremi. Nato sem jih opozoril tudi na oznake polic, kjer bodo
iskali knjige. V katalogu so nasli postavitev v polju status v izposoji, pri podatkih
0 izvodu (to je lokacija). UGiteljica jim je podala navodilo, da naj bodo pozorni pri
iskanju bistvenih podatkov za opis Zivali, predmeta, rastline (ucni list). S pomocjo
kataloga so tako izvedeli, ali je v knjizni¢ni na zalogi gradivo z dolo¢enim naslovom
(npr. Enciklopedija Zivali) oziroma gradivo dolo¢enega avtorja (npr. Graff, Jackie) in
ali ima knjiznica gradivo z dolo¢eno tematiko (npr. gradivo o ¢ebelah) ter katero
gradivo je na voljo v knjiZnici, ¢e iSCejo s pomocjo kljuéne besede. Ucenci so pri uri
iskali in ve¢inoma nasli odgovore na zastavljena vprasanja. Smeli so uporabiti svoje
mobilnike, brskali so med policami, od¢itavali ISBN-kode ter raziskovali po zalogi
Solske kot tudi drugih knjiznic. Med raziskovanjem in uporabo so se navdusili nad
enostavnostjo mCOBISS-a (vesci so uporabe pametnega telefona) in dejstvom, da
so lahko v knjiznici uporabljali svoj telefon. Bili so bolj motivirani, saj so lahko upo-
rabljali svoje telefone (nekateri imajo vklju¢en prenos podatkov, drugi so se povezali
prek wi-fi).

Ko so zaceli iskati ustrezno gradivo (nekateri so iskali gradivo o rastlinah, drugi o
Zivalih itd.), si je ena skupina izbrala rastlino navadna arnika. Po katalogu so iskali
na razlicne nacine, z razlicnimi iskalnimi ukazi in
kljuénimi besedami. Ko so nasli zanimivo oz. potenci-
alno uporabno knjigo, so jo odsli iskat med police.
Najdeno gradivo so pregledali in poiskali reSitev za

; =] svojo nalogo. Ob tem so sprotno izpolnjevali u¢ne li-
g ste. Edino tezavo jim je predstavljalo dejansko stanje,
ko gradiva zaradi izposoje ni bilo na policah (veliko
gradiva je med letom izposojenega), zato so za potre-
be naloge izpisovali nekatere podatke o avtorjih in
naslovih. Pri iskanju sva s kolegico u¢encem tudi
ustrezno pomagala. Pred koncem sem jih opozoril, da
lahko za ustrezno pripravo na govorni nastop nadalju-
jejo iskanje gradiva v knjiznici tudi po pouku in v pro-
stem casu.

Slika 1: Aplikacija mCOBISS na pametnih telefonih in iPadu, s pomocjo
katerih so udenci iskali gradivo (foto: G. Skrlj).
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Slika 2: U€enci so, s pomocjo iPad-a in aplikacije mCOBISS, iskali gradivo
za govorni nastop po kljucnih besedah. Slika prikazuje izposojeno gradivo
(foto: G. Skrlj).

Sklep

V prispevku sem predstavil medpredmetno sodelovanje
- knjiznice in slovenscine v petem razredu, kjer smo po-
‘ vezali ve¢ sorodnih vsebin in ciljev. Ustrezna vsebina je
bila povezana s pripravami na govorne nastope. Gradivo
je bilo opredeljeno s tremi podrogji, kot je to zastavila
uciteljica predmeta (predmeti, rastline in Zivali). Ucenci
so dobili uéne liste z navodili in ustrezno IKT-opremo.
Nekateri so izjemoma uporabili svoj pametni telefon in
bili iziemno navduseni ter dodatno motivirani za iskanje
(uporaba telefona v knjiznici in pri pouku je skladno s
Solskimi pravili in knjizniénim redom drugace prepove-

Knjiznica 59 MARCON €. Svetovna
® i20030jena - na dom, rok vmitve: nedoloden

dana).

Po izvedeni uri sva s kolegico opravila evalvacijo in zapi-
sala vse opazke (zaznane prednosti, slabosti in potrebne
pogoje za izvedbo ure). Ugotovila sva, da so bili u¢enci
uspesni z aktivnimi oblikami ucenja, sodelovalnim
ucenjem in u¢enjem z odkrivanjem. Preveril sem njihove
sposobnosti iskanja po katalogu, njihove iskalne strategije, zapisovanje podatkov in
razumevanje prebranega. Za izvedbo so bili iziemno dobrodosli sodobno opremlje-
na knjiznica z IKT, urejen in dostopen katalog ter urejena in usklajena postavitev
gradiva na policah. Bolj uspesni so bili tisti u¢enci, ki so uporabljali mCOBISS, saj
S0 z novejSega gradiva, za pridobivanje podatkov, tudi odcitavali ISBN-kode. VecCina
ucencev je nasla gradivo za pripravo na govorni nastop. Poleg obvezne literature so
nasli tudi dodatno gradivo za prosti Cas.

Nekaj dni po izvedeni uri v knjiznici sem opazil, da so petoSolci veliko raje in veCkrat
samostojno uporabljali COBISS/OPAC (ob prihodu v knjiznico so Sli naravnost k
racunalniku in sami iskali gradivo). Napredek pri samostojni uporabi kataloga je bil
posebej viden pri naslednji skupni uri pouka v knjiznici.
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Priloge

UcCni list 1: OPIS RASTLINE

1. Izberi, katero rastlino bos opisoval/-a.

2. Poisci ¢im vec podatkov o rastlini: v katero druzino sodi, kje raste, katere
posebnosti ima, za kaj jo uporabljamo ...; opiSi tudi njeno zunanjost (njene
dele, visino, barvo ...). Izberi ustrezne podatke, ki jih smiselno povezi v eno-
stavCne in veCstavCne povedi.

Opisu naj bo za vecjo nazornost in razumljivost dodano tudi slikovno gradivo
(fotografija ali risba rastline).

¢im vec podatkov (Ce podatka ne najdes, pusti prazno).

AVTOR

NASLOV

ST. STRANI

KRAJ IZDAJE
ZALOZBA

LETO IZDAJE
UDK POSTAVITEV

Navedi tudi uporabljeni vir. Ce imamo knjigo enega avtorja, navedemo naslednje
podatke:

Priimek, I. Naslov dela. Kraj izida: zalozba, letnica.

Ce imamo knjigo, ki ima veg kot tri avtorje, navedemo naslednje podatke:
Naslov dela. Kraj izida: zalozba, letnica.

UEni list 2: OPIS ZIVALI

1. Izberi, katero zZival boS opisoval/-a.

2. Poisci ¢im vec¢ podatkov o zZivali: v katero druzino sodi, kje zZivi, katere posebnosti
ima ...; opiSi tudi njeno zunanjost (dlaka, perje, viSina, barva ...). Izberi ustrezne
podatke, ki jih smiselno povezi v enostavéne in vecstavéne povedi.

Opisu naj bo za vecjo nazornost in razumljivost dodano tudi slikovno gradivo
(fotografija ali risba zivali).

¢im vec podatkov (Ce podatka ne najdes, pusti prazno).

Solska knjiznica, Ljubljana, 23 (2013) 3/4, 183-188

187



stroka in praksa

AVTOR

NASLOV

ST. STRANI

KRAJ IZDAJE
ZALOZBA

LETO IZDAJE
UDK POSTAVITEV

Navedi tudi uporabljeni vir. Ce imamo knjigo enega avtorja, navedemo naslednje
podatke:

Priimek, |. Naslov dela. Kraj izida: zaloZba, letnica.
Ce imamo knjigo, ki ima vec kot tri avtorje, navedemo naslednje podatke:
Naslov dela. Kraj izida: zalozba, letnica.

UcCni list 3: OPIS PREDMETA

1. Izberi, kateri predmet bosS opisoval/-a.

2. Poisci ¢im veC podatkov o predmetu: posebnosti, za kaj se uporablja ...; opiSi
tudi zunanjost (barva, oblika, uporaba ...). Izberi ustrezne podatke, ki jih smi-
selno povezZi v enostavéne in vecstavéne povedi.

Opisu naj bo za vecjo nazornost in razumljivost dodano tudi slikovno gradivo
(fotografija ali risba predmeta.

¢im vec podatkov (Ce podatka ne najdes, pusti prazno).

AVTOR

NASLOV

ST. STRANI

KRAJ IZDAJE
ZALOZBA

LETO IZDAJE
UDK POSTAVITEV

Navedi tudi uporabljeni vir. Ce imamo knjigo enega avtorja, navedemo naslednje
podatke:

Priimek, |. Naslov dela. Kraj izida: zaloZba, letnica.
Ce imamo knjigo, ki ima ve¢ kot tri avtorje, navedemo naslednje podatke:
Naslov dela. Kraj izida: zalozba, letnica.
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9 Nastajanje e-slikanice Kako je Bobek dobil

prijatelje

Creation of e-picture book How Bobek found friends

> Andreja Nagode
>> Maja Nagode

lzvlecek

vzgojno-izobrazevalnem obdobju lotili izdelave e-slikanice. Literarno besedilo Bobek in barCica
pisateljice Anje Stefan sta Zeleli spremeniti v novoletno zgodbo, ki sta jo dokongali kot e-slikanico,
do katere lahko ucenci dostopajo prek povezave na spletni strani Solske knjiznice. E-slikanico sta
izdelali s programoma Windows Movie maker in Audocity, s katerim sta posneli in uredili zvo¢-
ni del e-slikanice. Kon¢ano e-slikanico sta objavili na Arnesovem videoportalu, ki se od javnih
portalov za pretocni video loCi po tem, da so na njem objavljene vsebine izkljuéno izobrazevalne
in raziskovalne narave, da so identitete avtorjev posnetkov digitalno preverjene in imajo visoko
stopnjo zaupanja ter da omogoca tudi omejevanje dostopa do posnetkov na posameznika, skupino
ali organizacijo.Avtorici sta se za e-obliko dela odlocili zato, ker je besedilo tako dobilo dodatno
vrednost, uporabniki pa lahko do posnetka oziroma e-gradiva dostopajo kadar koli ne glede na to,
koliko jih v istem Casu Ze uporablja opisano e-slikanico.

Kljuéne besede
osnovna Sola, Solske knjiznice, e-slikanica, IKT, Arnesov videoportal, uenci, branje, e-gradiva,
Windows Movie maker, Audocity

UDK
087.5(0.034.2):028.5:027.8(497.40S Ivana Cankarja Vrhnika)

Abstract

Librarian and teacher of 1st triad at Primary school Ivan Cankar Vrhnika have undertaken the task
of making an e-picture book. Litarary text Bobek and boat by Anja Stefan was adapted to a new-
-year story and finished as an e-picture book which can be accessed on school library web site. The
e-piictuure book was created with Windows Movie maker and Audocity softwares which were used
to record and edit the sound part of the book. When finished, this e-picture book was published
on Arnes video portal. This portal is different from public stream video portals in that it only
contains educational and research materials, that author identities are digitally verified and offer
a high level of reliability, and that it also enables the option of limiting the access to recordings to
individuals or organizations. The authors have chosen the e-format to add value to the text, and
because the users can access it at any time, regardless of the number of simultaneous users.

Keywords
primary school, school libraries, e-picure book, ICT, Arnes video portal, pupils, reading, branje,
e-materials, Windows Movie maker, Audocity

Uvod

pouka v prvem vzgojno-izobrazevalnem obdobju lotili izdelave malce drugacnega
e-gradiva, takdnega v obliki e-slikanice. Literarno besedilo Bobek in bargica (Stefan,
Anja) sta s pisatelji¢ino privolitvijo Zeleli spremeniti v novoletno zgodbo, ki sta jo
dokoncali kot e-slikanico. S pomogcjo ucencev sta spremenili besedilo, mu dodali
posamezne junake in druge elemente. Ucenci tretjega razreda so v okviru ur knjiz-
niénega informacijskega znanja (v nadaljevanju KlZ), slovenscine in likovne vzgoje
pomagali s svojimi predlogi in idejami za spremembo vsebine. Likovho podobo in
urejanje slikovnega dela je prevzela uciteljica Maja Nagode, mentorstvo za drama-
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zvocnih posnetkov in digitaliziranja likovnega dela sta se lotili skupaij.

Sodobno uéenje zahteva uporabo IKT-sredstev v razli¢nih fazah vzgojno-izobrazeval-
nega procesa. Namen e-slikanice z zvokom je podati pravljico drugace, bolj zanimi-
vo. Smiselno jo je uporabiti kot dodatno motivacijo, da se pritegne vecjo pozornost
ucencev. Glede na to, da ima vecina gospodinjstev dostop do druzbnega omreZzja, pa
je gradivo v hipu dostopno vsem.

Ucenci prvega triletja so si nastalo e-slikanico z zanimanjem ogledali pri urah sloven-
S¢ine in KIZ, ko so spoznavali razlicne medije oz. nosilce informacij. U¢enci oddelkov
Cetrtega in petega razreda so si jo ogledali v oddelku podaljSanega bivanja, ko so
govorili o poustvarjanju knjiznih besedil. U¢enci sedmega razreda, ki so sodelovali
pri ustvarjanju e-slikanice, so jo na razrednih urah ponosno predstavili svojim so-
Solcem. Pogovarjali so se, kaj bi bilo treba spremeniti, popraviti in kaj bi prihodnji¢
naredili drugace.

Mentorici sta pri ustvarjanju uporabili brezplaéne in prosto dostopne programe, ki
jih lahko uporablja vsakdo.

E-slikanice v Sloveniji

V Sloveniji esslikanice v slovenskem jeziku Se niso zazivele kot v drugih drzavah. Kot
prva je zalozba Mladinska knjiga na 27. slovenskem knjiznem sejmu predstavila
svojo slovensko interaktivno slikanico (Lila Prap: 1001 pravljica). “1001 pravljica
sicer ni prva slovenska elektronska in interaktivna slikanica, saj so na primer Ze pred
enajstimi leti pri isti zalozbi na zgoscenki izdali interaktivno razli¢ico Macka Murija,
ki jo je izdelal Mitja Kostomaj. 1001 pravljica je prva slovenska e-slikanica v obliki
aplikacije za tabli¢ni racunalnik ...” so zapisali ob tem dogodku v ¢asopisu Dnevnik
(Kosmos, 2013).

Avgusta 2012 je bila objavljena novica o izidu prve slovenske zvocne slikanice (Se-
strica in bratec). Avtorja Feri LainScek in Igor Ribi¢ sta Ze ob izidu napovedala, da ji
bodo kmalu sledile nove (http://www.mojmikro.si/news/zvocna_e-knjiga_v_sloven-
skem_jeziku_na_apple_ibookstore).

E-knjigarna Ruslica je po obetavnem zacetku obstala, saj se Zal ne promovira in ne
raste, sploh ne na podroGju knjig za najmlajSo starostno skupino. V njinovi ponudbi
e-knjig smo nasli samo eno e-slikanico (Ivana Antolovi¢: Rojeni smo popolno), zvoé-
no e-slikanico pa smo iskali zaman. Zalozba Bird Publisher, ki tudi ponuja e-knjige v
slovenscini, za najmlajSe bralce nima nobenega naslova. Zalozba Mladinska knjiga
trenutno ponuja priblizno 155 naslovov e-knjig, med njimi pa eno samo, Ze omenje-
no, za najmlajse.

V zadnjem letu se je na podrocju e-slikanic stanje v Sloveniji zacelo spreminjati in bo-
gatiti. Veliko e-pravljic lahko najdemo na razlicnih spletnih straneh, npr: http://www.
epravljice.si/ (brezplacno lahko prebirate 21 pravljic za najmlajSe v obliki e-slikanice)
in http://www.e-knjiga.si (najmlajSim bralcem ponujajo dve e-slikanici, ponudba za
ostale bralce je veliko bogatejsa).

Brezplacno sta dostopni Se dve slovenski interaktivni slikanici: Kamniska Veronika,
zbirka pripovedk in pravljic s kamniskega ozemlja, in Cevljaréek (avtorica Maja
Brodschneider Kotnik).

Posebej pa je treba omeniti Studentsko zaloZbo, ki je v zadnjem letu naredila ogro-
men korak na podrocju e-knjig za najmlajSe. Svojim uporabnikom v okviru sistema
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Biblos, ki ponuja izposojo in prodajo e-knjig, omogocajo uporabo hitro rastoce zbirke
e-knjig. Trenutno (dec. 2013) imajo v svoji zbirki 28 e-knjig za otroke.

Potek dela

Knjizni¢arka je uéencem med obiskom Solske knjiznice prebrala slikanico Bobek in
barcica. Po konGanem obisku si je pet ucencev iz posameznega oddelka (a, b in c)
Zelelo prebrano slikanico izposoditi. Takrat se je porodila ideja o izdelavi e-slikanice
- narediti zanimivo praznic¢no razlic¢ico zgodbe. Odlocili sta se, da bosta k delu pova-
bili tretjeSolce, saj zanje ucni nacrt predvideva, da razvijajo zmoznost predstavljanja
in vZzivljanja v osebo, “poistovetenja” z njo in privzemavanje njene vioge.

Predlagali sta jim, da si zamislijo, kako bi Bobkovi dogodivs¢ini dodali novoletno

zgodbo in jo ustrezno preoblikovala. Prirejeno besedilo so preoblikovali v dramsko
besedilo. Po njem so uCenci Sestega in sedmega razreda pripravili in posneli drama-
tizacijo.
Lisica (pretkano): Bobek, Bobek, potakaj, $e jaz grem z vamil
Bobek (se brani): O ne, tebe pa Ze ne vzamem! Samo prepirali se
boste. Kjer je lisica, tam je hitro kriz!
Pripovedovalka : A lisica je prosila, prosila, prosila kot navita ...
Lisica: Ni¢ se ne bom prepirala, samo pela vam bom. Vse
najlepde pesmi, kar jih znam - vse vam bom zapela. To bo izlet!
Prosim, Bobek, spusti me v €olni¢ek.
Bobek: Ampak jaz grem na drugo stran jezera, po jelko. Bo$ lahko
prepevala vso pot?
Lisica (odloéno): Bom in nobene pesmi ne boste sliali dvakrat!
Pripovedovalka: In Bobek, dober kot je bil, je vkrcal Se lisico.
Prijel je za vesla, posteno zamahnil, ko se je zasliSalo plahutanje
peruti ...
Sova (umirjenc): Bobek, Bobek! Vas lahko spremim? Coln se
nevarno maje. Pomo¢ boste potrebovali ...
Bobek: Vem, veliko se jih Zeli peljati z mano na drugo stran jezera.
Kako nam bo$ ti pomagala?
Sova: Odletela bom po pomoé, £e se bos znasel v nevarnosti. Pot
na drugo stran je dolga, ¢oln pa majhen. Moja krila so velika in hitro
bom na kopnem.
Bobek: Prav ima$ — previdnost ni nikoli odveg.

Slika 1: Izsek iz nastalega dramskega besedila.

UcCiteljica je na papir narisala slike posameznih prizorov novonastale zgodbe in tako
so nastale ilustracije oziroma slikovni del za nastajajoco e-slikanico.

Slika 2: Ena izmed ilustracij za nastajajoCo e-slikanico.
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Knjiznicarka je zvoCni del uredila in oblikovala v programu Audacity, ki je brezplacni
urejevalnik in snemalnik zvoka. Na svoji spletni strani poleg vseh potrebnih navodil
in napotkov svojim uporabnikom nudijo tudi moznost brezplaénega prenosa (http://
audacity.sourceforge.net/?lang=sl).

S programom Audacity lahko snemate zvok v Zivo, pretvorite kasete in plosce v
digitalne posnetke ali na CD, urejate razlicne zvocne datoteke, izrezujete, kopirate,
rezete in meSate zvoke, spreminjate hitrost ali viSino tona posnetka ...

Na prvem srecanju jim je predstavila projekt in njegov namen, razdelili so si vloge
in pripadajoCe dele besedila. V spremenjenem dramskem besedilu nastopa 11
oseb: pripovedovalka, Bobek, miska, jezek, lisica, zajcek, medved, srna, veverica,
Zabica in gozdar. Za sodelovanje se je odlocCilo devet ucencev. Na drugem in tretjem
srecanju so imeli bralne vaje. Na Cetrtem in petem sre¢anju so branje posneli. Za
snemanje so uporabili obiajni prenosni racunalnik in mikrofon.

Snemali so posamezne odseke besedila. Ker je snemanje potekalo po rednem po-
uku, ko so se na Soli odvijale razne dejavnosti, so imeli zaradi dela v ve¢ ucilnicah
razlicne pogoje dela. To se pozna pri kakovosti posameznih delov zvo¢nih posnetkov
- nekje je glasnost boljSa, drugje slabsa. Pri snemanju so sodelovali razli¢ni u¢enci,
kar se pozna pri interpretaciji viog. Tisti z ve¢ igralskega daru so vlogo nastudirali in
svoj govor priredili glede na dodeljeni lik, nekateri pa so svoje besedilo le prebrali
- tudi prehitro ali prepocasi. Mentorici namrec nista Zeleli prikrajSati posameznih
ucenceyv, ki so bili pripravljeni Zrtvovati svoj prosti ¢as in so Zeleli sodelovati pri na-
stajanju e-slikanice.

Po kon¢anem snemanju se je zacelo urejanje zvocnih posnetkov v programu Auda-
city. Obdelane posnetke sta shranili v wav-formatu.
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Slika 3: Delo s programom Audacity.

Sledilo je urejanje likovnega dela v brezplatnem programu Windows Live Movie
Maker v zbirki Windows Essential. Na spletni strani so vsa potrebna navodila za
njegovo uporabo. “Program omogocCa spreminjanje fotografij in videoposnetkov v
filme ...” (Spletna navodila za program Windows Live Movie Maker) Ze pripravljene
ilustracije je bilo treba digitalizirati oziroma skenirati v opticno bran dokument.
Shranili sta jih v jpg-formatu, jih uvozili v Movie Maker in jih uredili v kronoloSkem
zaporedju poteka zgodbe.

Nato sta likovno predlogo uskladili z zvo¢nimi posnetki, uredili prehode, animacije
med posameznimi slikami in uskladili Gasovno trajanje zvocnega posnetka z dolzino
prikaza posamezne ilustracije.

Koncni korak je bil shranjevanje nastalega gradiva v obliki filma v wmv-formatu.
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Slika 4: Urejanje nastalega gradiva s programom Windows Live Movie Maker.

Objava

Koncano e-slikanico sta objavili na Arnesovem videoportalu, ki se od javnih portalov
za pretocni video loCi po tem, da so na njem objavljene vsebine izklju¢no izobrazeval-
ne in raziskovalne narave, identitete avtorjev posnetkov pa so digitalno preverjene.
Zato imajo visoko stopnjo zaupanja. Na videoportalu lahko posnetke objavljajo vsi
zaposleni v Solstvu, ki imajo veljaven NetID. ZaCetna omejitev, prostor, ki je na voljo
posameznem uporabniku, je 5GB. V primeru potrebe ta prostor uporabnikom tudi
povecajo (http://www.arnes.si/storitve/ multimedijske-storitve.html).

Nastalo e-slikanico najdete na povezavi https://video.arnes.si/portal/asset.zul?id=
G1h7YiCNiHOSWcJ4WIZcTef6. Objavljena je bila 30. 1. 2013. Do oddaje prispevka

(november 2013) je bilo opravljenih ze 1313 ogledov.

arnes :ﬁlu 3oy

b Ames ¢ Video portsl

Kako je Bobek dohil prijatelje: e-slikanica

Nagade

§ mesecev 1azaj

297 ogledov

1 glagov "VEed mije°

Opis Zgodbo Anje Stefar Bobek in bardica smo s pisateljiinim
dovoljenjem priredii, prestavili v predprazniéni zimski éas in jo
posneli v obliki e-slikanice.

Pri janj ice 50 i uéznci 3., 6. in 7. razredov
05 Ivana Cankarja Vrhnika.

Slika 5: E-slikanica, objavljena na Arnesovem videoportalu (vir: https://video.arnes.si/portal/asset.zul?id=G1

h7YiCNiHOSWcJ4WIZcTef6). Pridobljeno 19. 9. 2013.
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Uporabnost

UCencem so zanimive nove stvari in ena izmed njih je tudi zvo¢na e-slikanica. Smi-
selna je predvsem v nizjih razredih, ko otroci Se ne znajo brati. V vi§jih razredih pa jih
pritegne kot nova oblika posredovanja zgodbe. E-gradiva so dobrodosla tudi z vidika
poglabljanja racunalniSkega znanja. UGitelji, mogoce tudi drugi, sodobno tehnologijo
razumemo kot sredstvo za hitrejSe, laZje in uc¢inkovitejSe doseganje ucénih ciljev. Pot
do znanja se v sodobnosti brez orodij IKT zdi skoraj nemogoca, zato se moramo
prilagoditi, posodobiti pouk in uéencem dati moznost, da se naucijo samostojnega
ucenja. Seveda moramo uporabo IKT-sredstev skrbno nacrtovati in spremljati.

Sodobno uéenje zahteva uporabo IKT v skoraj vseh fazah vzgojno-izobrazevalnega
procesa, zavedati pa se moramo, da uporaba e-gradiv pri pouku predstavlja samo
zadnji segment uporabe IKT v procesu.

Dodana vrednost nastale e-slikanice je Sirjenje besediS¢a (v tem primeru v nizjih
razredih), razvijanje sposobnosti posluSanja, poistovetenje s knjizevnimi osebami ...

Glavni namen uporabe e-gradiv pri pouku je motiviranje uc¢encev za ucenje in delo
pri pouku. S pomocjo e-gradiv jim lahko uéno snov podamo drugace. Njihova upora-
ba mora biti naravnana predvsem kot dodaten izobrazevalni vir pri poucevanju. Ena
izmed vecjih prednost, ki jo predstavljajo e-gradiva, je v individualizaciji pouka.

Tak pristop omogoca drugacno ucno aktivnost, saj jo lahko ucitelj prilagodi vsakemu
ucencu posebej (Rebernak, 2012).

Ucenci, ki so sodelovali pri nastajanju e-slikanice, so bili nad rezultatom navdusSeni.
Tudi sodelavci, ki so si e-slikanico ogledali v tednu dni po njeni objavi, so avtoricama
posredovali pozitivne povratne informacije. Tako se jima je potrdila smiselnost in
uporabnost nastale e-slikanice.

Sklep

Avtorici sta se za e-obliko dela odlogili zato, ker je besedilo tako dobilo dodano vred-
nost, uporabniki pa lahko do e-gradiva dostopajo kadar koli ne glede na to, koliko jih
v istem Casu Ze uporablja opisano e-slikanico.

Zavedata se, da bodo gradivo (kljub njegovi amaterski naravi) uporabljali ucitelji,
ucenci in njihovi starsi.

V praksi sta dokazali, da lahko tudi povprecni uporabniki z uporabo brezplacnih
racunalniskih programov ustvarijo uporabna in kompleksna e-gradiva.

Ker v Solskih knjiznicah v zadnjem ¢asu primanjkuje novih knjig, saj si lahko privo-
Sc¢ijo le nakup dolocenih naslovov v minimalnem Stevilu, je z objavo e-slikanice ta
novoletna zgodba hkrati pribliZana vsem uporabnikom Solske knjiznice.

Poudariti je treba, da je bilo opisano nastajanje e-slikanice »pionirsko delo« dveh
povprecnih racunalniSkih uporabnic, ki sta na tem podro¢ju samouka in sta pred in
med svojim ustvarjanjem iskali najbolj ugodne in preproste programske resitve. Z
rezultatom svojega dela sta zadovoljni, zavedata pa se, da je pot do prave e-slikanice
Se dolga.

Avtorici sta se s svojim projektom poigrali z nastajanjem e-slikanice, kar pa seveda

tovrstnem pocetju nujno in treba zavedati avtorskih pravic prvotnega besedila.
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Treba je namrec izboljSati zvocéni del e-slikanice, saj njegova jakost in s tem tudi ka-
kovost zelo nihata. Treba je zagotoviti optimalne okoliS¢ine za snemanje potrebnega
gradiva. Ko bo e-slikanica narejena brezhibno, bo treba premisliti o njeni nadaljnji
poti v slovenskem prostoru, poiskati zaloznike, ki bi jo bili pripravljeni trziti in bodo
morda naklonjeni nastajanju novih e-slikanic tudi v slovenskem jeziku. Kon¢ni na-
men izdelane e-slikanice, ki je pravzaprav predelava obstojeCega avtorskega dela,
nikakor ni bilo nadaljnje trzenje.
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<9 Medpredmetno nacrtovane tematske razstave
v Solski knjiznici
Theme exhibitions in the school library

196

> Mirjam Klavz Dolinar

Izvieéek

Naloga Solske knjiznice ni samo zbiranje, obdelava, izposoja in hranjenje knjiznega in neknjiznega
gradiva, temvec tudi spodbujanje branja in razvijanje vseh vrst pismenosti z razli€nimi motivacij-
skimi dejavniki. Ena do raznolikih dejavnosti, ki jo za doseganije teh ciljev opravljamo Solski knjizni-
Carji, so tudi tematske razstave. PricujocCi ¢lanek predstavlja primer medpredmetne bibliopedaske
ure, ki jo ob tematski razstavi v Solski knjiznici izvajam skupaj z uciteljem zgodovine. Ucenci se
tako navajajo na knjizni¢no okolje in uporabo razliénih informacijskih virov ter ucinkovitih strategij
reSevanja zastavljenih nalog.

Kljucne besede
Solske knjiznice, bibliopedagoske ure, tematske razstave, medpredmetne povezave

UDK 021.4

Abstract

The task of a school library is not only to collect, process, lend and keep boo kand non-book ma-
terials, but also to encourage reading and develop all types of litarecy using various motivational
factors. Among various activities to achieve this, shool librarians also prepare theme exhibitions.
An example of a crosscurricular lesson is presented, which is prepared together with a theme
exhibition, and executed in a school library in co-operation with the history teacher. The goals are
to get pupils comfortable in the library environment, use of various information sources and form
effective strategies for solving the tasks.

Keywords
school libraries, bibliopedagogical classes, theme exhibitions, crosscurricular connections

Uvod

Pri naértovanju dela in izvajanju bibliopedagoskih ur je medpredmetno nacrtovanje
iziemno pomembno. Zato se povezujem z uditelji, s katerimi se dobro razumem in
ki poucujejo predmete, ki so mi blizji, saj je medpredmetno nacrtovanje, izvajanje
in vrednotenje ucéne ure tako lazje. Za skupno uro pripravim v Solski knjiznici tudi
tematsko razstavo, ki je estetska, uporabna in zanimiva tudi drugim uéencem. S
tematskimi razstavami Zelim dvigniti raven bralne in kulturne pismenosti med ucenci
in Solo povezati s kulturnimi ustanovami. V Solskem letu pripravim 10 vecjih razstav,
nekatere se nekaj let ponavljajo in le dopolnjujejo, druge se vsako leto menjajo. V
knjiznici je razstava na ogled mesec dni. V Solskem letu pripravim tudi ve¢ manjsih
priloznostnih razstav, ki so na ogled vsaj teden dni.

Medpredmetne bibliopedagoske ure

Nacrtovanje medpredmetno izvedene bibliopedagoske ure je nekoliko daljsi proces,
razpoloZzljivo knjizno gradivo, pogosto si ga medknjizni¢no izposodim. Osnovni koraki
nacrtovanja so:

- izbira teme in oblikovanje vzgojno-izobrazevalnih ciljev,

- zasnova poteka ucne ure, vrstni red dejavnosti, vsebina, trajanje,
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- priprava pripomockov, delovnih listov, razstavnega gradiva in knjiznega gradiva,
- opredelitev preverjanja in vrednotenja napredka in znanja ucenceyv,
- analiza dosezenih ciljev.

Pri izvedbi tako nacrtovane u¢ne ure se prepletajo znanja razlicnih predmetnih
podrocij in strokovnost posameznega uditelja, ki u¢encem snov podaja na sebi
lasten nacin, vendar med uciteljema ni konkurence, saj si oba prizadevata uresni-
¢iti skupne cilje. U¢enci imajo tak nacin pouka radi, saj ni tako pogost, ure so bolj
zanimive, dinamicne in za uence po navadi bolj aktivne, saj skupinsko sodelujejo,
iS¢ejo informacije v literaturi in razstavnem gradivu in po opravljenem delu porocajo.
Obicajno take ure trajajo dve Solski uri, zato je treba prilagoditi urnik.

Evalvacija izvedene medpredmetne bibliopedagosSke ure je za oba ucitelja zelo
pomembna. Zanima naju, ali je treba kaj spremeniti, dodati, nadgraditi. Kadar uro
izvajava v dveh ali ve¢ oddelkih, se najini oceni ure vedno ne skladata. Nacrtovanje,
pripravo in evalvacijo vedno zapiSeva, da jih lahko nadgradiva ali popraviva.

Tematske razstave v Solski knjiznici

samezni predmet. Pomembno je, da se razstave navezujejo na snov, predpisano z
uc¢nim nacrtom, da so medpredmetno nacrtovane in postavljene tako, da so prilago-
jene glede na starost oziroma zahtevnost ¢im ve¢jemu Stevilu u¢encev. U¢enci lahko
Z razstavo prikazano uc¢no snov Ze obravnavajo pri pouku in jo z ogledom razstave v
Solski knjiznici nadgradijo, razstavljeno gradivo pa je lahko tudi dobra motivacija za
ugenje nove snovi ali nadaljnje poglobljeno uéenje. Ce knjiznicar postavlja razstavo
sam, naj pri nacrtovanju medpredmetne bibliopedagoske ure poskrbi, da je ucitelj
seznanjen tudi z razstavljenim gradivom. Nacrtovanje pouka v sodelovanju s Solsko
knjiznico se naj odraza tudi pri vrednotenju (ocenjevanju) znanja, ki ga ucenci prido-
bijo v knjiznici.

ali z dejavnostjo kulturnih ustanov v kraju. Take razstave imajo tudi velik kulturni
pomen, saj prispevajo k dvigu zavesti o pomenu kulturne vzgoje v Solskem in javnem
prostoru ter pripomorejo k zviSanju kulturne pismenosti.

aktualni dogodek v Soli ali zunaj nje, in s tem Se poveca zanimanje za tak dogodek.

Primer dobre prakse

Predstavila bom primer dobre prakse »Moje mesto«, medpredmetno nacértovane
ucne ure ob razstavi v Solski knjiznici, ki jo izvajam skupaj z uciteljem zgodovine pri
predmetu zgodovina v Sestem razredu osnovne Sole.

Pri tematskem sklopu »Clovek ustvarja, razmislja« se Sestosolci pri zgodovini uéijo
o arhitekturi neko¢ v mestu oziroma kraju, kjer Zivijo. Spoznajo cerkve, samostane,
gradove in dvorce, obrambne stolpe, Sole in druge starejSe stavbe v kraju in bliznji
okolici. V Solski knjiznici razstavim plakate s slikami obravnavanih kulturnih zname-
nitosti in otrokom primerno strokovno literaturo na to temo. Tako u¢enci spoznajo
tudi UDK-vrstilec 908 (domoznanstvo). Ponovimo tudi Zze usvojeno znanje o razlikah
med leposlovnimi in strokovnimi knjigami. UCitelj jim pripravi delovne liste z vpra-
Sanji o letu nastanka kulturnega spomenika, prvotnem in sedanjem namenu ter
ohranjenosti ter zemljevid mesta, kamor vriSejo lego stavbe. Tako so podrobneje
spoznajo gradove in dvorce (Mariborski grad in Vetrinjski dvorec), cerkve (Stolna
in Fran¢iSkanska cerkev), samostane (Minoritski samostan in Samostan celestink),
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obrambne stolpe (Sodni in Vodni stolp) in stavbe ol (OS bratov Polan&iéev in Prva
gimnazija). Vecino zahtevanih podatkov najdejo na razstavljenih plakatih in v lite-
raturi, ohranjenost in/ali danasnji namen pa morajo preveriti na kraju samem. Kot

pri predstavitvah ucenci informacije analizirajo in kriticno presojajo; ucitelj pa njiho-

vo delo in pridobljeno znanje oceni pri pouku zgodovine.

Ucéna priprava za pouk KIZ in zgodovine v Sestem razredu, ki traja dve Solski uri.

Mirjam KlavZ Dolinar, Zarko Jan

Ucna tema Clovek ustvarja, razmislja, gradi

Ucna enota Primeri mariborske arhitekture

Tip ure Pridobivanje znanja

Ucne metode Pogovor, razlaga, delo s pisnimi in razstavnimi viri

Ucne oblike * Frontalna, delo v skupinah

Splosni cilji ¢ Ucéenci spoznajo knjizniéni fond - knjizno in neknjizno gradivo.

¢ Seznanijo se z bibliografskimi podatki knjizniénega gradiva, ki ga znajo identificirati.
¢ Spoznajo primarne in sekundarne informacijske vire in jih znajo uporabljati.

Operativni cilji KIZ

Operativni cilji pred-
meta

¢ UCenci se naucijo uporabljati strokovno literaturo.

* Razlikujejo med strokovno literaturo in leposloviem.

Ponovijo in poglobijo znanje o postavitvi gradiva v Solski knjiznici.
Navajajo se na UDK-vrstilce.

Ponovijo in poglobijo z nanje o razli¢nih virih informacij (knjizno in neknjizno gradivo).
Navajajo se na iskanje in uporabo knjiznih informacijskih virov.
Uporabljajo potrebne bibliografske elemente pri navajanju literature.
Spoznajo, da je knjiznica informacijsko sredisce Sole.

Vzgajajo se v aktivne uporabnike Solske knjiznice.

Navajajo se na ¢utno in estetsko podozivljanje sveta okoli sebe.
Spoznajo nastanek nekaterih primerov mariborske arhitekture.
Spoznajo njihov namen nekoc in danes.

Znajo jih znajo umestiti v prostor .

Dejavnosti u¢encev

V strokovni literaturi in na razstavljenih panojih poiScejo potrebne podatke o nekaterih mariborskih
stavbah.

Najdene podatke vpisejo v delovne liste.

Na priroéni zemljevid vriSejo polozaj iskanih stavb.

Informacije analizirajo, kriticno presojajo in predstavijo soSolcem.

Informacije sprejmejo kot vir znanja.

¢ Uporabljajo priro€nike, zemljevide, ogledajo si razstavljeno gradivo.

¢ Kriticno in preudarno uporabljajo informacije.

Korelacija

Zgodovina

Didakti¢na sredstva
in ucni pripomocki

¢ Strokovna literatura za ucence: Radovanovié, Saso. (2007). Vodnik po Mariboru. Maribor: Kapital.
« Sledi, ki ne zbledijo. (2007). Maribor: 0S bratov Polangigev.

« SSGT, (1996). Maribor - moje mesto - mesto za mlade potepuhe. Narodni dom. Maribor.

e Delovni listi

* Razstavni panoji

1. UVAJANIJE

DEJAVNOSTI UGITELJA DEJAVNOSTI UCENCA

KNJIZNICARKA

Zazelim dobrodoslico v knjiznici.

Vodim pogovor o0 namenu ucne ure v knjiznici.

Preberem odlomek iz pesmi Kajetana Kovica: Moje mesto.
Pogovorimo se o razlikah med leposlovnim in strokovnim gradivom.
Postavitev gradiva. UDK-vrstilec.

UCITELJ ZGODOVINE

Napovem cilje u¢ne ure in pojasnim nacin dela.

UCenci se odzivajo in odgovarjajo na zastavljena vpra-
Sanja.
Ogledajo si postavitev strokovnega in poucnega gradiva

908 (domoznanstvo).

Se razdelijo v 8 skupin. Vsaka skupina prejme potrebno
knjizno gradivo in ucne liste.
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2. OBRAVNAVA SNOVI

DEJAVNOSTI UGITELJA

DEJAVNOSTI UCENCEV

KNJIZNICARKA, UCITELJ
Ucence usmerjava pri iskanju in uporabi informacij iz knjizne-
ga in razstavnega gradiva ter navajanju uporabljenih virov.

V skupinah iS¢ejo podatke o izbranih mariborskih stavbah.

3. PREVERJANJE

DEJAVNOST UCITELJIA

DEJAVNOSTI UGENCEV

KNJIZNICARKA, UCITELJ
Usmerjava predstavitev pridobljenega znanja na uénem listu,
zemljevidu in razstavi.

Ucéenci opravijo predstavitev svojega dela. Pozorno poslusajo,
presojajo informacije in izpiSejo na ucni list tudi pravilne resi-
tve drugih skupin. Ob tem si ogledajo priloznostno razstavo.

4. DOMACE DELO

DEJAVNOST UCITELJA

DEJAVNOSTI UCENCEV

UCITELJ ZGODOVINE
Uéencem pojasnim, kako naj delo dokonéajo doma.

Na terenu preverijo ohranjenost ali namembnost objekta.
Vse pridobljene podatke uporabijo za izdelavo projektne nalo-

ge Primeri arhitekture Maribora.

S tematsko razstavo pridobljena znanja smo nadgradili z ogledom stavb na terenu
(domaca naloga) in ogledom domoznanskega oddelka v Pionirski knjiznici Maribor
in Univerzitetni knjiznici Maribor ob drugi priloznosti.

Sklep

Ljudje smo vizualna bitja, zato medpredmetno nacrtovanje pouka z ogledom
tematske razstave v Solski knjiznici Siri bralno pismenost na prijeten nacin, bistveno
prispeva k razvoju uéencevega dejavnega odnosa do kulture in kulturne pismenosti,
sooblikuje njegovo estetsko obcutljivost, dviguje raven znanja, ki je zato trajnejse,

drugacen pristop k ucenju, saj ob ogledu razstave ucenec snov bolje razume, je
v procesu ucenja aktivno udelezen, sam odkriva medpredmetne povezave in ne
nazadnje take razstave pripomorejo k boljSemu uénemu okolju.

Slika 1: Razstava v knjiznici.
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Slika 2: Eden od razstavljenih plakatov.
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9 Strokovna srecanja solskih knjiznicarjev v
solskem letu 2012/2013

Professional meetings of school librarians in 2012/13

> Romana Fekonja et al.

Izvieéek

Zavod RS za Solstvo organizira izobrazevanje in stalno strokovno spopolnjevanje tudi v obliki sre-
¢anj Studijskih skupin. Dobro razsirjena in Ze uveljavljena t. i. mreza deluje prek vodij posameznih
Studijskih srediS¢. Sre¢anja so dobro obiskana, saj je to najugodnejsa oblika izobraZevanja in se ga
zato udelezenci v veliki meri udeleZujejo. V prispevku je podan pregled Studijskih srecanj v Solskem

pri razlicnih predmetih.

Kljuéne besede
Solski knjiznicarji, strokovno spopolnjevanje, izobrazevanje, Studijska srecanja, primeri dobre
prakse, knjizni¢no informacijsko znanje

UDK 023.5:005.963.1

Abstract

The National Education Institute of the Republic of Slovenia organizes permanent education and
training also in the form of meetings of study groups. The well established and widespread network
operates through heads of individual study centres. The meetings are well attended, since this
is the cheapest form of training. The paper presents an overview of the study meetings in the
school year 2012/13, for school librarians in both, secondary and primary schools. The topics at
the meetings are professional novelties in the areas of education and librarianship, one part are
always exchanges of good practice examples. The paper concludes with examples of various cros-
scurricular lessons of Library and information knowledge, prepared and executed by the school
librarians.

Keywords
school librarians, professional training, education, study meetings, examples of good practice,
Library and information knowledge

Uvod

Strokovno izpopolnjevanje in izobrazevanje je iziemno pomembno za vsakega posa-
meznika in za njegov strokovni razvoj. V ¢asu nenehnih sprememb in vedno novih
tehnologijj in pripomockov je nujno slediti vsaj delu vsega novega. V celoti nikoli ne
bomo uspeli, vendar se ne moremo ¢isto ograditi od vseh novosti, ki se dogajajo.
Knjiznic¢arji smo Se toliko bolj vpeti v vse novosti, saj imamo opraviti z informacijami
in s posredovanjem le-teh nasim uporabnikom. Prav informacije pa v zadnjem ¢asu
zelo spreminjajo svoje oblike pojavljanja in spreminjajo se poti, po katerih iS¢emo
prave informacije ob pravem ¢asu za pravi namen. Hkrati pa je nasa naloga, da nase
uporabnike naucimo iskati in pravilno uporabljati informacije.

Za spopolnjevanje in strokovno izobrazevanje imamo zaposleni v Solstvu veliko
moznosti. Solski knjizni¢arji pa lahko s pridom izkoristimo tudi izobraZevanja v knjiz-
niGarski stroki. Najbolj ugodne moznosti in tudi najbolj iskane ter tudi obiskane so
tiste oblike, ki so vsako leto objavljene v katalogu KATIS. Ugodne zato, ker programe,
objavljene v tem katalogu, sofinancira Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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Studijske skupine

Praksa ze leta izkazuje, da so najugodnejSe oblike izobrazevanja in spopolnjevanja
tiste, ki ne stanejo nic oz. so potrebni stroski minimalni. To pa so Ze vrsto let srecanja
Studijskih skupin.

»Studijske skupine so krajSe oblike izobraZevanja, namenjene strokovnim delavcem
istega predmeta, podrocja, usmerjene predvsem na izmenjavo izkuSenj in seznan-
janje z aktualnimi spremembami ter strokovnimi novostmi, s katerimi morajo biti
seznanjeni vsi ucitelji - npr. predstavitev novega u¢nega nacrta, novega koncepta
preverjanja, sistemske novosti. Vodijo jih svetovalci Zavoda RS za Solstvo in usposob-
ljeni strokovni delavci (vodje Studijskih skupin).« (Studijske, 2014)

Ze nekaj let je praksa sredanj taksna, da Studijska srecanja za udeleZence z osnov-
nih Sol potekajo v dveh neposrednih sklicih in enem sklicu prek spletne udilnice v
skupnem obsegu 16 ur. Neposredni sklici potekajo v Studijskih srediscih (Solah), ki
jih v sodelovanju s svetovalci Zavoda RS za Solstvo pripravljajo in sklicujejo vodje Stu-
dijskih skupin. Udelezenci ob koncu Solskega leta prejmejo tudi potrdilo o stalnem
strokovnem spopolnjevanju in izobrazevanju na Studijskih sre¢anjih.

Srednje Sole

Za srednje Sole so bila Studijska sreCanja organizirana v okviru projekta Posodobitve
kurikularnega procesa v osnovni Soli in v gimnaziji. Projekt je trajal od leta 2008 in
se je sklenil v avgustu 2013, julija 2013 je bila organizirana tudi zakljuéna konferen-
ca projekta. Na njej smo svoje delo predstavili tudi Solski knjiznicarji.

Avgusta 2013 se je koncal projekt Posodobitve kurikularnega procesa v osnovni
Soli in v gimnaziji,* ki se je izvajal v organizaciji Zavoda RS za Solstvo. SreCanja oz.
izobraZevanja za srednjeSolske knjizniCarje v Solskem letu 2012/2013 so potekala
pod okriljem tega projekta.

V Solskem letu 2012/2013 so bila 3 takSna sre¢anja - podrobnosti pa so v tabeli.

Datum Kraj Traja- Stevilo Teme Predavatelji
srecanja nje udelezen-
cev
19. 1. Zavod RS | 8 ur 23 Kriticno misljenje dr. Tanja Rupnik Vec (Zavod RS za Solstvo)
2013 Z? SO,IStVO’ Domoznanstvo in Solska knjiznica | dr. Vlasta Stavbar (Univerzitetna knjiznica
Ljubljana Maribor)
Drobni tiski - tudi to je knjiznicno | Gabrijela Kolbi¢ (Univerzitetna knjiznica
gradivo Maribor)
15. 5. Zavod RS | 8 ur 21 E-knjiZnica (e-knjige in drugi e-viri, | mag. Mateja LocCniSkar Fidler (Mestna
2013 za Solstvo, obdelava e-gradiv, iskanje e-gradiv | knjiznica Ljubljana)
Ljubljana v COBISS/OPAC-u.
Eticni kodeks slovenskih knjizni- Romana Fekonja (Zavod RS za Solstvo)
Carjev
Kako bralne navade in u¢no oko- | dr. Melita Puklek LevpuSéek (Filozofska
lie pojasnjujejo bralne dosezke v fakulteta, UL)
raziskavi PISA 2009
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1 Vet o samem projektu, o posodabljanju kurikularnega procesa ter v okviru tega tudi o posodobitvi kurikula
KIZ je zapisano v ¢lanku M. Steinbuch (2010): Posodobljeni kurikul Knjizni¢no informacijsko znanje v
gimnazijski praksi, objavljen v Solski knjiznici 20, st. 2, str. 92-103.
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22.8.
2013

Solski
center
Kranj,
Kranj

8ur

35 Predstavitev mCOBISS Davor Bracko
Wikipedija Manca No¢ (Filozofska fakulteta, UL)
Mo¢ razli¢nih vplivov na ucenje Romana Fekonja (Zavod RS za Solstvo)
Primer dobre prakse Irena Brilej (Gimnazija Poljane)
Mestna knjiznica Kranj (voden Dani Jurgec (Mestna knjiznica Kranj)
ogled)

Posebej bi izpostavila sreCanja v avgustu, saj tudi Stevilo udelezencev kaze, da so
se tovrstna avgustovska sre¢anja izkazala za zelo dobrodosla. Ob koncu avgusta,
Se pred zacetkom Solskega leta, sta doloGena dva datuma in v teh dveh dnevih
so izpeljana izobraZevalna sreCanja za ucitelje vseh predmetov. Tako lahko na So-
lah organizirajo delo in tudi ucitelji imajo ¢as, da se udelezZijo izobrazevanj. Tudi v
tako ob zacetku Solskega leta izvedo vse novosti in se lahko ustrezno pripravijo
za zacetek dela na Solah. V vecCini primerov so celo zapisali, da so ta avgustovska
sreCanja nujna, in so v evalvacijskih vprasalnikih zapisali Zeljo, da srecanja v taksni
ali podobni obliki ostanejo stalnica nasega delovanja.

Ob izteku projekta je bil pripravljen tudi spletni vprasalnik, ki so ga reSevali ucitelji
15. 5. 2013. Vprasalnik je sestavljen iz sploSnega dela, ki je bil enak za vse ucitelje,
in iz specificnega dela za posamezno predmetno podrocje, ki je bil sestavljen samo
za knjizniCarje. Analiza celotnega vpraSalnika bo na voljo v priro¢niku, ki je bil priprav-
lien ob koncu projekta in je Se v pripravi.®

po prvem letu vpeljevanja posodobljenih u¢nih nacrtov v gimnazijah. Steinbuchova
(2010) ugotavlja, da so pri izvajanju knjiznicnega informacijskega znanja na Solah
zaznali ve¢ medpredmetnih povezav z razlicnimi predmeti, saj u¢ni nacrti vsebujejo
tudi povezave s knjiznico. Na nekaterih Solah se je izboljSalo sodelovanje z ucitelji.
2010), da je vec aktivnih metod uc¢enja in poucevanja, medpredmetnega povezovan-
ja, projektnega dela, reSevanja problemov in drugih sodobnih didakti¢nih pristopov.
Pomembno je, da so Solski knjizniCarji v to dogajanje dejavno vkljuéeni, da pri tem
sodelujejo in s knjizni¢nimi storitvami in programom knjizni¢éno informacijsko znanje
tudi omogocajo tovrstno ucenje in poucevanje. Z nacrtnim in sistematiénim delom
na podrocju informacijskega opismenjevanja se je na nekaterih Solah izboljSalo so-
delovanje z uditelji. Na eni strani zaradi medpredmetnih povezav s knjiznico v uénih
v gimnazijah na podrocju promocije knjiznice in knjiznicnega informacijskega znanja
pri uciteljih.

Zelimo pa vseeno objaviti delne rezultate vprasalnika ob koncu projekta, in sicer bodo
izpostavljena samo vprasanja, ki se nanasajo na specifiko predmetnega podroc-

Vprasalnik je ob koncu izobrazevanja 15. 5. 2013 oddalo 12 udelezencev. Povzetek
splosnih podatkov: vsi udelezenci, ki so oddali vprasalnik, imajo univerzitetno izob-
razbo, v povprecju pa imajo 15,4 leta delovnih izkuSenj v vzgoji in izobrazevanju.

Specificni del za knjizniéno dejavnost/KIZ.

2 Vprasalnik je v celoti v dogovorjenem roku izpolnilo 756 ugiteljev.
8 Delna analiza sploSnega dela vpraSalnika pa je bila predstavljena na srecanju 15. 5. 2013.
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Preglednica 1: Potek ur KIZ v delezu (za prvo generacijo po posodobljenih UN%).

Vprasanje Odgovori
Ure KIZ so potekale kot 1 (0-20 %) 2 (20-40%) | 3(40-60%) | 4 (60-80%) | 5(80-100 %)
f % f % f % % f %

Samostojne ure / / 2 16,6 33 5 41,6
Medpredmetne povezave 2 16,6 16,6 3 25 2 16,6 1 8,3
Projektno delo 66,6 8,3 4 33 1 8,3
Drugo: / / / /

70

60

50

40 W Samostojne ure

30 B Medpredmetne povezave

Projektno delo
20
10 -
0 - ‘ ‘ ‘ ‘
1(0-20%) 2(20-40%) 3 (40-60%) 4 (60-80 %) 5 (80-100 %)
Grafi¢ni prikaz 1: Potek ur KIZ v deleZu.
Preglednica 2: Pobuda za izvajanje medpredmetnih povezav.

Vprasanje Odgovori
Pobuda za izvedene medpredmetne povezave je bila najveckrat s strani f %
a) knjiznicarja 6 50
b) ucitelja predmeta v povezavi 4 33
¢) vodstva Sole / /
d) SRT-jev / /
e) drugo: 2 16,6

0%

Pobuda za izvedbo povezave

16,6 %

m Knjiznicar

| Ucitelj v povezavi

Vodstvo sole

m SRT

Drugo

Grafi¢ni prikaz 2: Pobuda za izvajanje medpredmetnih povezav.

4 Dijaki prvega letnika v Solskem letu 2008/2009.
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Preglednica 3: Uporaba IKT in sodobnih orodij pri pouku.

Vprasanje Odgovori

Ste pri pouku KIZ uporabili IKT in sodobna orodja (splet 2.0, i-table, spletne ucilnice) f %

a) da 10 83
b) ne 1 8,3
c) delno 1 8,3

Uporaba IKT in sodobnih orodij pri
pouku KIZ

8,3%

83%

m Da
B Ne
Delno
Grafi€ni prikaz 3: Uporaba IKT in sodobnih orodij pri pouku KIZ.
Preglednica 4: Uporaba priroCnika.
Vprasanje Odgovori
Vam je bil prirocnik, izdan v okviru projekta Posodobitev kurikularnega procesa na osnovnih f %
Solah in gimnaziji v pomoé?
a)da 9 75
b) ne / /
c) delno 2 16,6
d) drugo 1 8,3
Je bil priro¢nik v pomoc?
8,3%
16,6 % mDa
0% M Ne
Delno
M Drugo

Graficni prikaz 4: Priro€nik kot pomo¢ pri delu.

Ure KIZ so bile najveckrat izvajane kot samostojne ure, sledi izvedba kot medpred-
metne povezave in kot projektno delo.

Pobuda za izvajanje KIZ v medpredmetne povezavi je Se vedno najveckrat priSla s
strani knjiznic¢arja - v polovici primerov (50 %), v dobri tretjini primerov (33 %) so
pobudo izrazili ucitelji predmeta v povezavi.

Vecina vprasanih je odgovorila, da so pri pouku KIZ uporabili IKT in sodobna orodja
(splet 2.0, i-table, spletne ucilnice.

Priro¢nik, izdan v okviru projekta, je bil trem Cetrtinam vprasanih (75 %) v pomog¢, 2
vprasanima (16,6 %) pa je bil vdelno pomoc.
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To je le delna analiza vpraSalnika, in sicer so izpostavljena le vprasanja za podrocje
knjizni¢ne dejavnosti. Zal je bila udelezba na sre¢anju, ko so se izpolnjevali vprasal-
niki, nizka in zato je tudi tako malo izpolnjenih in oddanih vprasalnikov. Teh rezul-
tatov ne moremo posploSevati, saj je bil vzorec premajhen. Lahko pa jih vzamemo

samo kot orientacijo in informacijo.

Osnhovna sola

V Solskem letu 2012/2013 so Studijska sreCanja za Solske knjizniCarje osnovnih
Sol potekala malo spremenjeno, drugi neposredni sklic je bil zasnovan drugace. Za
tri Studijska srediS¢a smo sklic izvedli neposredno, udelezencem vseh preostalih
Studijskih sredis¢ pa smo ponudili moznost, da kot nadomestilo udelezbe zapisejo
primer dobre prakse in ga oddajo. Ti oddani primeri pa so oz. Se bodo objavljeni v
reviji Solska knjiznica.

Prva Studijska sreCanja v Sol. letu 2013/2013 za knjizniarje osnovnih Sol so v orga-
nizaciji Zavoda RS za Solstvo potekala od 2. 10. 2012 do 22. 11. 2012. Skupaj se je

Osrednja tema (v prvem delu sre¢anja) je bilo e-u¢enje, orodja spleta 2.0 in novosti v
stroki, v drugem delu nasega srecanja pa smo ponudili moznost, da udelezenci pred-
stavijo svoje primere dobre prakse. Na evalvacijah prejSnjih sreGanj so si udelezenci
Studijskih sreCanj zeleli Se veé predstavitev primerov dobre prakse. V nekaterih
Studijskih sredisc¢ih so predstavitev primera dobre prakse prevzeli kar vodje Studij-
skih sredis¢, v nekaterih primerih pa so to storili drugi udelezenci. V preglednici je
seznam predstavljenih primerov dobre prakse po posameznih Studijskih srediscih.
Studijska sredis¢a so razvricena po abecednem redu 3ol, kjer je posamezno Studij-
sko sredisce.

Preglednica 5: Pregled prvih Studijskih srec¢anj v Solskem letu 2012/2013

Studijsko sredisce Vodja S§S Datum Tema drugega dela sreéa- | Predavatelj
srecanja nja
1. 0S dr. JoZeta Puénika (Cresnje- Tatjana Kuhl 15. 11. 2012 | Branje v skupini Tatjana Kuhl
vec, Slovenska Bistrica)
2. 08 dr. Vita Kraigherja (Ljubljana) | Maja Mikli& 9. 10. 2012 Medpredmetna povezava Maja Mikli¢ in Maja
KIZ-ZGO Grocisar
3. 0S Dravlje (Ljubljana) Barbara Koritnik | 22. 11. 2012 | Izvajanje ur KIZ Barbara Koritnik in
udelezenci
4. 0S Franceta Preserna (Cren- Natasa Litrop 19. 11. 2012 | Predstavitev primera izved- | Natasa Litrop
Sovci) be ure KIZ, dejavnosti za
spodbujanje branje
5. | 0S Hrusevec (Sentjur) Darinka Zekar 13.11. 2012 | Predstavitev dela z IPad-om | Darinka Zekar in
udenci 0S Hrudevec
6. 0S Ludvika Pliberska (Maribor) | Sonja Antoli& 8.10.2012 | Primer dobre prakse - de- Sonja Antoli¢
lavnica za ucitelje
7. 0S Milojke Strukelj (Nova Gori- Boza Persi¢ 20. 11. 2012 | Predstavitev Erjavéeve sobe | Tjasa Klemengic
ca), srecanje je bilo na 0S Frana in dejavnosti za spodbujanje
Erjavca (Nova Gorica) branja, sre¢anje z ustvar-
jalcem
8. 0S Neznanih talcev (Dravograd) | Berta Pusnik 15. 10. 2012 | Spodbujanje branja na Soli Berta Pudnik in
in bralna znacka udelezenci
9. 0S Orehek (Kranj) Andreja Urbanec | 2. 10. 2012 Knjiznica kot u¢no okolje Andreja Urbanec
10. | OS Polzela, sredanje je bilo na Alja Bratusa 18. 10. 2012 | Ogled nove Solske knjiznice, | Breda Veber, Alja
0S Grize primer dobre prakse: spod- | Bratusa Tatjana
bujanje branja pri fantih Krajnc Baric¢
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11. | 0S Rodica (Domzale) Sabina Burkeljca | 3. 10. 2012 Biblioterapija Sabina Burkeljca

12. | OS Srecka Kosovela (Sezana) Sandra Furlan 22.10. 2012 | Dejavnosti za spodbujanje Sandra Furlan in
branja udelezenci

13. | 05 Smarjeta Andrej Kovadi¢ | 10. 10. 2012 | Primer dobre prakse - Tinka Fric
medpredmetna povezava,
projektno delo

14. | 0S Vrhovei (Ljubljana) Bernarda Frass 14. 11. 2012 | Inovacijski projekt, spletne Bernarda Frass,
uéilnice Gregor Skrlj

Drugi sklic je potekal v spletni uilnici na izobraZevalnem portalu SI0.% Vstop v
spletno ucilnico je omogocen le registriranim udelezencem, poleg tega pa morajo

poznati Se klju¢ za vstop v ucilnico. Srecanje je potekalo od 2. 4. do 17. 4. 2013,
odprti pa sta bili dve temi:

1. Postavitev leposlovnega gradiva za ucence (C, P, M) - primeri, izkuSnje, praksa

Na podlagi ¢lanka Katje Kemperle in Alenke Sauperl z naslovom Postavitev
knjiznega gradiva na oddelku za otroke in mladino v sploSni knjiznici, ki je bil ob-

javljen v reviji Knjiznica (56 (2012), st. 1-2, str. 13-33), smo udelezence povabili,
da zapiSejo svoje razmisljanje, svoje izkusnje na to temo.

Vsebinski povzetek tega dela spletne ucilnice je analizirala Majda Steinbuch v

¢lanku Postavitev leposlovja v mladinskih in Solskih knjiznicah z vidika Solskih
knjizniGarjev, ki je bil objavljen v Solski knjiznici (23 (2013), &t. 2, str. 68-82).

2. Motivacija pri urah KIZ in za obisk knjiznice

UdeleZenci so zapisali, katere so tiste dejavnosti, ki so se izkazale v praksi kot
dobre za spodbujanje motivacije bodisi pri samih izvedbah ur KIZ bodisi pri obis-

kih knjiznice.

Preglednica 6: SreCanje v spletni ugilnici.

§s Vodja Datum Stevilo
1. 08 dr. JoZeta Puénika (Crednjevec, | Tatjana Kuhl 12

Slovenska Bistrica)
2. 0S dr. Vita Kraigherja (Ljubljana) Maja Mikli¢ 10
3. 0S Dravlje (Ljubljana) Barbara Koritnik 6
4, 0S Franceta PreSerna (CrenSovci) | Natasa Litrop 11
5. 0S8 Hrugevec (Sentjur) Darinka Zekar 14
6. 0S Ludvika Pliberska (Maribor) Sonja Antolic¢ 29
7. 0S Milojke Strukelj (Nova Gorica) | BoZa Persi¢ 2.4.-17. 4.2013 | 8
8. 0S Neznanih talcev (Dravograd) Berta Pusnik 11
9. 0S Orehek (Kranj) Andreja Urbanec 17
10. 0S Polzela Alja Bratusa 5
11. 0S Rodica (Domzale) Sabina Burkeljca 6
12. 0S Srecka Kosovela (Sezana) Sandra Furlan 7
13. 0S Smarjeta Andrej Kovagic 16
14. 0S Vrhovei (Ljubljana) Bernarda Frass 9
SKUPAJ 161

Kot je ze bilo omenjeno, je bilo tretje sreCanje neposredno organizirano le za tri
Studijska sredidéa: za sredisce v Mariboru, na CreSnjevcu in v Dravogradu. Sreéanje
je bilo organizirano v Rusah ob 120. obletnici rojstva Janka Glazerja - pesnika, bi-
bliotekarja in kulturnega zgodovinarja. Organiziralo ga je Drustvo za razvoj Lira Ruse
skupaj z Mariborsko knjiznico, Zavodom RS za Solstvo in OS Janka Glazerja Ruse. V

5 Povezava je: http://skupnost.sio.si/course/view.php?id=72.
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pocastitev obletnice rojstva so bile pripravljene Se druge prireditve, med njimi tudi

posvet in javna razprava Knjiga in knjiZznica v preteklosti, danes in v prihodnje. Ob

posvetu je izSel tudi zbornik z vsemi objavljenimi prispevki. Z aktivnimi prispevki smo

- Solsko knjizniarstvo - vloga in pomen $olskih knjiznic (Romana Fekonja, Zavod
RS za Solstvo),

- Solska knjiznica OS Selnica ob Dravi (Lovro Mandl po Maji Vagun, OS Selnica ob
Dravi),

- Solska knjiznica OS Lovrenc na Pohorju (Katja Heri¢, OS Lovrenc na Pohorju),

- Solske knjiznice v Limbusu in Rusah (Vili Rezman po Darji Lasi¢, Meliti Zafosnik
in Denisi Trafela),

- Solska knjiznica na Gimnaziji in srednji kemijski $oli Ruse (Mojca Oman, Gimna-
zija in srednja kemijska Sola Ruse),

- Zakonodaja - Solske knjiznice (Romana Fekonja, Zavod RS za Solstvo),

- Branje knjige in spleta (Romana Fekonja, Zavod RS za Solstvo).

Janka Glazerja RuSe. V uvodu smo spoznali zivljenje in delo Janka Glazerja, v nadal-
jevanju so bili udelezenci aktivni v delavnici o sodobnih medijih v knjiznici, v drugem
delu pa so nam Solske knjizniGarke iz Rus in okoliskih Sol predstavile svoje knjiznice
in njihovo delo. Zaklju€ili pa smo na pravljicni nacin s pripovedovalci Mariborske
knjiznice: Agica KovSe, Lea Hedl in Robert KereZi.

Sol. Nekateri kolegi so svoje primere dobre prakse podrobneje opisali v samostojnih

¢lankih, ki so objavljeni ze v tej Stevilki revije ali pa Se bodo v eni od prihodnjih.

Preglednica 7: Oddani primeri zapisov dobre prakse

§t. | Priimek, ime | Sola Razred/Trajanje | Naslov izvedbe KIZ | Medpredmetna
povezava
1. Drovenik, 0S Domzale 6. razred/2 uri Slovenske ljudske slovenski jezik (ljud- | Priloga 1
Sonja pravljice in ljudske | sko slovstvo)
pravljice drugih
narodov
2. Sostar, Simo- | 0S Senovo 1. ali 2. razred/2 | Knjiznicna pravila slovenscina, spozna- | samostojen
na uri vanje okolja, likovna | ¢lanek
vzgoja
3. Resetic, Kri- 0S Sti¢na 3. razred/1 ura General z brki spoznavanje okolja, | Priloga 2
stjan slovenscina
4. Persin Mazi, 0S 8 talcev Logatec | 3. razred/4 ure Kulturni dan v slovenski jezik, spo- | Priloga 3
UrSka Solski knjiznici znavanje okolja
5. Hlupig, Urska | OS Mladika, Ptuj OPB/1 ura Pravljicna Cajanka | sloven$Cina, naravo- | samostojen
slovje ¢lanek
6. Vidmar, Sabi- | 0S LA Grosuplje 8. razred/2 uri Cloveski znadaji - anglescina Priloga 4
na; Medved, uporaba slovarjev
Anita in gradiva v angle-
§¢ini
8. | Zore, Stefka | OS Venclja Perka 9. razred/1 ura Slovarji slovensgina Priloga 5
Domzale
9. Bajda, UrSa 0S Toncke Ceg, 6. razred/2 uri Serijske publikacije | naravoslovje, zgo- Priloga 6
Trbovlje Z naravoslovnimi dovina
vsebinami
10. | Marki¢, Na- 0S Danila Lokarja 2. razred/1 ura Postavitev gradiva | slovensCina samostojen Cla-
tasa Ajdovscina nek v prihodnji
Stevilki SK
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11. | Urbanec, 0S Orehek, Kranj . razred/3 ure Pravljica slovenscCina, likovna | Priloga 7
Andreja vzgoja
12. | Valant, Kri- 0S Naklo . razred/2 uri Iskanje informacij tehniski dan Priloga 8
stina na temo potrosni-
Stvo
13. | Anica Benedici¢ .razred/1 ura Hans Christian slovenscina samostojen
Andersen Clanek v eni
od prihodnjih
Stevilk SK
14. | Skrlj, Gregor 0S Prule .razred/1 ura 0Od kataloga do slovenscina samostojen
police Clanek
15. | JanZekoviG, Zavod za gluhe in .razred/1 ura Ura KIZ z QR kodo | druzba samostojen ¢la-
Nina naglusne Ljubljana nek v prihodnji
Stevilki SK
16. | Simona Fridl 0S Franja Malgaja .razred/1 ura Pisni viri v Solski zgodovina Priloga 9
Sentjur knjiznici

Vsi oddani primeri so zapisani na enotnem ,obrazcu’, saj smo skusSali vse opisane
primere podati na enoten nacin in tako so zapisi bolj pregledni. Verjamem, da bodo
ti zapisani primeri vir dobrih idej za nadaljnje delo z u¢enci.

Zapisi so prilagojenim posodobljenim uénim nacértom in so jih predmetnorazvojne
skupine razvile v okviru projekta Posodobitev kurikularnega procesa v osnovni Soli
in v gimnaziji.

Sklep

NajveC udelezencev se Se vedno zbere na Studijskih srecanjih - ta oblika spopolnje-
vanja je postala zelo sprejeta in kot kazejo evalvacije, po mnenju udeleZzencev zelo
koristna. UdeleZenci pridejo na sreCanja, da se seznanijo z novostmi v stroki - tako
v knjizni¢arstvu kot v Solstvu. Pridejo pa tudi zato, da se sreCajo s kolegi - z drugimi
reSeno kaksno strokovno vprasanje ali dilema. Na te potem skuSamo najti odgovor
v neformalnem delu srecanja, v odmorih ali pa po samem sre¢anju namenimo nekaj
Casa za izmenjavo izkuSenj. Kriza in tezak financni polozaj nas vse silita k razmisleku
in premisleku o dosedanjem izvajanju strokovnih sreganj. Zelja nas vseh, tako orga-
nizatorjev kot udelezencey, je, da Ze uveljavljena oblika strokovnega izobrazevanja
in spopolnjevanja ostane v vsaj taksni obliki, kot je bila dosle;.

Viri

Katalog programov nadaljnjega izobraZevanja in usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in
izobrazevanju za Solsko leto 2013/14. Pridobljeno 22. 1. 2014 s spletne strani: http://lim1.
mss.edus.si/katis/default.aspx.

Knjiga, knjiznica (2013). RusSe: Lira, drustvo za razvoj.
Solska knjiZnica, letn. 20, &t. 2, str. 92-103.

Steinbuch, M. (2013). Postavitev leposlovja v mladinskih in Solskih knjiznicah z vidika Solskih
knjizniGarjev. Solska knjiznica, letn.23, &t. 2, str. 68-82.
kularna tema v posodobljenih uénih naértih. Solska knjiznica, letn. 17, §t. 3/4, str. 123-129.

Studijske skupine. Pridobljeno 22. 1. 2014 s spletne strani: http://www.zrss.si/default.
asp?rub=210.

> Romana Fekonja, univ. dipl. bibl. in prof. slovens¢ine, zaposlena kot pedagoska svetovalka za knjiznic-
no dejavnost na Zavodu RS za Solstvo, OE Maribor.
Naslov: Trg revolucije 7, 2000 Maribor
Naslov e-poste: romana.fekonja@zrss.si
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Priloga 1: Slovenske ljudske pravljice in ljudske pravljice drugih
narodov

Sonja Drovenik, 0S Dom7ale

KIZ

Splosni cilj:Primerjava lastnosti slovenskih in tujih ljudskih pravljic, iskanje informa-
cij v virih in v besedilu

Operativni cilj:

UCenec:

- spoznava ljudsko slovstvo kot motivacijo za branje;

- ponovi znacilnosti ljudskih pravljic;

- 0b branju slovenske in tuje ljudske pravljice ugotavlja njune znacilnosti;
- primerja znacilnosti slovenskih in tujin pravljic.

Vsebina:Slovenske ljudske pravljice in ljudske pravljice drugih narodov
Razred: 6. razred

Trajanje ure: 2 Solski uri

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava v dogovoru z uciteljem
Predmet: slovenski jezik

Vsebina/tema: Ljudsko slovstvo

lzvajalca: knjizniCarka, ucitelj slovenskega jezika

Razvijanje kompetenc:

- sporazumevanje v maternem jeziku: berejo leposlovno gradivo, se opismenjujejo
in pogovarjajo o prebranem, iS¢ejo informacije v besedilih,

- socialne kompetence: u¢enci sodelujejo v skupini, naloge imajo razdeljene.

Didakticni pristopi
- frontalni

- delo v skupinah
- graficni izdelki

Potek ucénega procesa

Gas

Ucitelj / knjiznicar Ucenci

Uvodna motivacija

1. ura - zacetek

Ugitelj jo izvede v ucilnici, ko uéencem pove, da bodo

uro izvedli v knjiznici. Poslusajo.
Uéence razdeli v skupine. V skupinah odidejo v knjiznico.
Glavni del Knjizni¢ar sprejme ucence in jih posede k mizam, ki so
pripravljene zanje. Na njih jih Gakata dve knjigi in uéni Posedejo okrog miz.
listi.
Knjizni€ar jim posreduje navodila za delo. Poslusajo navodila in se dogovorijo o tem,
Ugitelj in knjizniGar sta na voljo u¢encem, ¢e potrebujejo | kako si bodo razdelili naloge.
pomo¢ pri delu. Berejo pravljici in reSujejo ucni list.
2. ura Ugitelj v razredu preveri, kako so ucenci reSevali uéne Berejo reSitve, govorijo o svojih ugotovitvah,

liste.

vtisih ...

Vrednotenje
Vrednotenje opravi ucitelj v okviru 2. ure, ki poteka v razredu.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi
Mize je treba vnaprej pripraviti za skupine in u¢ence vnaprej razdeliti v skupine.
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Pripraviti je treba po dve knjigi (eno slovensko in eno tujo ljudsko pravljico ali zbirko
pravljic; pri zbirkah pravljic je treba navesti stran, kjer se pravljica zacne, da uéenci
ne izgubljajo ¢asa). Tudi vioge je dobro razdeliti oz. dolociti vnapre;j.

Prvotno naj bi ura trajala eno Solsko uro, a smo kmalu ugotovili, da potem zmanjka
Gasa za preverjanje, ki pa je zelo pomembno. Zato ucitelj izvede Se eno uro v udilnici.

Potrebno gradivo: Deklica lastovica, Avstrijske pravljice, Veronika z Malega gradu,
Kitajske pravljice 1, Istrske pravljice, Japonske pravljice, Zimska pravljica, Make-
donske pravljice, Babica pripoveduje (4), Hrvaske pravljice, Pravljice z vsega sveta,
Brokatna podoba, Mezincica.

Vprasanja in naloge z ucnih listov:

- Nastej znacilnosti ljudskih pravljic.

- Kako so se ohranile ljudske pravljice?

- Nastej nekaj ljudskih pravljic, ki jih poznas.

- Primerjava dveh pravljic (vsaka skupina primerja 2 pravljici): Kdo nastopa v prav-
ljici? Poisci pravljicna Stevila! Kako se pravljici kon¢ata? IzpiSi pravljicna bitja! Se
je zgodil kak Cudez? Kateri?

\%

Sonja Drovenik, zaposlena kot knjiznidarka na 0S Domzale
Naslov: BistriSka cesta 19, 1230 Domzale
Naslov e-poste: sonja.drovenik@guest.arnes.si

Priloga 2: General z brki

Kristijan Resetic, OS Stiéna

Nastanek medpredmetne povezave

Medpredmetna povezava je nastala v sodelovanju z uciteljem razredne stopnje. Pri
pouku omenijo generala Rudolfa Maistra, a za poglobljeno spoznavanje ni ¢asa.
Maistra, pomembnega in znanega Slovenca, pa lahko z uéenci spoznavamo v okviru
dela v knjiznici. S tem jim omogocimo ustrezno delovno okolje za reSevanje kviza,
spodbujamo radovednost, vedozZeljnost in raziskovanje, uporabo informacijske teh-
nologije, razvijanje komunikacijskih vescin v skupinah, samoiniciativnost in kulturno
zavest.

KizZ
Splosni cilj: Spoznajo tiskano gradivo, razvijajo pozitiven odnos do zapisane besede,

spodbujanje branja in s tem pridobivanje informacij in novega znanja.

Operativni cilj: Berejo in posluSajo leposlovne vsebine za osebno rast in razvedrilo,
uporabljajo knjiznico pri razreSevanju informacijskih problemov. (Spoznajo zivljenje
in dela Maistra. PosluSajo zgodbo o njem in reSujejo kviz.

Vsebina: Branje zgodbe Deklica in General, reSevanje kviza o Maistru.
Razred: 3. razred

Trajanje ure: 1 Solska ura

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava

Predmeta: spoznavanje okolja (tema spoznavanje osebe, ¢asa), slovenscina
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Vsebina/tema: Zivljenje in ustvarjanje Maistra ter njegov pomen za Slovence -

iskanje informacij v knjiznicnem gradivu

lzvajalca: knjizni¢ar, ucitelj

Razvijanje kompetenc

- Sporazumevanje v maternem jeziku: posluSanje zgodbe, pogovor o prebrani
zgodbi, spoznavanje strukture kviza;

- socialne in drzavljanske kompetence: vloga pomembnih Slovencev za danasnje
dni, razvijanje domovinskega Cuta;

- kulturna zavest in izrazanje: formuliranje/pisanje odgovorov, spoznavanje pome-
na pomembnih Slovencev za danasnje dni.

Didakticni pristopi
Branje zgodbe, videoprikaz spremnih slik, sprasevanje, vodenje pogovora, delo v
skupinah.

Potek ucnega procesa

Gas Uéitelj / knjiznicar Uéenci

Uvodna motivacija Pogovor o generalih, vojski in vojskovanju, pomembnih Slovencih, poeziji ...

Bere zgodbo Deklica in general. Sproti kazZe slike iz Poslusajo.
knjige na velikem platnu.

Po koncu branja sprasuje in obnovi zgodbo: Kako vam UCenci odgovarjajo in premisljujejo o zgodbi.
je bila zgodba vsec? Ste Ze brali podobno zgodbo? Kdo
nastopa v zgodbi? Kaksno je sporocilo?

ucence, Ki se razlikujejo po nivoju znanja). Ucenci se po navodilih knjiznicarja razdelijo
v skupine.

Na platnu prikaze vpraSanja za kviz in sprasuje ucence
po vsebini, ki so jo slisali v zgodbi.

Doloc¢i zmagovalca z najvec pravilnimi odgovori. Posvetujejo se v skupini in na list papirja
odgovorijo na zastavljeno vprasanje.

Vrednotenje

Izvedba ure je bila uspesna. Ucenci so dosegli pricakovane cilje. Navodila, ki sem
jih dal, so bila jasna in u¢enci so jih upoStevali. Zanimanje za kviz je bilo veliko, zato
ni bilo tezav z disciplino. Celo uc¢enci, ki so po navadi bolj problematic¢ni, so vzorno
sodelovali in aktivno prispevali k uspehu svoje skupine. Kriteriji ocenjevanja pravilnih
odgovorov so jasni, zato tezav z ocenjevanjem ni bilo. Kviz smo izvedli na maticni
Soli in podruznicah, ki pa nimajo takih knjizni¢nih prostorov kot mati¢na Sola. Zato bi
bilo v prihodnje smotrno kviz izvesti na mati¢ni Soli tudi za uéence podruznicnih Sol
v kombinaciji s kako drugo dejavnostjo, ki jo bodo izvajali na mati¢ni Soli.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi
Ucilnica s projektorjem.

> Kristijan Resetié, univ. dipl. bibl., zaposlen kot knjiZzniéar na 0S Sti¢na
Naslov: Cesta 2. grupe odredov 40, 1295 Ivanéna Gorica
Naslov e-poste: kristijan.resetic@guest.arnes.si
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Priloga 3: Kulturni dan v Solski knjiznici

UrSka PerSin Mazi, OS 8 talcev Logatec

Nastanek medpredmetne povezave

Ideja za nastanek kulturnega dne je nastala pred sedmimi leti, ko je Solska knjiznica
dobila nove prostore. Prej je bila v pritli¢ju Sole v prostoru, kjer je zdaj gospodinjska
ucilnica. Knjiznica je potrebovala nove, vecje prostore, ker je takratni fond knjizni-
ce znasal okoli 16.000 enot, poleg tega je knjiznica sluzila tudi za skladis¢enje in
obdelavo ucheniSkega sklada, Cesar prostor ni ve¢ dopuscal. Oktobra 2006 se je
knjiznica preselila v prvo nadstropje, kjer je dobila osrednji prostor z leposlovjem in
izposojevalnim pultom, Citalnico s strokovno literaturo in strokovno knjiznico. Zaradi
popolnoma nove preureditve je takratna knjizniCarka, Tita LoStrek, povabila uciteljice
razredne stopnje, da je mlajSim ucencem predstavila novo knjiznico in njeno ureditev
na posebni uri. Ker so ucenci tretjin razredov Ze toliko stari, da so bolj samostojni,
se je pokazala potreba, da se jim bolj izErpno predstavi tudi knjiznico. 1z tega se
je porodila ideja, da bi v knjiznici prezZiveli kar ves kulturni dan. Kulturni dan smo
ohranili, saj z njim izpolnimo cilje KIZ in tretjega razreda. Ucenci:

- ohranjajo in razvijajo pozitiven odnos do branja,

- obiScejo Solsko knjiZznico in poznajo njeno delovanje,

- havajajo se nha samostojno iskanje in izbiro knjig glede na zvrst ter

- obnovijo pravila vedenja v knjiznici in jih upoStevajo.

Na zeljo uciteljic smo ga po nekaj letih prilagodili, da ga izpeljemo v vseh razredih na
isti dan, s ¢imer smo skrajsali ¢as za samostojno iskanje in predstavitev postavitve.

Splosni cilji: lokacija gradiva v knjiznici glede na starostno skupino, spoznavanje in

utrjevanje pomena branja.

Operativni cilji:

Ucenci:

- spoznajo vrste knjiznic;

- spoznajo postavitev gradiva (loCijo leposlovje in stroko);

- spoznajo postavitev leposlovja na polici C;

- se samostojno orientirajo po policah C in iS¢ejo gradivo;

- spoznajo postavitev UDK in iS¢ejo strokovno gradivo;

- razumejo pomen pravilne postavitve gradiva in pazijo, da gradiva ne pospravljajo
napacno;

- poslusajo zgodbe na temo knjiznica;

- si ogledajo risanko Francek v knjiznici ter iS¢ejo podobnosti in razlike z naSo
knjiznico;

- dobijo priporocilni seznam knjig za bralno znacko in spoznajo njegovo postavitev.

Vsebina: lokacija knjiznice v Soli, predstavitev in namen Solske knjiznice in predsta-

vitev drugih tipov knjiznic, prostorska ureditev - orientacija v knjiznici, postavitev in

ureditev gradiva.

Razred: 3. razred

Trajanje ure: 4 Solske ure (kulturni dan)
Nacin izvedbe KIZ: frontalno, individualno
Predmeta: slovenscina, spoznavanje okolja,

Razvijanje kompetenc:
- sporazumevanje v maternem jeziku: poslusanje, pogovor, razvijajo zavest o po-
menu branja in knjig,
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ce),

- samoiniciativnost: razvijajo samostojnost pri iskanju gradiva,
- kulturna zavest in izrazanje: razvijajo strpnost pri poslusanju drug drugega, vadijo
izrazanje in razlo¢no pripovedovanje, odgovarjanje na vprasanja.

Didaktiéni pristopi: pogovor, prikazovanje, razlaganje in demonstriranje, obisk
knjiznice, opazovanje, urejanje/zlaganje gradiva, poslusanje ob branju knjiznicarja,

pogovor, samostojno iskanje gradiva.

Ucila in ucni pripomocki:

Risanka: Franc¢ek v knjiznici, dostopno tudi na:
http://www.youtube.com/watch?v=5FI0IzVuVv0g.

Knjige:

- Pawagi, M.: Deklica, ki je sovrazila knjige

- A. Kocmut: Povodni moz v knjiznici
U. Krempl: Racman in knjiga
B. Bloom: Tiho, tukaj beremo

T. Kokalj: Kje stanujejo knjige
gradivo v knjiznici

kazalke za police

naloge za uéence

reklamne kazalke za knjige

A. Kocmut: Andraz spozna knjiznega molja

Potek ucnhega procesa

Cas Knjiznicar / ugitelj Uéenci
1. Solska ura: Uvod, motivacija
10 min | UCiteljice vsaka v svojem razredu naredijo kratek uvod v kulturni dan.
. Ucenci pod vodstvom uciteljice odidejo v
5 min s
Knjiznico.
10 min KnjizniCarka se predstavi in na kratko opiSe potek dela v knjiznici. UCenci se posedejo na bralne stopnicke v
knjiznici, stole in po tleh okoli stopnick.
Knjiznicarka prebere knjigo Deklica, ki je sovraZila knjige. Ucenci poslusajo.
20 min | Med branjem knjizni€arka u¢ence povprasa o pomenu manj znanih
besed. Ucenec, ki pomen pozna, ga razloZi preostalim.
5 min Pogovor o prebranem. Knjizni¢arka povprasa ucence, zakaj so Ucenci odgovarjajo.
knjige in branje pomembni.
2. Solska ura: Spoznavanje knjiznic, gradiva in postavitve
10 min | KnjiZniCarka predstavi vrste knjiznic in glavne razlike med njimi. Ucéenci sodelujejo s svojim predznanjem.
Knjiznicarka prebere eno od knjig:
5 min U. Krempl: Racman in knjiga ali Ucenci poslusajo.
B. Bloom: Tiho, tukaj beremo ali podobno.
. Knjiznicarka pojasni razliko med strokovnim gradivom in leposlov- Ucenci, ki Ze dobro poznajo police z doloéeno
10 min | . . o . s .
jem ter predstavi podrobnejSo postavitev. stroko, pokazejo, kje jo najdemo.
. Knjizni¢arka predstavi postavitev leposlovja po starostnih stopnjah | Ucenec, ki dobro obvlada abecedo, demonstri-
10 min A . . - .
C, P in M ter abecednem seznamu. ra iskanje knjige Sovica oka.
Knjiznicarka pozove ucence, da najdejo dolo€eno knjigo, ki jo je Ucenci iSCejo knjigo in pazijo, da gradiva ne
5 min pred uro postavila na napacéno polico. Uporabi knjigo, ki jo ima razmetavajo.
knjiznica v dveh izvodih, da uéencem en izvod lahko pokaze. Spoznajo, kako tezko ali celo nemogoce je
najti gradivo, ki ni postavljeno pravilno.
3. Solska ura: Vaje v iskanju gradiva
5 min Knjizni¢arka predstavi delo v tej uri. Ucéenci poslusajo navodila, vzamejo kazalke za

police in se razdelijo v dve skupini.
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Knjizni¢arka s polovico razreda odide v Citalnico, kjer vsak u¢enec
dobi list z navodilom, na katero temo naj najde knjigo.

Ucenci individualno iS¢ejo strokovno gradi-
vo. Ko knjigo najdejo, jo skupaj z navodilom
pokazejo knjiznicarki, nato jo vrnejo na pravo
polico.

20 min
Uciteljica z drugo polovico razreda ostane v osrednjem prostoru. Ucenci individualno iS¢ejo knjige na policah C.
Ucencem razdeli liste, na katerih so avtorji in naslovi knjig. Ko knjigo najdejo, jo skupaj z listom pokazejo
uciteljici, nato knjigo vrnejo na pravo polico.
20 min | Po 20 minutah iskanja gradiva se skupini zamenjata.
4. Solska ura: Ogled risanke
Ogled risanke Francek v knjiznici Ucenci si ogledajo risanko ter iSCejo skupne
20 min znacilnosti knjiznice v risanki in naso Solsko
knjiznico ter razlike med njima.
15 min | Ogled celotne risanke brez prekinitev. UcCenci uzivajo v risanki in utrjujejo znanje.
Knjizni¢arka razdeli priporocilne sezname za bralno znac¢ko, poka- Ucéenci utrdijo znanje za samostojno iskanje.
10 min | Ze, kako ga ucenci lahko najdejo na Solski spletni strani, in ponovi

postavitev tega gradiva v Solski knjiznici.

Ob odhodu ucenci dobijo reklamne kazalke za
knjige (ki jih knjiznici podarijo zalozbe).

Vrednotenje

Ker smo kulturni dan prilagodili tako, da ga izpeljemo v vseh razredih na isti dan, je
vsak razred v knjiznici le dve uri, preostali dve (ali tri) uri pa se dejavnosti izvajajo v
ucilnicah. S tem smo skrajSali Cas za predstavitev postavitve in samostojno iskanje.

Opazam, da so ucenci zaradi Stevilcnosti manj pozorni in si slabSe zapomnijo po-
stavitev. Zlasti to opazam za stroko (ne vedo, kje so domace Zzivali, dinozavri, rocne
spretnosti ipd.) in knjige za bralno znacko, ki so zbrane v koritu za tretji razred,
ucenci pa kljub temu veliko sprasujejo in prinasajo sezname od doma.

Druga tezava je skrajSan Cas za samostojno iskanje, ki poteka le eno Solsko uro. Pol
Solske ure (20 minut) iS¢ejo v osrednjem prostoru leposlovje, pol ure pa v Citalnici
strokovno literaturo. Opazam, da je to premalo. Za dejansko samostojnost ucencev
pri iskanju bi potrebovali ve¢ ¢asa.

Potrebni pogoji za izvedbo, zaznani problemi
Iskanje napacno postavljene knjige je lahko tudi zaCetek in motivacija v tretji Solski uri.

Kulturni dan lahko izpeljemo tudi za vse tri oddelke v istem dnevu. V tem primeru:

- se prvo uro vsi zberejo v knjiznici, kjer poslusajo kratko zgodbo (Deklica, ki je
sovrazila knjige vzame prevec ¢asa),

- skrajSamo predstavitev knjiznic in postavitve gradiva,

- od 2. do 4. ure knjiznico obiS¢e po en oddelek, preostala dva imata dejavnosti
na temo knjiZznice v razredu (izdelovanje knjiznih kazalk, ogled risanke Francek v
knjiznici, priporocilni seznami idr.).

Pred kulturnim dnem je treba preveriti, ali so vse knjige iz nalog za iskanje na policah
v knjiznici.

Primeri nalog za ucence

Pois¢i knjigo o psih. / Pois¢i knjigo o medvedu. / PoiSci knjigo o drevesih. / Poisci
knjigo o vremenu. / PoiS¢i knjigo o glasbilih.

Desa Muck: Anica in zajcek / Fran Levstik: Kdo je napravil Vidku srajc¢ico / Mojca

Osojnik: Polz Vladimir gre na Stop / Julia Donaldson: Bi se gnetli na tej metli? /
Svetlana Makarovié: Sapramiska / Anja Stefan: Melje, melje mlincek

> Urska Persin Mazi, zaposlena kot knjizni¢arka na OS 8 talcev Logatec
Naslov: Notranjska cesta 3, 1370 Logatec
Naslov e-poste: urska.persin-mazi@guest.arnes.si
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Priloga 4: Cloveski znaéaji - uporaba slovarjev in gradiva v

anglescini

Sabina Vidmar, Anita Medved, OS Louisa Adamica Grosuplje

Nastanek medpredmetne povezave

Obojestranska Zelja po sodelovanju ter povezovanju medpredmetnih vsebin; priprave
so bile skupinske.

KiZz

ter do slovarjev v tiskani obliki, razvijajo komunikacijske spretnosti, ucijo se uporabe
slovarjev.

Operativni cilj: Locirajo gradivo v knjiZnici, estetsko dozivljajo pripovedovanje, ucijo
se delati v skupini, razmisljajo o pomenu samopodobe, delajo s slovariji, utrjujejo
besedisce.

Vsebina:Poznajo namen in dostopnost slovarjev, berejo/poslusajo leposlovno vse-
bino.

Razred: 8. razred

Trajanje ure: 2 Solski uri

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava

Predmet: angleski jezik

Vsebina/tema: Cloveski znadaji (ang.), kako vidimo sebe
Izvajalki: Sabina Vidmar, Anita Ivié

Razvijanje kompetenc

- Sporazumevanje v maternem jeziku: poslusanje zgodbe,

- sporazumevanje v tujem jeziku: sporazumevanje v angleskem jeziku, ustvarjanje
in dramatizacija zgodbe, izdelava stripa, uporablja knjizno gradivo v angleSkem
jeziku, porocajo o delu v skupinah v angleSkem jeziku,

- ucenje ucenja: uporabljajo slovarje,

- socialne in drzavljanske kompetence: delo v skupini.

Didakticni pristopi
Frontalni nastop, pogovor, delo v skupini, izdelki skupin

Potek ucnega procesa

Gas Uéitelj / knjiznicar Uéenci
I. Uvodna motivacija
8 min K: Predstavitev knjiznice - kje so slovarji , knjige v ang. Odgovarjajo, iS¢ejo.
Jeziku.
10 min U: Igra zrcalo; vsak dobi list, nariSe zrcalo, napiSe svoje ime. | Liste si menjajo v krogu in vsak za svojega soSol-
ca napiSe pozitivno lastnost (v angles¢ini).
Kdor Zeli pove, kaj so sosSolci zanj napisali, kaj
5 min K: Spodbudi u¢ence, da delijo napisano s preostalimi. sam meni o tem.
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Il. Napoved cilja, naloge

5 min U: Enega od ucencev povabi k sebi, da pogleda v knjigo, v UcCenec se gleda v ogledalu in opisuje sebe (v
kateri je ogledalo, in pove, kaj vidi, se opise. anglescini); preostali uéenci ugibajo.
5 min K: Pove zgodbo Tiso€ ogledal (iz knjige Tiso¢ ogledal: izbor Poslusajo.
2 min najlepsih pravljic).
U: Razdelitev v skupine.
5 min Vlec€ejo listke in se razdelijo v skupine.
IIl. Obravnava teme
35 min Kin U: Razlaga, kaj bodo delale posamezne skupine. 1. skupina: prevedejo, priredijo zgodbo.
2. skupina: dramatizirajo zgodbo.
3. skupina: izdelajo strip.
4. skupina: izdelajo namizno igro activity in igralno
kocko; 10 besed (povezano z zgodbo).
Pri delu v skupinah si u¢enci pomagajo s slovarji.
Skupine na koncu porocajo.
K in U izmeni¢no spodbujata skupine k poro¢anju.
15 min

K - KNJIZNICARKA,

U - UCITELJICA ANGLESKEGA JEZIKA

Vrednotenje

Uri sta bili izvedeni v dveh razliénih skupinah, v eni je bila izvirnost in kakovost izdel-
kov veliko boljsa. Ker je bilo sodelovanje odli¢no, sva se odlogili, da tudi v prihodnje
pripraviva Se vecé tovrstnih timskih ur.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi
Dve Solski uri sta bili izvedeni v knjiznici, potreben je material (listi, Skarje), ogledalo,
ki se ga lahko skrije v knjigo. Pred tem je treba narediti listke za razdelitev v skupine.

>  Sabina Vidmar, univ. dipl. bibl. in univ. dipl. ped., zaposlena kot knjizni¢arka na 0S LA Grosuplje,
Naslov: TovarniSka cesta 14, 1290 Grosuplje
Naslov e-poste: sabina.vidmar@guest.arnes.si

>> Anita Medved, univ. dipl. ang. in nem., zaposlena kot ugiteljica na 0S LA Grosuplje

Naslov: TovarniSka cesta 14, 1290 Grosuplje
Naslov e-poste: anita.ivic@gmail.com

Priloga 5: Slovarji

Stefka Zore, 0S Venclja Perka DomZale

Nastanek medpredmetne povezave

Ideja za uro se mi je porodila, ko sem obiskovala seminar e-kompetence Razvijanje
jezikovnih zmoznosti v splethnem uénem okolju. S kolegico, ki poucuje slovenscino,
sva se skupaj odlocili, da bi bilo dobro narediti uro na temo uporaba slovarjev.

Nacrtovali sva skupaj, vsaka svoj del. Kolegica se je usmerila na razlage, jaz pa sem
uredila spletno ucilnico.

Sprva sva si zamislili, da bi delali vsaka s polovico razreda, vendar sva pozneje to
zamisel opustili in je delo potekalo naenkrat za ves oddelek.

Ker sva bili z uro zadovoljni, jo bova redno izvajali.
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KIZ
Splosni cilj: UCenec spozna in lo¢i razlicne slovarje.

Operativni cilj:
Ucenec:

- najde definicijo besede, pravilno pisavo in izgovarjavo besede, etimologijo bese-

de;
- zna uporabiti razlicne slovarje za dolo¢en namen.

Vsebina: Slovarji
Razred: 9. razred

Trajanje ure: 1 Solska ura

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava (izvedena v racunalniski ucilnici)

Predmet: slovenscina
Vsebina/tema: Slovarji
lzvajalki: uciteljica slovenscéine in knjizni¢arka

Razvijanje kompetenc

- Sporazumevanje v maternem jeziku: v SSKJ poiscejo razlago besede, berejo
razlage, izpisujejo iz slovarja, zapisujejo odgovore, jih primerjajo med seboj.
- Digitalna pismenost: geslo poiScejo v spletnem slovarju, reSujejo naloge v spletni

ucilnici, v spletno ucilnico oddajo reSeno nalogo.

Didakticni pristopi

- frontalna razlaga (navodila),

- pogovor,

- prakti¢no delo s slovarji na razlicnih medijih,
- delo v parih.

Potek ucnega procesa

Cas Uéitelj / knjiznicar Uéenci
Uvod
* Predstavim temo in potek ucne ure. Ura poteka v racunalniski ucilnici. Na mizi so
pripravljeni slovarji (SSKJ, EtimoloSki slovar, Slovensko-angleski, Slovensko-nem-
Ski). o s
10 min | ¢ UCence povprasam kaj si oni predstavljajo pod besedo slovar. ;J\/coejzcrlar;;g;sljajo in povedo
¢ UGencem pokazem kratek film z naslovom Slovar slovenskega jezika (http://www. )
youtube.com/watch?v=o0u2vnNhFSbA&feature=youtu.be) zadnji ogled 9. 9. 2013
ob 16.35.
» Skupaj oblikujemo definicijo besede slovar in jo preverimo v SSKJ.
Glavni del Ucéenci delajo po navodilih
¢ Uence povabim v spletno ucilnico, kjer so pripravljene aktivnosti, ki sem jih pri- (ucitelj, knjiznicar, SU), so ak-
pravila po dogovoru z ugiteljico slovenscine. tivni, raziskujejo po slovarjih
* Najprej preverimo in obnovimo predhodno znanje. O SSKJ so se ugili v 7. razredu. in reSujejo naloge.
. ¢ Skupaj si ogledamo naloge, kaj od njih zahtevajo, potem pa uéenci samostojno
25 min . [ s . L . "
delajo po navodilih iz spletne ucilnice. Po potrebi vodim in usmerjam njihovo delo.
¢ UCence razdelim na pare. Vsak prvi par besede iSCe v klasi¢ni obliki slovarja, vsak | Primerjajo zapise (gesla) iz
drugi par pa besede in njihovo razlago iS¢e v spletni obliki slovarja. Vsi merijo ¢as, | slovarja v knjizni obliki in on-
ki ga porabijo, da pridejo do reSitve. -line slovarja, v Wiki bodo
¢ DoloCene besede - gesla poiscejo Se v tujem jeziku. vpisali dolo€ena gesla, oziro-
sklepni del ma razlage gesel.
Skupaj z ucenci pregledamo njihove razlage besed. Pogovorimo se o tem, kateri
nacin iskanja pomena besed se jim je zdel lazji in hitrejsi. o .
10 min Sodelujejo v pogovoru, jasno
V spletni ugilnici je pripravijen vprasalnik za uéence, kjer lahko povedo svoje mnenje | POVed0 svoje mnenje.
o takSnem nacinu dela. - L
Resijo vprasalnike.
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VIRI

* Leksikon Cankarjeve zalozbe (1994). Ljubljana: Cankarjeva zalozba

» Slovar slovenskega knjiznega jezika (1994). Ljubljana: DZS (str. 984)

» Slovenscina za vsakdan in vsak dan 7: Samostojni delovni zvezek za slovenski jezik v sedmem razredu osnovne Sole.
(2005). Ljubljana: Rokus (str. 12-13)

« Solski slovar. Angles&ina : anglesko-slovenski in slovensko-angleski (2008). Ljubljana: Rokus Klett

* Grad, A. (2000). Slovensko-angleski slovar = Slovenian-EnglishDictionary. Ljubljana: DZS

* Grad, A. (2000). Veliki anglesko-slovenski slovar = English-SloveneDictionary. Ljubljana: DZS

SPLETNI VIRI

* SSKJ online [zadnji ogled 8. 9. 2013; 18.45]. Dostopno na spletnem naslovu <http://bos.zrc-sazu.si/sskj.html>.

* spletni slovar [zadnji ogled 8. 9. 2013; 19.00]. Dostopno na spletnem naslovu <http://www.spletni-slovar.com/>.

* brezplacni slovarji [online] [zadnji ogled 8. 9. 2013; 19.10]. Dostopno na spletnem naslovu <http://slovar.uporabno.com/>.

* prosto dostopni slovarji na internetu [online] [zadnji ogled 9. 9. 2013; 15.15]. Dostopno na splethem naslovu <http://evro-
term.gov.si/slovar/>.

* brezplacni spletni slovarji Pons [zadnji ogled 9. 9. 2013; 15.20]. Dostopno na spletnem naslovu <http://www.pons.si/index.
php>.

* Slovarji Najdi.si [online] [zadnji ogled 9. 9. 2013; 15.25]. Dostopno na splethem naslovu <http://slovarji.najdi.si/>.

Vrednotenje
Ucenci so bili s takim na¢inom dela zadovoljni. Presenecena sem, da niso »uhajali«
na druge strani ...

Ugotovili so, da jim gre iskanje po spletnih slovarjih hitreje, hkrati pa so si zazeleli
veC ur z uporabo slovarjev tudi pri drugih predmetih.

Z uciteljico slovenscine sva ugotovili, da je bil tak nacin dela uspeSen in ga bova
nadaljevali tudi v prihodnje.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi
Internetna povezava, manjSa skupina ucencev.

PRILOGE

Priloga 1: SLOVAR - RAZLAGE (za ucence v PowerPointu)

- KAJ JE SLOVAR?

- ... besednjak, knjiga, v kateri so besede razvrscene po abecedi in pojasnjene; po-
zZnamo eno-, dvo- in vecjezicne s.; v nasprotju z 2> enciklopedijo in =2 leksikonom
ga zanima besediSCe kar tako, ne pa teoretska in zgod. razlaga pojmov, kakor
tudi ne biogr. In geogr. podatki., (Leksikon Cankarjeve zalozbe. 1994. str. 984)

- slovar -ja m (a) 1. knjiga, v kateri so besede razvrséene po abecedi in pojas-
njene: slovar ima sto tiso¢ besed; izdati, sestavljati slovar; prevajati s slovarji;
obsezen slovar / na koncu knjige je slovar ... seznam s tako razvrs¢enimi in
pojasnjenimi besedami / enojezicni, enozvezkovni, narecni, pravopisni, tehniski
slovar; slovensko-nemski slovar; slovar tujk / knjiz. poucni slovar enciklopedija,
leksikon / Slovar slovenskega knjiznega jezika ¢ lingv. avtorski slovar ki vsebuje
besede dolocenega avtorja; etimoloski, frekvencni, informativno-normativni slo-
var; odzadniji slovar urejen po absolutnem abecednem redu od zadnjega konca
besede; razlagalni slovar; slikovni slovar, v katerem so pojmi ponazorjeni s slika-
mi in poimenovani; zgodovinski slovar

- 2. nav. ed., ekspr. besedni zaklad: imeti bogat slovar / njen slovar ni bil ravno
izbran e ekspr. besede nemogoce ni v njegovem slovarju odlocen je narediti tudi
na videz nemogoce stvari; ekspr. ¢e to povemo v ekonomskem slovarju tako, kot
pravijo ekonomisti “ (SSKJ. 1994. str. 1248)

Priloga 2:

VAJA (nalozena v spletno ucilnico, ucenci jo resijo in oddajo)
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VAJE

1. Kaj pomeni beseda polz? Zapisi vse njene pomene.

2. Kaj pomeni beseda mielitis? |z katerega strokovnega podrocja je beseda?

3. 0d kod izvira beseda kino?

4. Kako se slovenska beseda vas glasi v angleSkem in nemskem jeziku?
angleski jezik:
nemski jezik:

5. V SSKJ poisc¢i pomene naslednjih besed:
kapna:
legitimen:
pigment:
rehabilitirati:
superlativ:
vizum:

>  Stefka Zore, dipl. vzgojiteljica predsolskih otrok, zaposlena kot knjizni¢arka na OS Venclja Perka Domza-
le
Naslov: Ljubljanska 58 a, 1230 Domzale
Naslov e-poste: stefka.zore@guest.arnes.si

Priloga 6: Serijske publikacije z naravoslovnimi vsebinami
UrSa Bajda, OS Tongke Ceg, Trbovlje

Nastanek medpredmetne povezave

Medpredmetno povezavo sva nacrtovali skupaj z uciteljico naravoslovja znamenom,
da ucenci prepoznajo serijske publikacije kot vir ¢rpanja informacij s podrocja nara-
voslovnih vsebin.

Kiz

Splosni cilj:

Ucenci razvijajo sposobnosti in veS¢ine za samostojno uporabo knjiznice in informa-

cijskih virov.

Spoznavajo in uporabljajo:
strategije pridobivanja informacij in razreSevanja problema,

- tiskane in netiskane publikacije, njihove znacilnosti in namen,

- lokacije informacij (moznosti teko¢ega informiranja o publikacijah, moznosti za
tekoCe seznanjanje z novostmi v skladu z interesi - knjiznice - posebne informa-
cijske sluzbe),

- organizacijo informacij, vire za sploSno, specialno in tekoCe informiranje (refe-
renc¢na literatura, tudi periodika, katalogi, sistemi za iskanje informacij v elektron-
skih podatkovnih zbirkah),

- informacijsko tehnologijo kot pomembno orodje.

Ucenci usvojijo in uporabijo nove pojme:

- strokovni Clanek,

- periodi¢na publikacija/serijska publikacija,
- havajanje virov,

- bibliografski podatki.
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Operativni cilji:

- Ucenci ponovijo lociranje gradiva v Solski knjiznici, vrste gradiva v Solski knjiznici
in spoznavajo serijske publikacije, ki vsebujejo strokovne ¢lanke/prispevke tudi

0 naravoslovnih temah.

- Ucenci raziskujejo serijske publikacije - iSCejo vsebine v povezavi s tematikami iz
naravoslovja - aktivno delajo z besedili - ¢lanki v serijskih publikacijah/revijah.
- Ucenci vrednotijo posamezna besedila in se odloCajo o izbiri glede na zanimivost

za predstavitev.

- Skupinsko pripravijo predstavitev primerjave dveh izbranih razliénih ¢lankov.
- Ucenci se preizkusijo v oblikovanju bibliografskega zapisa/navedbe vira po (vna-

prej doloc¢enih) dolocenih korakih.
Vsebina: Serijske publikacije
Razred: 6. razred

Trajanje ure: 2 Solski uri

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava (izvedba v Solski knjiznici)

Predmeta: naravoslovje, zgodovina

Vsebina/tema: Serijske publikacije s podrocja naravoslovja (Ziva narava)

Razvijanje kompetenc:

- sporazumevanje v maternem jeziku: berejo strokovno gradivo, se opismenjujejo

in pogovarjajo o prebranem;

- socialne kompetence: sodelovalno uc¢enje - delo v skupini.

Didakticni pristopi: Ucne oblike in metode: frontalna, individualna, skupinsko delo,
sodelovalno ucenje, pogovor, razlaga, diskusija, prakticno delo, demonstracija, delo

Z besedilom, raziskava.
Uc¢ni pripomocki: ucbenik, IKT, prosojnice, plakat.

Literatura za ucitelja in ucenca:

- Ucitelj uporablja literaturo iz kabineta, knjiznice, spleta in skupnosti SIO.
- Knjizni¢no gradivo v Solski knjiznici - serijske publikacije (GEO, National Geo-

graphic Slovenia, GEA).

Potek ucnega procesa

Tip ucne ure: pridobivanje, vodeni pogovor, utrjevanje, ponavljanje

Cas Ugitelj / knjiznicar Uéenci

5 minut Ugiteljica ucence razdeli v skupine in zacne z uvodno MOTIVACIJSKO | Ucenci se zberejo v Solski knjiz-
diskusijo. nici.
V razpravi uéiteljica medpredmetno povezuje znanja, ki so jih ucenci
usvojili pri zgodovini, z znanji s podrocja KIZ in naravoslovja.

10 minut Uciteljica vsaki skupini razdeli po 3 razlicne naslove serijskih publi- Ucéenci prek razprave »ugotovijos,

kacij in jih spodbudi k razdelitvi viog posameznikov v skupini.

3. naloga

IZDELAJTE PREDSTAVITEV OBEH
CLANKOV

v obliki primerjave:

prviélanek @  drugi élanek

da v serijskih publikacijah (revi-
jah), ki jih hrani Solska knjiznica,
lahko najdejo mnogo ¢lankov s
podrocja naravoslovja.
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15 minut Uciteljica jih opozori na NAVAJANJE VIRA, iz katerega so Crpali infor-
macije, in sicer po korakih:

NAVEDBA VIROV!

20 minut

25 minut

15 minut Uciteljica usmerja posamezne skupine po potrebi.

Uciteljica spodbudi uéence k skupni razpravi o uénem procesu -

UCenci raziskujejo raznovrstnost
¢lankov v posameznih revijah,
vrednotijo, diskutirajo. Njihova
naloga je, da izberejo dva razlicna
¢lanka s podrocja naravoslovja
(kar koli v povezavi s snovjo, ki

S0 jo obravnavali v letoSnjem
Solskem letu pri tem predmetu)
ter ju med seboj primerjajo.

Uc€enci primerjavo zapiSejo v
obliki miselnega vzorca na vecjo
polo papirja ter se pripravijo na
predstavitev svoje primerjave
ostalim soSolcem.

Predstavitev izdelkov, ki so
nastali tekom ucénega procesa
preostalim u¢encem (vsaka sku-
pina posebej).

refleksija.
UCenci pospravljajo pripomocke
in diskutirajo neobremenjeno -
samorefleksija ucnega procesa.
Vrednotenje

Ucenci in uditeljica so bili zadovoljni s potekom in realizacijo uéne enote. V vecini se
vrednotenje zapostavlja, ker po navadi zmanjka ¢asa. Tokrat smo refleksiji namenili
potreben ¢as in prav vsak ucenec je lahko izrazil svoje mnenje.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi
Za izvedbo sta potrebni dve Solski uri, kar pa je velikokrat tezko izvedljivo.

\RAVOsLOvJE
in
JIZNIGNO
MACIJSK
IANJE

B razred

Slika 2: Prikaz postavitve serijskih publikacij v Solski knjiznici.

>  Ursa Bajda, univ. dipl. bibl., zaposlena kot knjizni¢arka na 0S Tonéke Ce& Trbovlje

Naslov: Kersiceva cesta 50, 1420 Trbovlje
Naslov e-poste: ursa.bajda@guest.arnes.si
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Priloga 7: Pravljica
Andreja Urbanec, OS Orehek, Kranj

Nastanek medpredmetne povezave

uciteljicami tretjega razreda. V medpredmetno povezavo smo zelele vkljuéiti vec

predmetnih podrocij in tako smo se odlocCile za malce drugac¢no obravnavo dveh

razlicnih pravljic.

KizZz

Splosni cilji

Ucenci:

- se navajajo na knjiznicno okolje in vzdusSje knjiznicnega prostora ter zavzemajo
pozitiven odnos do knjiznice in njenega gradiva s posebnim poudarkom na vzgoji
za knjigo, motivaciji za branje in estetskem dozivljanju;

-z uporabo knjizni¢nega gradiva in drugih informacijskih virov spoznavajo proble-
me in se ucijo ucinkovitih strategij njihovega reSevanja;

- razvijajo razlicne spretnosti in sposobnosti, npr. komunikacijske, informacijske,
raziskovalne.

Operativni cilji
UCenec:

- vsebine podozivlja z ilustracijami v knjigah,
- se navaja na poslusanje,

- izraza svoja mnenja,

- spoznava slikanico, pravljico, zgodbo,

- je motiviran za branje,

- je motiviran za obiskovanje knjiznice.

Vsebina: primerjava dveh pravljic in poustvarjanje umetnostnega besedila (po prav-
liicah Trije praSicki in Trije zajcki)
Razred: 3. razred

Trajanje ure: 3 Solske ure

Vsebina/tema: Primerjava dveh pravljic in poustvarjanje umetnostnega besedila (po
pravljicah Trije praSicki in Trije zajcki)

Razvijanje kompetenc

- Sporazumevanje v maternem jeziku: posluSanje pravljice, pogovor o prebranem
besedilu, primerno izrazanje,

- socialne in drZavljanske kompetence: prek dela v skupinah usklajevanje mnenj
in delo za skupni cilj.

Didaktiéni pristopi:

- frontalna oblika: branje pravljice
- pogovor

- delo po skupinah,

- individualno delo.

Solska knijiznica, Ljubljana, 23 (2013) 3/4, 201-229 | 223



224

stroka in praksa

Potek ucénega procesa

1.ura

Gas Uéitelj / knjiznicar Uéenci

Uvodna motivacija - 5 minut: UCenci sami nastevajo pravljice, v katerih nastopajo Zivali.

15 minut Knjiznicarka ob PowerPoint projekciji prebere pravljico Poslusajo pravljico.
Trije praSicki.

Zastavlja vprasanja. Obnovijo zgodbo ob vprasanjih.
15 minut Uciteljica ob PowerPoint projekciji prebere pravljico Trije | PosluSajo pravljico.

zajcki.

Zastavlja vpraSanja. Obnovijo zgodbo ob vprasanjih.

10 minut - Primerjava obeh pravljic (iskanje podobnosti in razlik).

2. in 3. ura - pisanje lastne pravljice

Gas Uéitelj / knjiznicar Uéenci

Uvodna metivacija - 5 minut: UCiteljica razloZi navodila za delo po skupinah in u¢enci se razdelijo v skupine po 3-4 po lastnih

svojega dela.

Mentoriranje in koordinacija Sami dolocijo naslov pravljice in vsebino.

Na »CeCkalni« list napiSejo osnutek, ki ga dopolnijo
in prepiSejo na bele liste.

Razdelijo si delo v skupini (vsak uéenec mora
prepisati dolo¢en del zgodbe in ga ilustrirati).

Knjiznicarka pregleda, ali so slikanice primerno
opremljene z osnovnimi elementi.

Uciteljica zveZe liste v slikanico in skupaj z uéenci
pripravi razstavo nastalih slikanic. Pripravijo prostor za razstavo.

Vrednotenje

Medpredmetna povezava je izjemno uspela, na koncu smo potrebovali veliko ¢asa,
da so uéenci dokoncali pravljice, ki so jih pisali po skupinah. Delo se lahko nadaljuje
tudi med odmori ali v podaljSanem bivanju. Ko so slikanice narejene, sledi razstava
v razredu in v knjiznici.

Ce je naloga Sole, da nauéi udence ugiti se, najti potrebne informacije, ravnati z njimi
in razvijati fleksibilnost, je naloga Solske knjiznice, da z u¢enjem uporabe knjiznice,
njenega gradiva in informacijskih virov skupaj s cilji izobrazevalnih vsebin posamez-
nih predmetov pripomore k uresnicevanju teh ciljev.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi

Priprava PowerPoint predstavitev (ki ne vsebuje besedila, ampak samo ilustracije)
za obe pravljici.

Pripravljeno mora biti besedilo obeh pravljic - najbolje, da imamo slikanico v fizi¢ni
obliki, ker je Se toliko bolj zanimivo pogledati tudi ilustracije v pravi slikanici (Ceprav
so identi¢ne ilustracijam na PowerPointu).

Ustrezno - mirno okolje, dovolj prostora za delo po skupinah.

Pouk naj bo izkustveno zasnovan, kajti le tako lahko razvijamo kriticno misljenje in
problemsko zasnovano ucenje. Vkljuéuje naj ¢im vec razli¢nih oblik in metod dela,
kot so npr. pogovori o knjigah. UCenec naj znanja ne izkazuje le besedno, ampak
zlasti z razlicnimi samostojno narejenimi izdelki, npr. porodili, risbami, plakati, misel-
nimi vzorci, seminarskimi nalogami, raziskovalnimi nalogami, referati.

>  Andreja Urbanec, univ. dipl. bibl. in prof. geografije, zaposlena kot knjizniéarka na 0S Orehek Kranj
Naslov: Zasavska cesta 53a, 4000 Kranj
Naslov e-poste: andreja.urbanec@osorehek.si
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Priloga 8: Iskanje informacij na temo potrosnistvo
Kristina Valant, 0S Naklo

Nastanek medpredmetne povezave

Za izvajanje te delavnice v okviru KIZ smo se dogovorili Ze na zaCetku Solskega leta.
Kolegica, ki je bila vodja tehniSkega dneva, me je povabila k sodelovanju. Ker me to
podrocje zanima, sem se z veseljem pridruzila ekipi.

Potrosnistvo je precej aktualna tema in menim, da je treba Ze mladostnike vzgojiti in
izobraziti v odgovorne potrosnike. Ob obilici reklamiranja in ponujanja raznovrstnih
izdelkov se je marsikdaj zelo tezko obnasati kot racionalen in razumen kupec. Vsako
izobrazevanje v tej smeri je seveda dobrodoslo.

Zveza potrosSnikov Slovenije Zveza potroSnikov Slovenije (ZPS) kot neodvisna, nepro-
fitha, mednarodno priznana nevladna organizacija se mi je zdela primerna, da jo
predstavim nasim osmosolcem.

KIZ

Splosni cilj: Ucenci se usposabljajo za iskanje informacij po spletu, ucijo se
uporabljati ustrezne spletne strani/portale, kriticno vrednotijo pridobljene informa-
cije.

Operativni cilj: UCenci razvijajo kriticen odnos do potroSnistva, spoznajo in upo-
rabljajo portal Zveze potrosSnikov Slovenije (ZPS), ugotovijo koristi ZPS pri lastnem
potrosnistvu in nakupovanju.

Razred: 8. razred

Trajanje: 2 Solski uri

Nacin izvedbe KIZ: medpredmetna povezava (v racunalniski ucilnici)
Predmeti: tehniski dan

Vsebina/tema: Vzgoja potroSnika, pomoc¢ potroSnikom

Razvijanje kompetenc:

- Sporazumevanje v maternem jeziku: berejo spletne strani, iS¢ejo dolocene infor-
macije, odgovarjajo na vprasanja, zapisujejo odgovore na delovnem listu;

- socialne in drZzavljanske kompetence: pogovor, ozaveScajo pomen potrosnistva,
vzgajanje v odgovornega in kritiCnega potrosnika;

- samoiniciativnost: samostojnost pri iskanju informacij in reSevanju delovnega
lista;

- digitalna pismenost: razvijajo informacijsko pismenost in uporabljajo IKT, brskajo
po spletnih straneh, raziskujejo portal ZPS, kriticno vrednotijo informacije na
spletu.

Didaktiéni pristopi:

- frontalna metoda,

- individualni pogovor,

- delo z informacijskimi viri,

- ilustrativho-demonstracijska metoda.
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POTEK DELA

Ugitelj / knjiznicar Ucéenci

1. UVOD: Pogovor o sodobnem potros$nistvu

Knjizni¢arka in uciteljica sprasSujeta: Odgovarjajo in sodelujejo v pogovoru.

¢ KaksSni potroSniki ste?

¢ Kako se spopadate s pastmi potrosSnistva? Ali vas k nakupu
pritegnejo izdelki, ki jih oglasujejo s pogostim/agresivnim

reklamiranjem?

* Ali si pred nakupom pomagate z nasveti, ki jih najdemo na

spletu?

¢ Katero stran obisc¢ete/priporocate?

2. GLAVNI DEL:

2.1 COBISS

¢ Ali poznate virtualno knjiznico COBISS? Odgovarjajo in sodelujejo v pogovoru.

¢ Kdaj jo obiskujete in zakaj?

¢ Delo z u€nim listom - naloga 1.

ResSujejo delovne liste.

2.2 Zveza potrosnikov Slovenije - ZPS

 Ali ste Ze sliSali za Zvezo potroSnikov Slovenije? Odgovarjajo in sodelujejo v pogovoru.

¢ S ¢im se ta nevladna organizacija ukvarja?

¢ Delo z uénim listom (priloga).

¢ Sproti pregledujemo reSevanje nalog in se $e pogovorimo o

posamezni temi.

Samostojno reSujejo delovne liste.

Pregledujejo svoje odgovore in jih po potrebi dopolnijo.

3. SKLEP: Pomo¢ potroSnikom

¢ Ali vam bo v prihodnje portal ZPS v pomo¢ pri nakupu? Odgovarjajo in sodelujejo v pogovoru.

¢ Ga boste priporodili tudi starSem?
¢ Vas je kak podatek Se posebej presenetil? Kateri?
¢ Postanite odgovorni in kritiéni potrosniki!

Vrednotenje
Uéenci so bili nad uro navduseni in so se Se pri naslednji dejavnosti pogovarjali o tej
tematiki.

UCnega lista sicer ni uspelo v celoti resiti vsem u¢encem, vendar jim bo zagotovo Se
kdaj v pomoc.

Priloga: uchni list

POMOC POTROSNIKOM (8. RAZRED)

1.

Na spletni strani COBISS - Virtualna knjiznica Slovenije vstopite v COBISS/
OPAC in izberite osnovno iskanje. V iskalnik vpisite iskalni niz vzgoja potros-
nika in ugotovite:

a) MKoliko gradiva je na voljo?
b) Za katere vrste gradiva gre?
c) Koliko je ¢lankov?
¢) V kateri reviji je objavljen ¢lanek avtorice Karmen France Pavlin?

d) Ali je revija na voljo v Mestni knjiznici Kranj?

2. Odprite spletno stran Zveze potrosnikov Slovenije (ZPS).

a) Od katerega leta deluje ZPS?
b) Kaj je njeno poslanstvo?

Na portalu lahko najdemo teste, informacije in nasvete za potrosnike. Katera
podrocja so zajeta?

V zavihku Hrana, pijaca izpisite 3 Zivila, ki so bila v letoSnjem letu Ze odpokli-
cana.
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a) Zakaj je je bila odpoklicana Studentska hrana La Bioldea?
b) Kje so jo prodajali?
c) Kajje svetovala ZPS?

5. V zavihku Otrok si oglejte Brosure.
a) Koliko broSur je ze izdala ZPS?
b) 1z zloZzenke Otroku le varno igraco izpiSite 5 priporocil za nakup igrac:

c) Zakaj sta bila marca letos odpoklicana dva modela vozickov Bugaboo?

o

V zavihku Nega, Sport, zdravje poiscite rubriko Zdravila in zdravje. V katerem
clanku pise o antibiotikih?
a) Kateri problem v zvezi z antibiotiki je izpostavljen?
b) Kako je s porabo antibiotikov v Sloveniji?

7. Kmalu bo ¢as dopustov in potovanj. Ali je na portalu ZPS rubrika, kjer bi
izvedeli kaj koristnega v zvezi s potovanji?

a) Kako je poimenovana rubrika?

b) Na katere podskupine je razdeljena?

c) Potrebujete nov kovCek. Na kaj morate biti pozoreni/-ne pri nakupu? IzpiSite

5 nasvetov, ki jih najdete na portalu ZPS:

®

Odprite zavihek Dom.
a) Na katere podskupine je razdeljeno to podrocje?
b) Zelite kupiti novo majico. Zanima vas, kje je bila izdelana. Ali je ta podatek
na etiketi obvezen? ______
Kaj mora biti oznaceno na tekstilnih izdelkih in obutvi?
c) Prek spletne trgovine v ZDA Zelite kupiti Sportne copate. Zaradi izbire
pravilne velikosti si pomerite nogo. Dolzina tvoje noge je 25,5 cm - za
dekleta, 27,5 cm - za fante. Katero amerisko velikost boste izbrali/-e?
Kje najdete ta podatek?

9. V zavihku Okolje poiscite podstran, kjer piSe o varovanju okolja.
a) Poiscite ¢lanek, kjer je zapisano, v kateri zabojnik odlagamo razlicne od-
padke. ZapisSite naslov ¢lanka.
b) Kdaj je bil objavljen?
c¢) Kam odlagamo posamezne odpadke:
papirnate robcke
biorazgradljive plasti¢ne vreCke
celofan
CD-je in DVD-je
kovinske pokrovcke
prazno embalazo od deodoranta v spreju
¢) Kako ravnamo s stekleno embalazo?

10. Kaksen je naslov zadnje novice na portalu ZPS?
a) O cem pise?

11. V zavihku Pravice odprite rubriko Splet, katalogi, prodaja na domu. Poiscite
clanek o tezavah nakupovanja na spletu in izpisite 3 nasvete za spletno na-
kupovanje.

>  Kristina Valant, zaposlena kot knjiZzni¢arka na 05 Naklo
Naslov: Glavna cesta 47, 4202 Naklo
Naslov e-poste: kristina.valant@os-naklo.si
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Priloga 9: Pisni viri v Solski knjiznici

Simona Fridl, OS Franja Malgaja Sentjur

Nastanek medpredmetne povezave

UcCiteljica zgodovine predela snov pisnih virov. Ker si je zadala cilj, da u¢enci spozna-
jo pisne vire v nasi Solski knjiznici, me je povabila k sodelovanju.

KiZz

Splosni cilj: Ucenci spoznavajo strategije pridobivanja informacij in razreSevanja prob-
lema, spoznajo organizacijo katalogov, sistem za iskanje informacij v elektronskih
podatkovnih zbirkah in informacijsko tehnologijo kot pomembno orodje.

Operativni cilj: UCenci izberejo primerno gradivo za dolo¢eno temo, spoznajo klju¢no

besedo, geslo v razlicnem gradivu.
Vsebina: Pisni viri v knjiznici
Razred: 6. razred

Trajanje ure: 1 Solska ura

Nacin izvedbe KIZ: povezava s predmetom zgodovina, kjer uditeljica u¢ence usmerja
v projektno delo pisnih zgodovinskih virov v knjiznici.

Predmet: zgodovina

Vsebina/tema: Zgodovina v Solski knjiznici

Razvijanje kompetenc

- Digitalna pismenost: razvijajo informacijsko pismenost in uporabljajo informacij-
sko-komunikacijsko tehnologijo, pridobivajo gradivo in informacije, uporabljajo
informacije iz razliénih elektronskih in pisnih virov, usposabljajo se za delo z viri.

- Samoiniciativnost: razvijajo samozavest, odgovornost do najdenih informacij,
naucijo se samostojno uporabljati knjiznico in informacijske vire in informacije,

so aktivni in kriticni.
Didakticni pristopi:
- samostojno delo.

Potek u ¢nega procesa

Gas UGitelj / knjiznicar | ugenci
Uvodna motivacija

5 minut Knjizni¢arka pripravi listice, na katerih so kljucni Aktivno sodelujejo v pogovoru.

pojmi iz predmeta zgodovine.

Uciteljica razdeli listie, z njimi vodi pogovor, kje so

obravnavali snov.

Jedro

25 minut Knjiznicarka jih usmeri na police, kjer najdejo pisne Ucenci raziskujejo gradivo na policah za zgodovino.

vire, ki so povezani s klju¢no besedo na listicu.

Uciteljica pripravi prenosnike.

katalogu.

Ucenci raziskujejo s pomocjo Cobissa Se druge vire z
enakimi kljuénimi besedami.

Uc€enci brskajo po pisnih virih, jih razvr§¢ajo in ko-
mentirajo njihovo primernost.
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Sklep

15 minut

v skladu s cilji.

Ucenci ugotovijo, da so lahko pisni viri tudi literarni.
Ucenci ugotavljajo bogastvo pisnih virov v Solski
Knjiznici.

Povezujejo svoje znanje Se s pisnimi viri, ki jih sreCu-

jejo v Sirsem domacem okolju.

Vrednotenje

Uciteljica zgodovine preveri ustrezen izbor pisnega vira.

KnjizniCarka ob delu sproti preverja in vrednoti ucencevo poznavanje pisnih virov in

rabo v skladu s cilji.

Potrebni pogoji za izvedbo projekta, zaznani problemi

iskanju po vzajemnem katalogu in orientaciji po knjiznici.

Priloge (listiCi z napisi, s pomodcjo katerih ucenci iSejo primeren pisni vir)

SREDNJI VEK
VITEZI

EGIPT

PIRAMIDE
VODITELJI DRZAV

POMEMBNI DOGODKI V ZGODOVINI

SREDENJEVESKA MESTA
PRVE CIVILIZACIJE
VOJNE

PRAZGODOVINA
ODKRITJE AMERIKE
CELJSKI GROFJE
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<9 Pravljicna cajanka v oddelku podaljSanega

230

bivanja

Fairy-tale tea party in after-school class

> Urska Hlupi¢

Izvieéek

obiskovalo Solsko knjiznico in da bi s tem izboljSali svojo raven znanja. Ena od oblik spodbude
je pravljicna Cajanka za ucence od prvega do petega razreda. To je dejavnost, ko ob srebanju
domacega Caja ucenci prisluhnejo poucni pravljici in se o njej pogovorijo. Pred branjem pravljice
so lahko videli, kako poteka priprava domacega zeliSCnega Caja, in se skozi zgodbo seznanili z
uporabo in ucinkih zelis¢a. Moj namen je bil, da bi v Solsko knjiznico in k branju pritegnila ¢im
vec otrok. Hkrati pa bi se ob pitju ¢aja otroci umirili in sprostili. U¢enci so spoznali, da je knjiznica
kraj, kamor lahko pridejo po znanje in umirjeno vzdusSje hkrati. Kot nadgradnjo pa sem ponudila
pravljicno ¢ajanko starSem. Tako so imeli moznost videti, da so dejavnosti v knjiznici koristne in
hkrati prijetne za vso druzino.

Kljuéne besede
branje, oddelek podaljSanega bivanja, pravljicna Cajanka, Solska knjiznica, zeliSCa

UDK
028.5:027.8

Abstract

Being the teacher of Slovenian and a librarian, | set a goal to make as many pupils as possible to
regularly visit the school library thus enhancing their level of knowledge. One of the encourage-
ments is the fairy-tale tea party for pupils from 1st to 5th grade. Pupils listen and then discuss to
an instructive fairy-tale while drinking home-made tea. Prior to reading they can see how home-
-made herbal tea is prepared and get to know effects of the herbs through the story. The purpose
of this activity was to attract as many children as possible to the library and to reading. Att the
same time drinking tea relaxes and calms children. The pupils saw that the library is the place
where they can come to get knowledge and peace at the same time. As an upgrade | offered he
fairy-tale tea party to the parents, giving them the opportunity to see that library activities can be
useful while being pleasant to the whole family.

Keywords
reading, after-school class, fairy-tale tea party, school library, herbs

Uvod

Na Soli opazamo, da raven znanja ucencev upada. UCiteljice predmetne stopnje
zaznavamo, da ucenci, ki prihajajo z razredne na predmetno stopnjo, vse slabSe
berejo, ceprav uciteljice razredne stopnje Ze vrsto let ucijo branje skladno z ué¢nimi
nacrti in se trudijo po najboljSih mocéeh. Res pa je, da v zadnjih letih v osnovno
Solo prihajajo u¢enci, ki doma neomejeno uporabljajo racunalnik, telefon, i-Phone
in podobne naprave. Ali je vzrok, da nasi u¢enci slabse berejo in Se slabSe razumejo
prebrana besedila, ravno v teh napravah? Mogoce.

Cim starejsi so ugenci, tem manj obiskujejo Solsko knjiZznico. KnjiZznica na nasi Soli
je resda Ze starejSa in njen zunanji videz ni privlacen za uc¢ence, vendar je dobro
zalozena s knjiznim gradivom. Ker pa na Soli opazamo, da na predmetni stopnji
osvoji bralno znacko majhno Stevilo u¢encev, sklepam, da zunanji videz knjiznice ni
vzrok za neobiskovanje Solske knjiznice in nezanimanje za branje knjig.

UrSka Hlupic: Pravljicna Cajanka v oddelku podaljSanega bivanja
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Bralna pismenost je trajno razvijajo¢a se zmoznost posameznikov, da uporabljajo
druZbeno dogovorjene sisteme simbolov (jezik) za tvorjenje, razumevanje in uporabo
besedil za potrebe Zivljenja v druzini, Soli, na delovhem mestu in v druzbi (Naci-
onalna strategija za razvoj pismenosti 2007). Bralna kompetenca (bralna pisme-
nost) je ena klju¢nih kompetenc formalnega izobrazevanja, Se posebej obveznega
osnovnoSolskega, saj je eno najpomembnejsSih »orodij« za uspesno in ucinkovito
ucenje SolajoCega se posameznika. Razvita bralna pismenost se operativno kaze
kot razumevanje prebranega in kot ucinkovitost pri reSevanju problemov z branjem
(Pecjak, et al., 2010).

Ucitelji v Solah zadnje ¢ase posluSamo, da mednarodne raziskave PISA in PIRLS
kazejo slabe rezultate slovenskih u¢encev. Tudi sami opazamo, da imajo generacije,
ki prihajajo, vedno vec tezav s funkcionalno pismenostjo. Ker pa je dobro razvita
bralna pismenost pomembna tako za posameznika kot za druzbo, so se v knjiznicah
razvile pravljicne ure, igre s knjigo in knjizne Cajanke.

Kot uciteljica slovenscine in od letos naprej knjiznic¢arka, vsa leta pa obvezo dopol-
njujem tudi v oddelku podaljSanega bivanja, sem se odlocila, da bo treba na tem
podrocju na nasi Soli narediti premik naprej. V sodobnem Casu je treba prilagoditi
cilje bibliopedagosSkega dela in najlaze je to narediti s pomocjo pravljice. Projekt
sem poimenovala pravljicna ¢ajanka. Kot osnovno vodilo sem imela knjizno ¢ajanko,
katere naloga je opozoriti, da je branje koristno in da nudi uzitek.

Cajanka

Beseda &ajanka izvira iz besede &aj, in sicer pomeni pitje ¢aja v druzbi. Cajanka izvi-
ra iz Anglije, v 20. stoletju pa se je razmahnila tudi na slovenskih tleh. Namen ¢ajank
je spodbujanje druzabnega Zivljenja. Imele so vnaprej dolocen potek in ustaljena
pravila. Caj je v skodelice nalivala gostiteljica, zraven pogrinjka pa so bili na mizi Se
majhni prigrizki in koSarica z drobnim ¢ajnim pecivom.

Etnologinja Vlasta Mlakar je o meséanskih ¢ajankah na Slovenskem napisala: »Ca-
janka je na Slovenskem pomenila zlasti obliko druzabnosti, ki je ob sproSéenosti
medsebojnega komuniciranja omogocala najhitrejSi pretok in izmenjavo informacij
ter je strogo sledila pravilom lepega vedenja in seveda oblacenja po zadnji modi.
Po 2. svetovni vojni je meSCanska Cajanka na Slovenskem kot oblika druzabnega
Zivljenja zamrla in v enaki obliki tudi pozneje ni bila obujena. // So pa ¢ajanke po 2.
svetovni vojni prirejali v krogu Studentskih prijateljev, ki so se med seboj vabili na ¢aj,
se pogovarjali o Studiju, umetnosti, véasih so si ogledovali fotografije s potovanj in
poslusali glasbo. Tovrstna, povsem neformalna oblika druZenja ob €aju se je ohranila
vse do danes in ¢aj kar tako, naj bo pravi ali zeli¢ni, Se vedno pomeni priloZznost za
prijeten klepet.« (Mlakar, 2012)

Knjizna cajanka

S pomocjo knjiznih ¢ajank sploSne knjiZznice promovirajo vse vrste branja oz.
predstavljajo razlicno bralno gradivo: gradivo za informacijsko, kognitivno branje
(strokovno literaturo) in za branje v estetski uzitek (leposlovno literaturo); prvo je
povezano s sodobno funkcionalno bralno pismenostjo in vsezZivljenjskim ucenjem,
drugo pa morda bolj s posameznikovim prostim ¢asom. Osrednji cilj knjiznih ¢ajank
je predstaviti predvsem mladinko knjizevnost starejSim ljudem in jih spodbuditi, da
bi brali otrokom v predSolskem in zgodnjem bralnem obdobju, odras¢ajo¢im otrokom
pa - kolikor je to le mogoce - ostali partnerji v pogovorih o prebranih mladinskih
knjigah (in kot poznavalci knjig tudi svetovalci).
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S knjiznimi ¢ajankami namre¢ spodbujajo predvsem druZinsko branje, za katerega
strokovnjaki poudarjajo, da je zibelka branja in odlocilno vpliva na otrokovo poznejSo
uspesnost pri ucenju branja in na razvoj njegove bralne kulture. Branje kakovostne
(mladinske) knjizevnosti v dobi odras¢anja ima namrec¢ daljnosezne ucinke na mla-
dega bralca in njegov vsestranski razvoj (socialni, osebnostni, jezikovni ter razvoj

Pravljicna cajanka na Osnovni soli Mladika

Tudi moj namen je bil promoviranje branja, in sicer promoviranje leposlovne litera-
ture za ucence prvega in drugega vzgojno-izobrazevalnega obdobja (VIO). Ker nismo
vedeli, ali se bodo ucenci zunaj pouka Zeleli udeleziti pravljicne ¢ajanke, smo si
zastavili cilj, da bodo na pravljicne ¢ajanke prisli vsi oddelki podaljSanega bivanja.
To so ucenci od prvega do petega razreda. Na sestanku aktiva oddelka podaljSanega
bivanja (OPB) smo si tako kot prednostno nalogo zadali, da vsak oddelek vsaj enkrat
pride na pravljicno ¢ajanko v Solsko knjiznico.

Slika 1: Pravljicna ¢ajanka za ucence na Osnovni Soli Mladika Ptuj (foto: Leonela Djakovic).

UCenci so v okviru podaljSanega bivanja dobili vabilo, na katerem je bilo zapisano,
da se bodo udelezili pravljicne ¢ajanke v Solski knjiznici, seveda pa za to potrebujejo
svojo skodelico za ¢aj. Na dogovorjeni dan so vsi prinesli v Solo skodelice in jih
ponosno razkazovali soSolcem. Skupaj z uciteljico podaljSanega bivanja so prisli v
knjiznico, kjer sem jim razlozila, kaj pomeni ¢ajanka. Ob njihovi pomoci sem skuhala
kamili¢ni ¢aj. Ker pa je naSa Sola v projektu Eko Sola in Zdrava Sola, smo pripravili
¢aj iz doma posusenih kamilic in brez dodanega sladkorja. Medtem ko je ¢ajni filter,
prelit z vro¢o vodo, pocival v ¢ajniku, sem jim prebrala odlomek o kamilici iz knjige
Alenke Gosnik Godec: ZeliS¢a male ¢arovnice. Ucenci so prisluhnili, ob katerih teza-
vah pomagajo kamilice in kako si jih pripravimo. Po petih minutah sem odstranila
filter in &aj nalila uGencem v skodelice. V roke sem vzela knjigo Cudezno pletivo
in zaCela pripovedovati ob slikanici. U¢enci so poslusali in srebali ¢aj. Po koncu
pravljice smo se pogovorili, kaj nas je pravljica naucila in zakaj je dobro, da beremo.
Ker so bili pridni in so popili ves ¢aj, sem jih nagradila z domacimi piSkoti. Kljub
temu da ¢aj ni bil sladkan, kot so otroci navajeni, so ga z veseljem popili. Nato so
lahko izbrali knjigo in si jo izposodili. Ob odhodu pa so obljubili, da se bodo v Solsko
knjiznico Se vracali.

Vsak teden je v zimskem Casu v knjiznico priSla ena skupina u¢encev od prvega do
petega razreda. Posebnost je bila skupina Cetrtega razreda, saj imajo na dan, ko so
potekale pravljicne ¢ajanke, tecaj nemscine. Na nasi Soli poteka te¢aj nemscine v
okviru podaljSanega bivanja, saj imamo na tem delovnem mestu zaposleno uciteljico
nemscine. Z uditeljico sva se dogovorili, da bodo ucenci prebrali pravljico v nemskem
jeziku. Tako smo hkrati izpeljali pravljicno ¢ajanko in imeli uro nemscine. U¢enci so
bili nad branjem nemske pravljice zelo navduseni, saj so zraven prinesli tudi rekvizi-
te. Ob koncu smo si zaploskali in se posladkali s piSkoti.
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Slika 2: Pravlji¢na ¢ajanka za starse in otroke na OS Mladika Ptuj (foto: Leonela Djakovic).

Pri razvoju mladega bralca je namre¢ pomembna vioga starSev. Zato sem se odlocila
pravljicno ¢ajanko ponuditi tudi starSem, ki bi se je udelezZili skupaj s svojimi otroki.
Najprej sem v popoldanskem ¢asu organizirala pravljicno ¢ajanko za starSe in ucen-
ce prvega in drugega razreda. Ker je bil odziv velik, sem organizirala Se pravljicno
Cajanko z delavnico Se za starSe in ucence tretjega in Cetrtega razreda. Za ucence
prvega VIO sem se odlocila, ker otroci radi prisluhnejo pravljici, hkrati pa je to po-
membno obdobje za razvoj bralnih navad. Moj namen je bil tudi spodbuditi starSe,
da bi si brez odpora veckrat vzeli Cas in prebrali knjigo otrokom in se o knjigah
pogovorili. Brati nekomu, pomeni, vzeti si ¢as zanj, ki ga imamo radi, in deliti z njim
lepoto literature, ki jo imamo radi.

Po koncu pravljice smo se pogovorili, kaj nas je pravljica naucila in zakaj je dobro,
da beremo. Kljub temu da ¢aj ni bil sladkan, kot so otroci navajeni, so ga z veseliem
popili. Nato so lahko izbrali knjigo in si jo izposodili. Otroci so lahko domov odnesli
kazala za knjige, starSi pa list z navodili, kako spodbujamo branje pri otroku. Ob
odhodu pa so obljubili, da se bodo v Solsko knjiznico Se vracali. Prav tako so obljubili,
da bodo na Solskih gredicah spomladi zacvetele kamilice.

Odziv starSev je bil tako velik, da smo komaj nasli dovolj prostora za vse, saj so
nekateri zraven pripeljali Se mlajSe bratce in sestrice svojih Solarjev. Upam, da smo
vecini od njih polepsali dan in v njih spodbudili ljubezen do Zivljenja s knjigo. Starsi
so pravljiéno ¢ajanko pohvalili in izrazili Zeljo, da bi jo ponovili. Vsekakor bomo s
pravljicnimi ¢ajankami nadaljevali tudi v naslednjem Solskem letu.
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9 Z igro do znanja: primer medpredmetne

povezave

Through play to knowledge: an example of a crosscurricular connection
of Library and information knowledge

> Simona Soétar

Izvieéek

V prispevku je predstavljen primer izvedbe ure KIZ za u€ence prvega razreda. Ucenci v tej starosti
Se vedno zelo uZivajo v igri in zato je ura tako nacrtovana. Skozi igro in vzivljanje so ponovili, utrdili
in na novo spoznavali knjizni¢ni red, pravila obnasanja v knjiZnici, orientacijo v prostoru - tj. v
knjiznici, kako pravilno ravnati s knjigami. Spoznali so abecedno ureditev gradiva in kaksna je
pravilna postavitev knjiznega gradiva na policah.

Kljuéne besede
Solska knjiznica, uc¢enci, knjiznicni red, knjizni¢no informacijsko znanje, igra

UDK
37.091.33:027.8

Abstract

The paper presents an example of a Library and information knowledge lesson for 1st grade pupils.
At this age the pupils still liketo play, therefore the lesson incorporates this. Through play and role-
-play the pupils repeat, memorize and upgrade knowledge of library rules, orientation, and proper
handling of books. They get to know ABC-arrangement of materials and appropriate shelving.

Keywords
school library, pupils, library rules, Library and information knowledge, play

Uvod

Ena pomembnejSih nalog Solskega knjizniCarja je, da u¢ence informacijsko opismen-
juje. Razumeti in zadovoljevati mora informacijske (in druge) potrebe ucencey, jim
nuditi storitve in jih izobrazevati ter vzgajati v samostojne uporabnike knjiznice in
knjizni¢nih storitev. Pri tem mora imeti do uéencev enako profesionalen odnos kot do
vseh (odraslih) zaposlenih na Soli. Hkrati pa ucence vzgaja tudi kot uporabnike vseh
cijskega znanja (dalje KIZ), mora poznati in razumeti tako potrebe kot tudi razvojne
znacdilnosti in pricakovanja otrok.

Na zacetku Solskega leta sem nacrtovala uro KIZ v prvem razredu. Torej sem imela
pred seboj Sestletnike. Pri tej starosti je temeljna dejavnost Se vedno igra. Pocasi se
egocentricnost zmanjsuje, krepi pa se razvoj altruizma (medsebojna pomoc). Samo-
podoba ucenca temelji na posameznikovih pozitivnih ali negativnih izkusnjah (kaj
zmore in ¢esa ne). Otrokom je zelo pomembno, kako jih zaznava okolica, zato mora-
mo biti odrasli pozorni na spodbujanje pozitivne samopodobe (pohvale, spodbude,
poudarjanje dobrega ...). Poveca se tudi Zelja po uspesnosti (primerjanje s sovrstniki,
tekmovalnost). Samostojnost pa daje otroku zaupanje in obCutek lastne vrednosti.

Z izvedeno uro sem Zelela obnoviti in dopolniti znanja, ki so jih usvojili Ze v vrtcu (ob
prvih obiskih knjiznice) - bonton v knjiznici, orientacija v prostoru, kako pravilno rav-
nati s knjigami ... -, in jih nadgraditi z znanji v prvem razredu (navajanje na pravilno
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postavitev knjiznega gradiva na police, spoznavanje abecedne razvrstitve gradiva,
navajanje na orientacijo med knjizni¢nim gradivom na njihovi starostni stopnji) ter
jih spoznati s slikanico, ki jim Siri literarno obzorje, bogati besediS¢e in nudi estetsko
ugodje. Vse to sem zelela dosedi z igro, s pomocjo drugemu in sodelovanjem.

Predstavitev nacrtovane ure

Za kljuko sem privezala vrvico in jo napeljala po hodniku, malo levo-desno, med
ograjo, okoli stebrov ... vse do knjiznice. Ko so ucenci »po naklju¢ju« odprli vrata
razreda, so zagledali vrvico in ji seveda sledili (vse je potekalo v dogovoru z razred-
niCarko, ki je poskrbela tudi za »nakljucje«). Vrvica jih je pripeljala v knjiznico. Tam
sem jih pricakala, sede¢ za mizo, obupana in zalostna. V naroCju sem drzala pehar,
v katerem je bil klob¢i¢ prepletenih vrvic.

UCenci so postali pozorni, ker sem bila zalostna, in radovedni, kaj se je zgodilo z
vrvico. Razlozila sem jim, da mi je nekdo pomesal knjige na policah, prevrnil po-
histvo, razmetal igrace ..., da se je to sicer ze zgodilo, ampak nikoli v tako velikem
obsegu. Razrednicarka jih je spodbudila, da so mi ponudili pomo¢. Seveda sem bila
nezaupljiva in sem jih vpraSala, ali vedo, kako so urejene knjige pri nas, v nasi Solski
knjiznici. Skupaj smo ugotovili, da imamo razlicne oddelke in da so leposlovne knjige
v C-oddelku urejene po abecedi naslovov, pou¢ne knjige pa se nahajajo v zabojckih.
Urejanje je potekalo tako: vsak uenec je dobil v roke knjigo in moral je ugotoviti, na
kateri glas oz. ¢rko se zacne naslov knjige in na kateri polici stoji knjiga (prepoznavan-
je ¢rk/glasov slovenske abecede in urejenost gradiva v Solski knjiznici). Pod mojim
vodstvom in s pomocjo razrednicarke smo uredili vse knjige.

Ko smo koncali, me je zanimalo, ali mi lahko povejo, kdo bi lahko povzroCil tak
ucenci, poredni otroci, hiSnik, Cistilke ... sledili so Se pravljicni junaki in miske. Torej
so zaobjeli vse - od realnih mozZnosti do pravljicnih junakov. Zaupala sem jim, da
se v knjiznici pogosto dogajajo nenavadne stvari: knjige izginjajo, se spet pojavijo,
vCasih je razmetano, drugic spet vse pospravljeno, v€asih kaj Skrtne, zaSumi ... Med
pripovedovanjem so se na bliznji policki prevrnile knjige (videli so, da jih nisem jaz ali
nekdo drug - bilo je le nakljucje). Otrokom so takoj zrasle oci in takrat bi verjeli vse.
Povedala sem jim, da sumim, da mi je ponagajal knjizni Skrat.

PovpraSala sem jih, ali poznajo Skrate in kje vse jih najdemo. Tezav ni bilo, saj smo
»knapovski« kraj in so takoj pomislili na Perkmandeljca, zaradi blizine Cateskih toplic
so se spomnili krata Cateza, nekateri so pomislili na Spicparkeljca iz istoimenske
pravljice. S pogovorom sem jih pripeljala do knjige Ide Mlakar z naslovom Zafuclana
prejica (Ajda, 2009). Zbrano so poslusali zgodbo in sledili branju, potem pa smo se
pogovorili 0 vsebini.

Sledila je druga ura izvedbe, ko smo razvijali (rocne) spretnosti. Vprasala sem jih, ali
poznajo igro z vrvico »Macja zibelka«. Ve€ina je ni poznala, zato so z veselijem sprejeli
moj predlog, da jih z razredni¢arko nauciva to staro igro z vrvico. Razdelili so se po
parih. Vrvico, ki jih je pripeljala v knjiznico, smo razrezali, nato sva z razredni¢arko
demonstrirali, kako se jo preplete na prste. Ze tu je nastopilo ogromno tezav in
porabili smo veliko ¢asa, da so si pravilno prepletli vrv med prsti. Tezava je bila tudi
v tem, da resni¢no nihce ni poznal te igre (laZe gre, ¢e jo pozna vsaj kdo). Nato sva
jim pokazali, kako si vrvico podajamo s prepletanjem med prsti. Do konca ure smo
se igrali s prepletanjem. Seveda je vmes tekel pogovor: ali poznajo Se kako igro z
elasti¢no vrvico; dekleta so se spomnila na gumitvist, nekateri tudi na sandokan (tu
se je zapletlo glede poimenovanja, saj poznajo iste igre pod razlicnimi imeni ali za
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isto igro poznajo razlicna pravila). Zanimivo bi se bilo poigrati Se kdaj s podobnimi
igrami na prostem.

Ob koncu ure sem jih prosila, naj doma nariSejo glavni junakinji, ¢arovnici Kustro
in Stumfo (pozorni naj bodo na to, da ju bomo prepoznali glede na njuno ime). To
so tudi storili. Nato so z razrednicarko izdelali plakat, ki smo ga obesili na pano v
knjiznici.

Sliki 1 in 2: Prepletanje je uspelo - madja zibelka (foto: Simona Sostar).

Sklep

pravila, kaj se sme in ¢esa ne smemo storiti, da smo utrdili poznavanje postavitve
gradiva itd. Ura je z enim oddelkom zelo uspela, saj je bila dobro pripravljena, poleg
tega so bili vtem razredu ucenci, ki Se verjamejo v pravljicna bitja. Seveda je veliko
odvisno od same ucne skupine. V drugem oddelku istega razreda je namrec ura
potekala nekoliko drugace. V tem oddelku je nadarjena ucenka, ki je takoj posumila,
da sva z uciteljico dogovorjeni. Svoj dvom je povedala na glas in tako je bilo pravljic-
nosti v hipu konec. Potrebovala sem veliko vec energije in verbalnih spretnosti, da
sem jim priCarala Skrate in pravljicna bitja, Carobnost in misticnost prebranega.

UcCenci igre prepletanja elastike, tako imenovane macje zibelke, niso poznali (nihce),
zato sva z razredni¢arko porabili veliko ¢asa s tem, da so elastiko prepletli med prste
in dlani, Se veC€ pa za medsebojno prepletanje. Vrvice so odnesli domov, da so se
lahko igrali Se doma. Pozneje sem jih obiskala v razredu, da sem »preverila, ali so
doma kaj vadili in kako napredujejo.

UCencem sta bila vSec prakti¢no delo, ker so lahko pomagali urediti knjiznico, in igra

macja zibelka. Ponosni so bili na svoj plakat, ki so ga izdelali z uCiteljico pri likovni
umetnosti in je Se dolgo krasil steno knjiznice.
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Seveda lahko tako zasnovano uro tudi nadgradimo: u¢enci lahko brskajo po policah
in iSCejo knjige o mucah ter pripravijo razstavo; lahko brskajo po pesniskih zbirkah
in iSCejo pesmi o mucah ter pripravijo recital, iS¢ejo uganke o Zivalih in potem sesta-
vljajo nove ... Moznosti je res veliko, seveda jih je treba prilagoditi starosti u¢encev
ter njihovim sposobnostim in knjiznicnemu gradivu (kar pa¢ imamo na razpolago).

Sliki 3 in 4: |zdelana plakata v knjiznici (foto: Simona Sostar).
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Priloga 1: Ucna priprava
Splosni cilji

Ucenci se:

- navajajo na knjizni¢no okolje in vzdusje v njem,

- zavzemajo pozitiven odnos do knjiznice in njenega gradiva (poudarek na vzgoji za
knjigo, motivaciji za branje in estetskem dozivljanju),

- razvijajo razlicne spretnosti in sposobnosti (komunikacijske, informacijske, razis-
kovalne in celo gibalne).

Operativni cilji

Ucenci se:

- seznanijo z lokacijo knjiznice,

- navajajo na okolje in vzdusje knjiznicnega prostora,

- navajajo na primerno obnasanje v knjiznici,

- ucijo pravilno ravnati s knjigami in drugim knjizni¢nim gradivom,

- znajo prosto pristopiti h gradivu, ki je namenjeno njihovi starostni stopnji.

Vsebina: lokacija knjiznice, predstavitev in namen knjiznice, prostorska ureditev -
orientacija v knjiZnici, postavitev in ureditev gradiva, pravila obnasanja

Razred: prvi ali drugi razred

Trajanje ure: 2 Solski uri

Nacin izvedbe KIZ: frontalno, v parih

Predmeti: slovenscina, spoznavanje okolja, likovna vzgoja

Razvijanje kompetenc:

- sporazumevanje v maternem jeziku,
- ucenje ucenja,

- socialne kompetence,

- samoiniciativnost,

- kulturna zavest in izrazanje.

Didakticni pristopi: obisk knjiznice, opazovanje, urejanje gradiva, listanje, pripove-
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Potek ucénega procesa

Gas

Ucenci

Uvodna motivacija

Za kljuko sem privezala vrvico in jo napeljala po hodniku, malo levo-desno, med ograjo, okoli stebrov ... vse do knjiznice. Ko
so ucenci »po nakljucju« odprli vrata, so jo zagledali in ji seveda sledili v spremstvu razrednicarke. Pripeljala jih je v knjiznico.
Tam sem jih pricakala jaz, sede¢ za mizo, obupana in Zalostna. V naro¢ju sem drzala pehar, v katerem je bil klob¢i¢ prepletenih

vrvic.

Vprasam jih, zakaj so prisli.

Povem jim, da mi je nekdo med mojo odsotnostjo
(npr. ko sem bila na malici) zmesal vse vrvice. Pa
ne samo to, tudi knjige na policah mi je razmetal,
prevrnil ...

Dvomece jih povprasam, ali bodo znali, ali sploh
vedo, kako so pri nas zloZene knjige.

Pod mojim vodstvom in s pomocjo razrednicarke
pospravimo knjige (ponovimo pravila, kaj se sme
in Cesa ne smejo storiti ter razporeditev gradiva pri
nas).

Ko kon¢amo, me zanima, ali imajo kako idejo, kdo bi
mi lahko razmetal knjige in povzrocil takSen nered.

Zaupam jim, da se pri meni v knjiznici pogosto
dogajajo »¢udne« reCi: knjige izginjajo, se spet
pojavijo; véasih najdem vse razmetano, drugi¢ spet
vse pospravljeno ... Sumim, da mi nagaja/pomaga
pravljicni Skrat.

Vprasam jih, ali poznajo kako pravljico o Skratih.

Preberem jim knjigo: Ida Mlakar: ZAFUCLANA PREJI-
CA (Ajda, 20009).

Vprasam, ali poznajo igrico MACJA ZIBKA.

Vrvico, ki jih je pripeljala v knjiznico, narezemo.

Nato z razrednicarko pokazeva, kako se vrvica
prepleta.

Vprasam, ali poznajo Se kako igro z elasti¢no vrvico.

Ob koncu ure jih prosim, da bi doma narisali glavni
junakinji iz knjige, arovnici Kustro in Stumfo, nato
bi skupaj z razrednicarko izdelali plakat za pano v
knjiznici.

Ucéenci so odgovorili, da so sledili vrvici.
Sprasevali so, zakaj sem Zalostna in obupana ter
kdo mi je zapletel to vrvico.

Ucenci so se odlogili, da mi bodo pomagali
pospraviti.

Ucéenci mi »razloZijo«, kako morajo biti knjige
razvrs¢ene in postavljene na polici. Pomagajo jih
pospraviti.

Ucenci nastevajo: starejSi uéenci, hisnik, Gistilke,
poredni otroci, pravljiéni junaki, miske ...

Zacudeno poslusajo ...

Nastevajo imena Skratov, naslove knjig ... neka-
teri povedo za rudniSkega Skrata Perkmandeljca
(ki ga poznajo, ker smo rudarski kraj), nekateri za
Spicparkeljca, pa CateZa (prav tako blizu zaradi
Term Cate?) ...

Zbrano poslusajo, sledijo branju ...
... po branju se pogovorimo o vsebini.

Vecéina jih ne pozna te igre.

Z veseljem sprejmejo moj predlog, da jih z razred-
ni¢arko nauciva te stare igre z vrvico.

Otroci se razdelijo po parih.

Ucenci poskusajo Se sami. Do konca ure se
igramo s prepletanjem vrvice.

Dekleta se spomnijo na gumitvist, nekateri tudi
na sandokan (zapleti s poimenovanjem - pozna-

jo razliéne izraze za igre).

Obljubijo mi, da bodo sodelovali.
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9 Aktivnosti za spodbujanje kulture branja
Activities to promote the culture of reading

> Andreja Urbanec

Izvieéek

Clanek predstavlja razlicne aktivnosti, ki so prek Solske knjiznice vpeljane z namenom spodbuditi
oziroma povecati zanimanje za branje ter spodbuditi branje tudi v prostem ¢asu, torej za zabavo.
Predstavljene so naslednje aktivnosti: branje pod lipo, bralna mapa »Mi pa beremos, branje v
pravljicni hisi, dnevne misli, bralni pomocniki in pehar za knjigoljube. Vse te aktivnosti izvajamo na
Osnovni Soli Orehek Kranj in z njimi Zelimo branje prikazati kot pozitivho vrednoto. Vsaka spodbuda
za branje je v osnovni Soli dobrodosla, saj nikoli ne vemo, s katero aktivnostjo bomo pritegnili
katerega uCenca.

Kljuéne besede
Solska knjiznica, branje, aktivnost, motivacija

UDK
028.5:027.8

Abstract

The paper presents various activities introduced by the school library witht he goal of encouraging
and raising reading interest, and also to promote leisure-time reading, i.e. reading for fun. Presen-
ted activities are: reading under linden tree, reading folder »We reads, fairytale-house reading, daily
thoughts, reading aids, booklover basket. All activities are performed at Promary school Orehek
Kranj with the goal of showing reading as a positive value. And encouragement of reading is very
welcome in primary school, since we never know which activity will attract which pupil.

Keywords
school library, reading, activity, motivation

Osnovno delo mladinskih knjiznic ni uenje branja samega, ampak omogocanje
branja in motivacije. Vsekakor pa uc¢enje branja v vzgojno-izobraZzevalnem procesu
ne more biti brez knjiznic in knjig. Zato mora biti v vzgojno-izobrazevalni proces v Soli
vklju€ena Solska knjiznica. UspesSno izvajanje dejavnosti in s tem vpliv na boljsSe bral-
ne dosezke od Solskega knjiznicarja zahteva pestre in bogate motivacijske metode
in oblike dela (Jamnik, po Susec in Zumer, 1998).

Na Osnovni Soli Orehek Kranj vsako leto dodamo kakSno novo aktivnost, ki naj bi
spodbujala branje uéencev. Poleg vsem poznane bralne znacke ponujamo u¢encem
Se drugacne aktivnosti, da bi jim zbudili zanimanje za branje.

»Medtem ko nekateri preberemo, kar nam pride pred oci /.../, je zdolgoCaseni bralec
veliko bolj izbiréen ... ZdolgoCasenemu je le malokaj po godu. Brati Zeli tisto, kar je
povezano z njegovim zanimanjem in potrebuje pobudo.« (Kropp, 2000)

V tem ¢lanku so bolj podrobno predstavljene nekatere aktivnosti, ki jih imamo na Soli
Z namenom, da »najdemo zdolgoCasene bralce« in jim na drugacen nacin obudimo
Zzanimanje za branje.

Branje pod lipo

Osnovna ideja je bila spodbuditi branje pod Solsko lipo. USence in njihove starSe
smo povabili k sodelovanju in odzvali so se nad vsemi pricakovanji. Namen je bil
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izmenjati knjige med seboj ter spodbuditi branje leposlovja. U¢enci so v knjiznico
prinesli knjigo iz domace knjiznice, ki je ne bodo ve¢ pogresali. Taka knjiga je dobila
posebno nalepko, zato da se je toc¢no videlo, da bo namenjena izmenjavi. Uenec je
v zameno za knjigo prejel gumb z napisom »Menjam knjigo za gumb«. S tem gumbom
je ob koncu projekta izbral drugo knjigo. Vse knjige smo zbrali in jih postavili na
ogled za ves teden pod Solsko lipo. Ker smo ¢akali na lepo vreme (in splacalo se je),
smo nadrtovani termin prestavili za teden dni. Pod lipo smo postavili pravo pravcato
knjiznico. U¢enci so od doma prinesli lesene zaboje, ki so sluzili za police. Zascito
pred soncem je nudila streha zunanjega paviljona. V zaboje in na njih smo polozili
zbrane knjige, ki so ¢akale na ogled. UCenci so med odmori lahko odhajali pod lipo,
si ogledovali knjige in jih brali. VeCinoma so prinesli ve¢ kot eno knjigo (od slikanic
do leposlovja za odrasle).

Slika 1: Branje pod Solsko lipo.

Dogodek je potekal ves teden. Med rekreativnim odmorom smo vsak dan pripravili
program. Najprej smo sliSali Solsko himno, potem pa so ucenci brali zgodbe, ki so jih
pred ¢asom pisali vsi razredi Sole v nadaljevanjih (izhodiS¢ni stavek za zgodbo je bil
podan, vsak razred pa je prispeval nadaljevanje zgodbe).

Kar nekaj uciteljev je svoj pouk prestavilo pod krosnjo lipe, kjer so uc¢enci brali, se
ucili in doZiveli pouk na malce drugacen nacin. Bolj ko se je blizal konec tedna,
bolj nestrpni so postajali, saj so si kon¢no zZeleli vzeti Zeleno knjigo oz. knjige. V
izmenjavo je bilo vkljucenih 622 knjig in izbira je bila resni¢no pestra.

Ceprav je izvedba dogodka zahtevala dobro organizacijo, pa smo bili tako uéenci kot

delavci Sole zadovoljni s konénim rezultatom. Mentorice smo se po analizi odlocile,
da moramo branje pod lipo nadaljevati.

Bralna mapa »Mi pa beremo«
Za spodbujanje branja na Soli skrbimo s krozenjem bralne mape »Mi pa beremoc.

Mapa, ki vsebuje knjigo za izbrani razred in zvezek za komentarje, vse Solsko leto
krozi med ucenci posameznega oddelka.
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Vsak uéenec ima vsaj en teden ¢asa, da knjigo prebere in o njej napiSe komentar v
prilozeni zvezek. V mapi od prvega do Cetrtega razreda je knjigi za u¢ence dodana
tudi knjiga za starSe z namenom, da jo vsaj prelistajo, ¢e ne Ze v celoti preberejo. Ko
otrok vidi svojega roditelja, da se ukvarja s knjigo, mu je to najboljsi zgled.

V mapi je priloZena tudi zgibanka Drustva Bralna znacka o pomenu branja.

Ob koncu leta je cilj, da knjigo iz mape preberejo vsi uéenci oddelka in da se o njej
pogovorimo v knjiznici.

Pravljicna hisa

Vsako leto je december v Solski knjiznici poseben mesec. Dve leti smo gostili bozic-
ka, ki nam je s svojo navzocnostjo polepsal vsak decembrski dan. Prvo leto je zbiral
knjizne ideje za obdarovanja, saj je otroke spraseval, kaj naj jim prinese za darilo.
Drugo leto pa je bil posrednik med ucenci, saj jim je prenasal lepe Zelje za novo leto.

V letoSnjem letu smo postavili pravo pravljicno hiSo, v katero so se ucéenci »skrili«
pred radovednimi pogledi in v miru prebirali zelene knjige. K branju v pravlji¢ni hisi
so bili povabljeni vsi razredi Sole in oddelki vrtca. Odziv je presegel pricakovanja,
saj je hiSa vcéasih »pokala po Sivih«. U¢enci so se v njej zelo radi zadrzevali, brali, se
pogovarjali ali pa samo pocivali. Konec decembra so se vsi strinjali, da mora taka
hiSa drugo leto spet stati v knjiznici.

Slika 2: Pravljicna hisa v Solski knjiznici.

Dnevne misli

Z letoSnjim Solskim letom smo zaceli tudi z branjem lepih misli. Namen branja misli
je umiriti razred pred zaCetkom pouka, se skoncentrirati in v tiSini prisluhniti ucitelju.
Knjizni¢arka za vsak dan pripravi eno misel, ki jo uCitelj prebere na zacetku prve
Solske ure. Za vse ucence Sole je izbrana ista misel. O njej se lahko pogovorijo ali pa
pustijo vsakemu uéencu svoje razmisljanje. Za zdaj so odzivi pohvalni, uéenci celo
poskrbijo in ucitelja opomnijo, ¢e pozabi na branje misli.

Korak naprej so naredili u¢enci na podruznicni Soli, saj so zbrali svoje misli.
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Bralni pomocniki

S pomocjo Solske skupnosti smo ponudili »bralne pomocnike«. To so ucenci visjih
razredov, ki so se prostovoljno javili za pomo¢. Njihova naloga je, da slabSim bralcem
niZjih razredov (predlagajo jih razredniCarke) pomagajo brati knjige za bralno znacko.
Zadali smo si cilj, da v letoSnjem letu vsi u¢enci do vkljuéno petega razreda uspesSno
opravijo bralno znacko. Z bralnimi pomocniki se krepi tudi medgeneracijska poveza-
radi odzovejo, saj v prijetni druzbi opravijo (za mnoge) zelo zahtevno nalogo - bralno
znacko.

Nagrada za vse sodelujoCe bo noc v knjiznici, ki bo organizirana konec aprila kot
sklepna prireditev bralne znacke.

Pehar za knjigoljube

»Pehar za knjigoljube« je preimenovana bralna znacka za vse delavce Sole, Ki
smo jo vpeljali v Solskem letu 2012/2013. Z zeljo, da poleg strokovnih knjig in
publikacij zaposleni na Soli preberejo tudi kako drugo knjigo, se je oblikoval seznam
priporo¢enih knjig. Seznam se vsako leto menja, vanj pa vkljuéujemo novitete in dru-
ge knjige, ki jih berejo ucenci. Lahko pa si zaposleni izberejo poljubne knjige. Vsak
izpolnjeno zgibanko prejme nalepko, na zakljuéni pedagoski konferenci pa priznanje
za sodelovanje. V prvem letu se je bralni znacki prikljucilo 14 uditeljev.

SEZNAM PREBRANIH KNJIG:
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Slika 3: Zgibanka peharja.

Ucitelji oziroma vsi zaposleni lahko z lastnim zgledom ucence spodbudijo k branju ali
pa jim vsaj dajo dober model za posnemanje. Tako ucenci vidijo, da za bralno znacko
ne berejo samo oni.

S takimi aktivnostmi Zelimo branje prikazati kot pozitivho vrednoto, ki jo je treba
zacCeti gojiti ze v rani mladosti. Vsaka spodbuda je skozi osnovno Solo dobrodosla,
saj nikoli ne vemo, s katero aktivnostjo bomo koga pritegnili. Ni tezko motivirati
nekoga, ki ze rad bere, najvedji izziv so nam ucenci, ki ne zahajajo v knjiznico in ne
berejo. Take bi radi opomnili, da je branje lahko prijetna prosto¢asna dejavnost.

S »ponudbo« razliénih aktivnosti zelimo uresniciti nekatere splosSne in specifi¢ne cilje
KIZ:
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in njenega gradiva,
- vzgoja za knjigo, motivacija za branje in estetsko dozZivljanje,
- razvijanje razlicnih spretnosti in sposobnosti,

kotiéek v popolni organiziranosti vasih spominov ... Cudovito je, kako obvladate vse
klasifikacije po tematiki v teh skladovnicah, ki nas obdajajo. Vendar bi bilo dobro
slisati tudi, kako pripovedujete zgodbe svojih najljubsih romanov tistim izposojeval-
cem, ki so se izgubili v goScavi knjig ... Postanite pripovedniki - ¢arovniki - in knjige
bodo skocile s polic v roke bralcev.« (Pennac, 1996)
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9 Medpredmetno povezovanje slovenscine in
knjiznicnega informacijskega znanja v osmem
in devetem razredu

Cross-curricular connectios between the Slovenian language and
Library and information knowledge in eighth and ninth grade

> Martina Kokelj

Izvieéek

V prispevku je predstavljen primer povezovanja med knjizni¢nim informacijskim znanjem in slo-
venscino. Medpredmetno povezovanje v Soli je zelo pomembno tako za ucitelja kot za ucenca,
saj se doloceni sklopi snovi na posameznih podrocjih pogosto prekrivajo oziroma dopolnjujejo.
Na Osnovni Soli Orehek Kranj smo medpredmetnemu povezovanju namenili veliko pozornost.
Podobne oz. iste teme skusamo uc¢encem predstaviti ¢im bolj celostno in pouk nacrtovati tako, da
ucenci delajo ¢im bolj samostojno.

Kljuéne besede
slovenscina, Solske knjiznice, osnovna Sola, medpredmetno povezovanje, knjizni¢ni katalog, knji-
Zni¢no informacijsko znanje
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Abstract

The paper presents an example of crosscurricular connections between the courses Library and
information knowledge and Slovenian language. Crosscurricular connections in school are very
important for both, the pupil and the teacher, since certain topics tend to overlap or comple-
ment each other in certain areas. Primary school Orehek has placed a great deal of attention to
crosscurricular connections this year. We have been trying to present topics of similar or the same
content as comprehensively as possible and to plan lessons in a way that promotes the pupils’
independent work.

Keywords
Slovenian language, school libraries, primary school, cross-curricular connections, library cata-
logue, Library and information knowledge

Uvod

Predmet slovenscCina se s sporazumevalnimi in drugimi dejavnostmi ucencev ter s
temami in vsebinami obravnavanih besedil povezuje z vsemi predmetnimi podrodji.
K temu pripomore tudi, da slovensc¢ina v Sloveniji ni le uéni predmet, temvec tudi
ucni jezik (Ucni nacrt, 2011).

V vseh vzgojno-izobrazevalnih obdobjih se slovens¢ina povezuje z razlicnimi pred-
meti. Nekateri cilji pouka slovenscine so povezani z uporabo knjiznice in vkljuujejo
spodbujanje informacijske pismenosti. Posebno pozornost namenja uc¢ni nacrt
razvijanju digitalne pismenosti uc¢encev. Digitalno tehnologijo uporabljajo predvsem
pri razvijanju sporazumevalne zmoznosti in komunikaciji (dejavnem stiku) z literaturo,
in sicer za iskanje, zbiranje, izmenjavo in obdelavo podatkov ter njihovo sistemati¢no
rabo pri tvorjenju informacij (Uéni nacrt, 2011).

Ucenci z uporabo knjiznicnega gradiva in drugih informacijskih virov spoznavajo
probleme in se ucijo ucinkovitih strategij njihovega reSevanja. Hkrati pa razvijajo
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tudi razlicne spretnosti in sposobnosti, npr. komunikacijske, informacijske in razis-
kovalne (Susec, 2005).

Zadnjih nekaj let se veliko govori in piSe o drugacni Soli, prijaznejsi in prijetnejsi za
otroka. Veliko se omenja preobremenjenost otrok s kopico podatkov, faktografskim
znanjem, Ki ni trajno, ki ga je prevec in je za otroke nemalokrat prezahtevno. V Slove-
niji smo se prav zato lotili prenove vzgojno-izobrazevalnega sistema. Sodobno pridobi-
vanje znanja ni samo pravilna izbira u¢ne snovi, ampak tudi povezava razlicnih vsebin
in uporaba le-teh. Medpredmetne povezave so eden od didakti¢nih pristopov, ki bi
pripomogel k boljSemu, trajnejSemu in bolj uporabnemu znanju (Stemberger, 2007).

Prav zato smo se medpredmetnega povezovanja lotili tudi na nasi Soli. Na zaCetku
Solskega leta smo v preglednico, ki je bila sestavljena po mesecih, vpisali temo, ki
jo bomo obravnavali v doloCenem mesecu. Tako smo hoteli poiskati snov 0z. temo,
ki je predmetom skupna. UGitelji smo se tako lahko povezali in uskladili obravnavo
doloCene teme.

Medpredmetno povezovanje mi je predstavljalo izziv, saj sem ucence vsaki¢ spodbuja-
la, naj razmisljajo, ali so se o doloCeni temi pogovarjali ze pri drugih predmetih. Vecina
ucencev se potem spomni, da so pa to le mogoce ze nekje slisali. Menim, da imajo
ucenci predmete v glavi preve¢ »popredalékane« in ne znajo povezovati snovi. Ker
sama poucujem slovenscino, sem nasla najve¢ povezav z zgodovino, angles¢ino in s
knjiznico. UCitelji smo se med seboj povezali in skupaj nacrtovali izobraZevalni proces.

v

Iskanje po knjiznicnih katalogih

Medpredmetno se slovenséina povezuje tudi s knjiznico, kjer lahko ucéenci svoje
znanje nadgradijo in utrjujejo. Sama pouk pogosto povezujem s knjiZznico, saj menim,
da moramo iz u¢encev narediti samostojne uporabnike knjiznice, da bodo znali infor-
macije in gradivo, ki ga potrebujejo, sami poiskati in jih hkrati tudi ovrednotiti. UCence
peljem v knjiznico, kadar obravnavamo Zivljenjepise knjizevnikov. Zivljenjepis naredijo
sami, in sicer tako, da v knjiznici sami brskajo po policah, da se naucijo samostojno
uporabljati knjizno gradivo (prironike, leksikone, slovarje itd.) in sami izpiSejo po-
membne podatke, s ¢imer se ucijo kriticno vrednotiti podatke, ki so zanje pomembni.

predstavili uporabo javnega kataloga Solske knjiznice WinKnj/OPAC in COBISS/
OPAC ter razliko med COBIB-om in lokalno bazo podatkov. Sestavili sva delovni list,
na katerem so bile razlicne naloge, vse pa so se navezovale na Franceta PreSerna,
ki smo ga takrat obravnavali pri slovenscini. Naloge so bile sestavljene tako, da so
morali uCenci samostojno brskati po bibliografski bazi COBIB in Solskem katalogu
ter iskati razlicno gradivo na razlicnih medijih, v razli¢nih knjiznicah, iskati zalogo po
knjiznicah, ali je gradivo v knjiznici na voljo za izposojo itd. Delovne liste sva na kon-
cu ure pobraliin jih pregledali. Tako sva si lahko ustvarili sliko, ali so se nau ili iskati
in brskati po knjiznicnih katalogih, ki so javno dostopni na spletu. Poleg dosezenih
operativnih ciljev za predmet slovens¢ina se med poukom realizirajo tudi operativni
cilji KIZ za osmi razred:

- ucenec spozna globalno informacijsko omreZje,

- pojmuje knjiznice kot del globalne informacijske mreze,

- spozna razlicne dostope do katalogov,

- spozna vzajemni katalog v Sloveniji COBISS/OPAC (Susec, 2005).

Pisanje seminarske naloge

UCenci se Ze v osnovni Soli srecajo s pisanjem seminarskih nalog. Najvec¢ tezav jim
povzroca, kako se pisanja sploh lotiti, da bodo nalogo izdelali pravilno. Nacin izdela-
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ve seminarske naloge sva predstavili uéencem osmega in devetega razreda, za kar
sva porabili dve Solski uri. Na tem mestu se nisva poglabljali v urejanje besedila, saj
z uporabo urejevalnika besedil (Word) u¢enci nimajo tezav. Predstavili sva jim, kako
naj bi bila videti seminarska naloga, katere dele naj bi vsebovala (naslovnica, kazalo,
vsebina, viri in literatura, priloge idr.).

UcCenci so se prejsnjo uro Ze naucili uporabljati knjiznicne kataloge, ki so dostopni na
spletu, zato tej temi nisva posvecali posebne pozornosti, ampak smo nau¢eno samo
na kratko ponovili. Utencem sva Zeleli povedati, da ni ni¢ narobe, ¢e informacije
oz. podatke prepiSejo iz literature, ampak da je pomembno to, da navedejo, od kod
so to prepisali oz. povzeli. Na tem mestu sva jim pokazali razlicne nacine citiranja
in navajanja citirane literature (monografska publikacija, Clanek, zbornik, spletne
strani, avtorsko navajanje, ¢e navajamo delo vecjega Stevila avtorjev in Ce gre za
delo brez avtorja). Ucenci so se sprehodili po knjiznici in vsak je vzel tri razlina dela
in poskusal pravilno navesti vir. Dotaknili sva se tudi vsebine in jim povedali, kaj
mora pisati v uvodu, kaj v glavhem delu in kaj v sklepu. Na primeru najinih diplom-
skih nalog sva u¢encem pokazali, da lahko seminarska naloga vsebuje tudi slikovno
gradivo, grafikone in tabele. Naugili sva jih, kako se taksno gradivo ustrezno oznadi
in da moramo za taksSno gradivo narediti tudi posebno kazalo. Drugo uro so ucenci
delali v parih. Vsak par je dobil temo, za katero je moral narediti osnutek seminarske
naloge, tako da je napisal vse dele, ki jih mora vsebovati seminarska naloga. l1zdelke
ucencev sva pregledali in bili z njihovim delom zelo zadovoljni.

Ucenci so dosegli zastavljene operativne cilje pri predmetu slovenscina in operativne

cilje KIZ za deveti razred:

- ucenec zna uporabljati informacijske vire pri raziskovalnem delu za samostojno
reSevanje problemov,

- se samostojno odlodi, katere informacijske vire bo uporabljal in kako jih bo upo-
rabljal,

- se nauci izpisovati pomembne podatke in pisati opombe,

- kritiéno vrednoti podatke,

- razvija kritiéno misljenje (Susec, 2005).

Z ucenci smo se pogovarjali o realizirani uri. Povedali so, da jim je bila vSec, ker so
lahko sami delali, najbolj pa so bili navduseni, da so lahko samostojno uporabljali
knjiznico, hkrati pa so se naucili neCesa, kar jim bo koristilo Se pri nadaljnjem Solanju.

Sklep

Medpredmetno povezovanje je zanimivo tako za ucitelje kot za u¢ence, saj pri delu
sodelujemo in se naucimo tudi ¢esa novega. Hkrati nam medpredmetno povezo-
vanje pomeni izziv, s katerim spodbujamo samostojno in aktivno delo, ucenci pa
pridobivajo nove izkuSnje. Tako sodelovanje zahteva tudi veliko ¢asa in usklajevanja,
saj morata ucitelja uskladiti cilje in ideje ter narediti pouk zanimiv. Na koncu najve¢
pomeni povratna informacija u¢encey, in ko vidiS zadovoljne obraze, se ti zdi vredno
vsega vloZzenega Casa in truda.
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Priloga 1: Delovni list

Ime in priimek: Datum: ____ Razred:

PROGRAM WINKNJ

1. Koliko razli¢nih knjig Franceta PreSerna ima Solska knjiznica?

2. Zapisi avtorje, ki so pisali o Zivljenju in delu Franceta PreSerna.

3. Na katerih medijih (vrstah gradiva) najdemo gradivo z naslovom »Sonnets of
unhappiness and the other poems«?

4. Ali sta obe gradivi prosti za izposojo?
PROGRAM COBISS

1. Koliko zapisov najdes pod iskalno zahtevo France PreSeren - Povodni moz?

2. Povodni moz je izSel na razli¢nih vrstah gradiva. ZapiSi vsaj 3 razlicne vrste tega
gradiva.

3. Clanek o Povodnem mozu je bil objavljen v reviji Kekec. Navedi letnik, Stevilko in
stran v tej reviji, kjer je objavljen omenjeni ¢lanek.
Letnik |, Stevilka strani

4. lzberi prvi zapis (leto 2012) in zapiSi Stevilo knjiznic, ki ima omenjeno gradivo.

5. Ali ima to knjigo tudi Mestna knjiznica Kranj?

6. Ce jo ima, zapisi v koliko izvodih je dostopna?

7. S svojimi besedami na kratko opiSi razliko med programom WinKnj in COBISS/
OPAC-om.
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BRALNA PISMENOST
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BRALNA PISMENOST
v vrtcu in Soli

DIDAKTICNI PRIMERI

BRALNA pismenost v vrtcu in Soli. Teoretska izhodisca in empiricne
ugotovitve. Uredili Fani Nolimal in Tanja Novakovi¢. Ljubljana: Zavod
Republike Slovenije za Solstvo, 2013. 360 str. ISBN 978-961-03-0156-
1. Dostopno na spletni strani: http://www.zrss.si/digitalnaknjiznica/.

BRALNA pismenost v vrtcu in Soli. Didakticni primeri. Uredili Fani
Nolimal in Tanja Novakovié. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za
Solstvo, 2013. 492 str. ISBN 978-961-03-0157-8. Dostopno na spletni
strani: http://www.zrss.si/digitalnaknjiznica/.

Medtem ko Solniki Se vedno z zaskrbljenostjo tehtamo nedavne re-
zultate PISA 2012, je pri zalozbi Zavoda RS za Solstvo izSla obsezna
publikacija Bralna pismenost v vrtcu in Soli v dveh delih. Prvi del je
namenjen teoreticnim izhodiséem in empiricnim ugotovitvam projekta
Opolnomocenje ucencev z izboljSanjem bralne pismenosti in dostopa
do znanja, ki ga je v Solskih letih 2011/2012 in 2012/2013 razvil,
vodil in usmerjal tim strokovnjakov zavoda ob pomoci strokovnjakov
s podrocja Solstva iz razliénih drzavnih institucij, vkljuéno z Univerzo
v Ljubljani. V projektu je sodelovalo 42 osnovnih Sol, ki so se odzvale
javnemu razpisu. Drugi del strokovne monografije prinasa pester na-
bor didakticnih primerov, ki so jih prispevali uéitelji in strokovni delavci
sodelujocih Sol. Objavljeni prispevki so bili predstavljeni tudi na sklepni
konferenci projekta Opolnomocéenje ucencev z izboljSanjem bralne
pismenosti in dostopa do znanja, ki je potekala julija 2013 v Ljubljani.

Urednici dr. Fani Nolimal in Tanja Novakovi¢ sta prispevke sodelujocih
strokovnih delavcev Sol, pedagoskih svetovalcev in zunanjih strokov-
njakov, vkljuéno z vabljenima predavateljicama iz tujine, razporedili v
znanstveni in strokovni del. Znanstveni del s podnaslovom Teoretska
izhodis¢a in empiri¢ne ugotovitve obsega pet poglavij.

V prvem poglavju, Razvoj pismenosti in znanja z razumevanjem
ter prispevek projekta Opolnomocéenje ucencev, zavzema osred-
nje mesto prispevek dr. Fani Nolimal, ki poglobljeno predstavlja
teoretska izhodis¢a in temeljne dejavnike za razvoj bralne pis-
menosti ter jih primerja z izhodiS¢i projekta Opolnomocenje ucencev z
izboljSanjem bralne pismenosti in dostopa do znanja. Avtorica izCrpno
predstavi metodologijo spremljanja in evalvacije projekta, poda oceno
ucinkovitosti projekta, ga osvetli s perspektive pricakovanih dosezkov
in izpostavi izzive za nadaljnji razvoj pismenosti. Preostali prispevki v

prvem poglavju prinasajo sodobna spoznanja na podrocju od porajajoCe se pismeno-
sti v predSolskem obdobju (dr. Liubica Marjanovi¢ - Umek) do dejavnikov in strategij
za razvoj bralne pismenosti v obdobju osnovnoSolskega in nadaljnjega izobrazevan-
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ja. Dr. Leopoldina Plut - Pregelj v svojem prispevku poudarja povezanost teoreti¢nih
pogledov na znanje in ucenje s poucevanjem branja z razumevanjem, pri cemer
izpostavi pomen uénega pogovora kot povezovalne metode pri razvijanju branja z
razumevanjem. Poglavje zakljucujeta prispevka mag. Mirka Zormana in dr. Natase
PotocCnik, ki opozarjata na ucinkovite strategije in modele za razvoj komunikacijske
dejavnosti pisanja.

V drugem poglavju, Ucni jezik, bralne ucne strategije (BUS) in metakognitivni procesi,
mag. Vida Gomivnik Thuma izpostavlja pomen uc¢nega jezika za razvijanje misljenja
in sporazumevalnih zmoznosti, prispevka dr. Sonje Pecjak in dr. Milene Kerndl pa
se osredotoCata na pomen motivacijskih, kognitivnih in metakognitivnih strategij,
slednji tudi na vzpostavitev literarnorecepcijske metakognicije.

V tretjem poglavju, Diferencirana u¢na podpora za razvoj pismenosti, se mag. Katica
Pevec Semec ukvarja s primankljaji in Sibkim bralnim razumevanjem pri ucencih
iz manj spodbudnega okolja, dr. Ada Holcar Brunauer pa predstavlja formativno
spremljanje in vrednotenje znanja.

V Cetrtem poglavju, Spremljanje in evalvacija dosezkov projekta, mejenje napredka
in nacrti za naprej, strokovnjaki z ve¢ zornih kotov kriticno osvetljujejo dosedanje
delo v projektu Opolnomocenje ucencev z izboljSanjem bralne pismenosti in dostopa
do znanja. Ddr. Barica Marenti¢ PoZarnik opozarja na pomen projekta za profesi-
onalno rast uciteljev, dr. Gasper Cankar prikazuje moznost ocenjevanja pismenosti s
pomocjo rezultatov nacionalnega preverjanja znanja, dr. Stanka Preskar opozarja na
razvoj digitalne pismenosti pri naravoslovnih predmetih, mag. Pavia Karba vrednoti
bralno pismenost pri drzavljanski in domovinski vzgoji ter etiki, mag. Mariza Skvars
in Sandra Mrsnik pa izpostavljata pomembne premike in spremembe v praksi.

Sklepno poglavje, Instrumenti spremljanja in evalvacije dosezkov, vsebuje Sirok
nabor vpraSalnikov, obrazcev in lestvic, ki so bili razviti za potrebe spremljave in
evalvacije projekta.

Strokovni del priroénika s podnaslovom Didakti¢ni primeri zacenja Studija primera
Osnovne Sole Dobravlje z napotki, kako se lotiti analize stanja in izvedbe projekta
izboljSevanja bralne pismenosti. Preostalih 46 prispevkov je urejenih v pet poglavij.
V poglavju PorajajoCa se pismenost v vrtcu in osnovni Soli avtorice nizajo primere za
spodbujanje pismenosti in sporazumevalnih zmoZnosti v zgodnjem obdobju otrostva
tako v vrtcu kot oddelkih podaljSanega bivanja in prvem razredu. Drugo poglavje
je naslovljeno Motivacija za branje. Sole predstavljajo razliéne Solske in obSolske
dejavnosti, ki spodbujajo bralne interese otrok, tudi u¢encev iz manj spodbudnega
okolja. Prispevki tretjega poglavja, Strategije za izboljSanje branja z razumevanjem,
prinasajo primere dobre prakse s poudarkom na uporabi bralnih u¢nih strategij
(PV3P, Paukova metoda, pojmovne mreze itd.), ki vodijo k doseganju visjih ravni
bralne pismenosti. Cetrto poglavje se posveéa Uénemu jeziku in uSnemu pogovoru
kot pomembnemu elementu pri razvijanju kriticnega misljenja, socialnih in sporazu-
mevalnih kompetenc. Ker se uditelji pri svojem delu velikokrat srecujejo z ucenci iz
depriviligiranih okolij, so v pogavju Notranja u¢na diferenciacija in individualizacija
skusali pojasniti, kako npr. uéencem z vedenjskimi in uénimi tezavami ali Romom
zagotoviti optimalno okolje za razvoj bralnih zmoznosti in s tem posredno vplivati na
vecjo socialno vkljuéenost.

V sklepnem poglavju, Bralna pismenost pri vseh predmetih, avtorji dokazujejo, da ak-
tivnosti za zviSevanje bralnih dosezkov ucencev terjajo tako poglobljeno poznavanje
bralnih u¢nih strategij, uporabo sodobnih oblik in metod u¢enja kot medpredmetno
sodelovanje in sinergi¢no delovanje uciteljev in drugih strokovnih delavcev Sole.
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Ceprav priujoga publikacija vklju€uje slogovno, strokovno in kakovostno raznolike
avtorje, je urednicama s smiselnim oblikovanjem zaokroZenih poglavij kot tudi z uvod-
nimi pojasnili v obeh delih uspelo ustvariti svojevrsten povzetek prizadevanj sloven-
ske Solske javnosti za razvoj pismenosti. Zlahka najdemo vzporednice med kompleks-
nostjo, naporom in Sirino monografije ter problemom dvigovanja ravni pismenosti pri
zelo raznoliki populaciji otrok od vrtca do konca osnovne Sole. Posebej bi pohvalili
prispevke vodilnih strokovnjakov s podrocja bralnega opismenjevanja, ki prinasajo
sveza svetovna spoznanja na tem podrocju ter kriticno na podlagi slovenskih in SirSih
raziskav opozarjajo na podrocja, ki jim pri dvigovanju ravni znanja ne posve¢amo
dovolj pozornosti (npr. ucni jezik in ucni pogovor, metakognitivne strategije pri proce-
su ucenja, strategije pisanja, diferencirana uc¢na podpora). Iz vsebinske pestrosti in
obseznosti se odraza, da je projekt Opolnomoéenje ucencev z izboljSanjem bralne
pismenosti in dostopa do znanja ne samo »temeljito razburkal poucevanje, odnose,
razmisljanje sodelujoéih sol, uciteljev in zunanjih strokovnjakov«, kot je zapisala ddr.
Barica Marenti¢ Pozarnik, ampak jih tudi usmeril k iskanju odgovorov.

Solski knjizni¢arji lahko publikacijo uvrstimo na polico za lastno obvezno domaée
branje (¢e bomo med 200 srecnezi, ki bodo prejeli tiskan izvod) ali bomo do nje do-
stopali v spletni digitalni knjiznici Zavoda RS za Solstvo. V njej bomo nasli pronicljivo
teoretsko podporo nasim prizadevanjem. V vsakdanji pedagoski praksi je zelo upora-
ben tudi za potrebe projekta razvit instrumentarij spremljanja in vrednotenja. Ceprav
so nekateri primeri ugiteljev in strokovnih delavcev praktikov, predvsem iz poglavja
Motivacija za branje, knjizni¢arjem ze dobro znani, jih bodo morda ponovno ali na
novo opomnili, kako lahko Solska knjiznica prispeva k dvigu ravni pismenosti. Pris-
pevki uditeljev pa naj bodo tudi v razmislek, kako nacrtovati ure medpredmetnega
sodelovanja posameznih predmetov s knjiznicnim informacijskim znanjem in kako
naj knjiznica pomaga t. i. ranljivim skupinam svojih uporabnikov. Ne nazadnje ome-
nimo, da smo tudi Solski knjizniCarji avtorji ali soavtorji nekaj didakti¢nih primerov,
v drugih smo neposredno ali posredno navzoc€i, kar nakazuje na naso pomembno
vlogo pri bralnem opismenjevanju.

StarejSi kolegi se boste spomnili, da smo Solski knjizniCarji tvorno in z veliko Zeljo po
spremembah sodelovali pri nastanku nacionalne strategije pismenosti 2006 (mag.
Majda Steinbuch, dr. Silva Novljan), ki pa se je, spodbujena z zaskrbljujocimi dosezki
v mednarodni raziskavi PISA 2009, Sele s projektom Opolnomocéenje ucencev z iz-
boljSanjem bralne pismenosti in dostopa do znanja 2011 zacela udejanjati v pravem
pomenu besede. Kot ugotavljajo tvorci projekta, bomo potrebovali za boljSe dosezke,
ki bodo zajeli tudi vec slovenskih vrtcev in Sol, Se veliko prizadevanj in ¢asa, vendar
sklenimo z mislijo Marize Skvar¢ in Sandre Mrsnik, da je ne le projekt, ampak tudi
pricujoCe znanstveno-strokovno delo »tleca trska, ki mora v naslednjih letih zanentiti
poZarx.

>  Alja Bratusa, univ. dipl. bibliotekarka, je $olska knjizniarka na OS Polzela.
Naslov: Solska ulica 3, 3313 Polzela
Naslov e-poste: alja.bratusa@guest.arnes.si
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9 Porocilo s strokovnega posvetovanja Bralnega drustva

Slovenije

> Savina Zwitter

ZBORNIK BRALNEGA DRUSTVA SLOVENLE
o 10 sermkinmeenn powectovanga v Efubljani

imi potrebami

Ob svetovnem dnevu pismenosti, 8. septembru, Bralno drustvo Slovenije vsako
drugo leto tradicionalno priredi strokovno posvetovanje. Zadnje je bilo Ze deseto
in ga je drustvo organiziralo v ponedeljek, 9. septembra 2013, v Cankarjevem
domu.

Tema jubilejnega posvetovanja so bili bralci s posebnimi potrebami, naslov pa
Tudi mi beremo: bralci z razlicnimi potrebami. Na posvetovanju so bila pred-
stavljena teoretiCna izhodis¢a za delo z ljudmi s posebnimi potrebami razli¢nih
starosti in razlicnih omejitev. Teorijo so ob posterjih dopolnjevali primeri dobre
prakse.

Izpostavljeni so bili problemi pedagoskih delavcev, ki se srecujejo z mladimi, ki
imajo odpor do branja, disleksijo, govorno-jezikovhe motnje, so slepi ali gluhi.
Manj je bilo primerov dela z odraslimi s posebnimi potrebami, a tudi tega orga-
nizatorji niso popolnoma prezrli; res pa je v nasi druzbi dela z odraslimi na teh
podrodjih znatno manj kot dela z uéenci in dijaki.

Udelezenci smo spoznali, kako so prirejena gradiva za osebe s posameznimi pri-
manjkljaji; na kaj je treba biti pozoren pri delu s takimi osebami; kot zanimivost
smo spoznali znake brajice in nekaj kretenj znakovnega jezika.

Referati so predstavljeni v dveh zbornikih, ki imata enak naslov kot posvetovanje:
prvi del, ki je izSel v zalozbi Zavoda Republike Slovenije za Solstvo, je tiskan in prinasa bolj
teoretiCne vsebine; drugi del pa je spletni zbornik in je na voljo na spletni strani Bralnega
drustva Slovenije (http://www.bralno-drustvo.si/). V njem so zbrani primeri dobre prakse.

Bralno drustvo Slovenije se trudi nuditi teoreti¢no in prakti¢no podporo tistim, ki se ukvarjajo
srecujejo s to tematiko. Obenem pa Clani tudi raziskujejo branje kot dejavnost, brez katere v
sodobni druzbi verjetno skoraj ni mogoce preziveti. Glede na udelezbo in odzive na tokratnem
posvetovanju je delo drustva zelo dobro.

e ) Porocilo o konferenci Vzgoja in izobrazevanje v
informacijski druzbi 2013

252

> Gregor Skrlj

Enajstega oktobra 2013 je, v prostorih Instituta Jozef Stefan v Ljubljani, pod okriljiem multi-
konference Informacijska druzba 2013, potekala Ze 16. konferenca Vzgoja in izobraZevanje v
informacijski druzbi. Organizirali sta jo Fakulteta za organizacijske vede Kranj in Institut Jozef
Stefan s pomocjo soorganizatorjev (Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in Sport; Zavod RS
za Solstvo; Fakulteta za racunalnistvo in informatiko; ARNES; Slovensko drustvo Informatika;
Center za mobilnost in evropske programe izobraZevanja in usposabljanja ter Center za po-
klicno izobrazevanje).

Namen konference je bilo preu¢evanje novih nacinov dela in metodologijje v vzgojno-izobraze-
valnem procesu z vidika sodobne informacijske in komunikacijske tehnologije s poudarkom
na preucevanju informacijskih izzivov v teoriji in praksi. Teme konference so bile aktualne
in zanimive. Naj naStejem le nekatere: informatizacija procesov v sodobni Soli, didaktika in
pedagogika informacijsko-racunalniSkega izobrazevanja, uc¢enje na daljavo, izobrazevalna
racunalniska omreZja in konceptualno ucenje idr.

Savina Zwitter: Porocilo s strokovnega posvetovanja Bralnega drustva Slovenije
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Uvodni pozdrav je podal Vladislav Rajkovi¢, ki je zbrane
predramil tudi z ustreznimi karikaturami o trenutnih
razmerah v Solstvu. Uvodni del je nadaljeval direktor
ZRSS, ki je predstavil zanimiv projekt Solska torba 21.
stoletja (e-Solska torba), ki obeta spremembe predvsem
na podrocju ucbenikov. Nato je NataSa Kristan predsta-
vila primerjavo ucnih ciljev in kurikulov racunalnistva
in informatike (meddrzavna primerjava ucnih ciljev in
predmetnikov) in izpostavila kar precej odstopanj med
izbranimi drzavami. 1z ilustracije v interaktivno instala-
cijo: interaktivna miza »Macja Sola« pa je bil projekt vec
avtorjev. Predstavili so interaktivno igro z dvema sestav-
llankama v za to posebej oblikovani mizi (z vgrajenim
racunalniSskim zaslonom na dotik z likovno predlogo).
Uvodni del je sklenila predstavitev pedagosSkega orodja
Svizec, ki lahko sluzi kot iskalnik in interaktivha pomo¢
Slika 1: S karikaturami podprto predavanje (foto: G. Skrlj). pedagoskim delavcem.

Sledila je okrogla miza, na kateri so razpravljavci (predstavniki Arnesa, Pedagoske fakultete v

Ljubljani, ZRSS in Sol) govorili o petih pomembnih vprasanjih:

- Koliko IKT-opreme pravzaprav potrebujemo za uspesno poucevanje in kaks$no ter kaksno
imamo o0z. kakSno uporabljamo?

- Oprema je dejansko poceni, saj jo lahko kupimo. Veliko pomembneje je, kaj z njo pocne-
mo. Ali smo dovolj usposobljeni za delo z opremo in ali znamo motivirati ucitelje, da bi jo
znali uporabljati?

- Koliko so ucitelji sposobni ne samo uporabljati IKT, ampak tudi opismenjevati prihodnje
generacije? Kaj narediti, da bodo ucitelji mlade znali opismeniti za uporabo IKT pri pred-
metu, ki ga poucujejo?

- Ali je znanje RIN nasih osnovnoSolcev primerljivo z znanjem osnovnoSolcev drugod po
Evropi? Kaj pa srednjeSolci? Kam nas to vodi? Bi morali kaj dodati?

- Kaj narediti za to, da bi u¢enci usvojili IKT jo uspesno uporabljali pri delu?

V razpravo so se vkljucili tudi poslusalci, ki so skupaj z razpravljavci prisli do zanimivih sklepov
in iztoCnic za prihodnjo konferenco.

Po okrogli mizi je nastopil Hiroshi Ishiguro, ki je predaval o humanoidnih robotih in ljudeh.
S svojim interesom, zagnanim predavanjem in prikazom izdelave humanoidnih robotov je
navdusil udeleZzence.

Po odmoru so v sklopu §tirih sekcij sledila predavanja prakticnega dela (natancen program je
dostopen na spletni strani konference). V tretjo sekcijo sta bila s svojimi prispevki uvrs¢ena
interaktivne oglasne table pri izdelovanju zapiskov obravnavane snovi in Gregor Skrlj (03
Prule) s prispevkom U&enje uporabe kataloga $olske knjiznice OS Prule.

Konferenca je bila namenjena pedagoskim delavcem
(osnovnih, srednjih in visokih $ol) in preostalim zainte-
resiranim. S predstavitvijo praktiCnega dela in svojih
izkusenj so predavatelji prikazali drugacne pristope,
modele, motivacijske dejavnike in navzocim dali razlicne
ideje za nadaljnje delo. Udelezenci smo se seznanili s
potekom nekaterih projektov v okviru e-u€enja in po-
ucevanja ter poskusali ugotoviti, kako poiskati pot na-
prej (z vidika kaj uciti in kako). Lahko samo dodam, da
so strokovna sre¢anja pomembna tudi z vidika druzenja,
saj smo udeleZenci izmenjali neprecenljive izkuSnje ter
se medsebojno motivirali za nadaljnje delo.

Slika 2: Mateja Drnovsek je prikazala uporabo interak-
tivne oglasne table. (foto: G. Skrlj)
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% Knjiznicarski izzivi - porocilo s kongresa ZBDS 2013

> Mateja Drnovsek
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V ¢asu od 17. do 19. oktobra 2013 je v LaSkem potekal kongres Zveze bibliotekarskih drustev
2023, kar je zelo primeren naslov glede na trenutno druZzbeno dogajanje, ko se moramo
malo ustaviti, se ozreti na prehojeno pot, pogledati, kje smo, in ha novo opredeliti svoje cilje.
Temu primerno je bilo tudi geslo kongresa: ZBuDi Se, ki je Zelelo predramiti vse navzoce, da
ne smejo obstati na mestu, ampak jih je Zelelo spodbuditi, da postanejo Se bolj dejavni in
zavzeti pri svojem delu.

Program posvetovanja je bil iziemno pester in bogat. Odvijal se je v Stevilnih dvoranah kongres-

nega centra Thermana v Laskem, na odru za predavatelje pa so se zvrstila Stevilna znana in

manj znana imena iz tujine in Slovenije. Tako so se udeleZzencem kongresa predstavili vabljeni

predavatelji, v posebnih tematskih sklopih pa preostali avtorji prispevkov. Med vabljenimi

predavatelji je bilo nekaj priznanih imen iz tujine:

- dr. R. David Lankes: From Loaning to Learning,

- mag. Stephen Abram: Library Advocacy in the 21st Century,

- Stephan Hanser (SWETS): Patron Driven Acquisition of eBooks - Status 2013 and
Perspectives in

- Rolf Hapel: TheDanish Digital Library - development of infrastructure and services -
and what that means for library as a place.

Preostala predavanja so bila zajeta v ve¢ tematskih sklopov:?!

- Slovensko knjiznicarstvo - od vizije do strategije razvoja, kjer je
bilo predstavljeno, kaj vse je bilo narejeno v zadnjem desetletju,
vprasanj, zakaj posamezne dolocbe tega zakona niso bile uresni-
cene.

- Zagovornistvo knjiznic - pot za pridobivanje podpore okolja se je
nic¢arji smo namre¢ dnevno postavljeni pred nalogo, da moramo
vedno znova zagovarjati javno sluzbo ter nenehno zagovarjati viogo
in pomen knjiznic. V tem sklopu je bil predstavljen tudi prispevek

- Knjiznic¢ar za naslednje desetletje je bil tematski sklop, namenjen
razmisljanju o nas samih, nasih kompetencah in s tem povezanim
vprasanjem. Izpostavljeni so bili izobrazba knjiznicarjev, vizija
razvoja formalnega izobrazevanja, bolonjski Studij in potrebne
kompetence za knjiznicarja.

- Tematski sklop Knjizniéna javna sluzba v digitalnem okolju je izpostavil dejstvo, da se
veliko stvari v knjiznicarstvu odvija v digitalnem okolju in ne le v tradicionalnih okvirjih. V
tem ne bi smeli videti sovraznika, ampak zaveznika, saj se ti dve podrocji dobro dopolnju-
jeta. Treba je najti nacin, kako digitalno knjiZznico umestiti v obstojeci knjizni¢ni sistem.

bo enakovredno vkljucevala dejavnost knjiznic tako v analognem kot digitalnem svetu.

Hkrati s predavanji so potekale évtevilne delavnice in predstavitve posterjev. S posterji so

se predstavile Solske knjiznice (OS Polje), sploSne knjiznice, Studenti bibliotekarstva, portal

Kamra, ZBDS in drugi. UdeleZzenci kongresa so se lahko udeleZili naslednjih delavnic:

- mCOBISS, ki jo je pripravil IZUM;

- medosebno komuniciranje, kjer so se pogovarjali o tem, kako v obcutljivih polozajih samo-
zavestno izraziti svoje mnenje in ohraniti dobre odnose;

- zagovornistvo za knjiZznico in v knjiznici ter

- delavnica Povej mi, kako mislis, in povem ti, kdo si!, ki je bila nadgradnja vabljenega
predavanja Nastje Mulej.

1 7ZBDS. (2013). Knjiznicarski izzivi (17.-19. 10. 2013). Dostopno na: http://www.zbds-zveza.si/?q=node5/
knjiznicarski-izzivi (dostop: 8. 12. 2013).

Mateja Drnovsek: KnjiZzniCarski izzivi - porocilo s kongresa ZBDS 2013
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Slika 2: Plakat Spoznavanje pravljic z meSanjem
tradicionalnih oblik in moderne tehnike (foto: G.

Skrlj).

Pedagosko delo
Vv SolsKi
njiznici

Kongres je vkljuceval tudi pester spremljevalni program, saj so se prvi vecer
znamenitosti. Drugi vecer je bil namenjen Pravljicnemu veceru za odrasle
in podelitvi nagrad Kalanovega sklada, katerega namen je, da pospeSuje
individualno in skupinsko strokovno, teoreti¢no in raziskovalno delo sloven-
Savina Zwitter, ki je nagrado prejela za svoj priro¢nik Pedagosko delo v Solski
knjiznici.

Pred zakljuckom kongresa je bil predstavljen spominski sklad dr. Bruna
Hartmana, ki podpira podiplomski doktorski Studij bibliotekarstva mladih
perspektivnih posameznikov, ki aktivno delujejo na treh podrogjih, na katerih
je pustil pecat tudi dr. Bruno Hartman: aktivno delovanje v ZBDS, znanstve-
noraziskovalna dejavnost in aktivnha navzoénost v stroki. Kongres je sklenila
zanimiva okrogla miza z naslovom Knjiznicarski izziv 2013: skupna strate-
gija/vizija razvoja slovenskega knjiznicarstva?

se moramo svoje vrednosti in biti ponosni na vse, kar v Solskih knjiznicah poénemo, svoje
delo pa nato predstaviti svojim kolegom in tudi Sirsi javnosti. TakSna sre¢anja so eden od
nacinov, da se predstavimo in promoviramo. Hkrati tako vzpostavljamo nova poznanstva,
pridobivamo dragocene izkusnje in zanimive ideje. Ce uresnic¢imo eno samo od &tevilnih, ki
se nam porodijo na teh srecanjih, smo naredili veliko.

Naslednje srecanje, kjer se lahko predstavite, bo Ze jeseni 2014, saj Zveza bibliotekarskih
drustev Slovenije pripravlja posvetovanje vseh sekcij. Uresnicite svoje ideje, zapiSite in ove-
kovecdite uresniGevanje teh idej, spravite jih na papir in se z njimi predstavite na naslednjem
posvetovanju.

Slika 3: Priro¢nik Kalanove nagrajenke Savine Zwitter.

Evropska konferenca o informacijski pismenosti (ECIL

2013)

> Polona Vilar

V dneh med 22. in 25. oktobrom 2013 se je v Istanbulu pod pokroviteljstvom Unesca in
podpori IFLA odvijala prva evropska konferenca o informacijski pismenosti (European Confe-
rence on Information Literacy - ECIL 2013). Organizatorja sta bila Oddelek za upravljanje z
informacijami (Department of Information Management) Univerze Hacettepe in Oddelek za
informacijske in komunikacijske znanosti Univerze v Zagrebu. Na njej se je zbralo izjemno
veliko teoretikov in praktikov z vsega sveta, ki se ukvarjajo z informacijsko pismenostjo,
informacijskim opismenjevanjem in sorodnimi koncepti.

Stevilo udeleZencev (367) je preseglo celo pricakovanja organizatorjev, ki so se vseeno izka-
zali z odli¢no pripravo in izpeljavo vseh dogodkov. Pripravili so polne stiri dni zelo bogatega
programa, v katerem se je poleg plenarnih predavanj, predstavitev plakatov in sponzorjev
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odvijalo kar po Sest vzporednih dogodkov: predstavitve referatov, primerov dobre prakse,
okrogle mize oziroma paneli ter vsaki¢ po dve delavnici. Pravzaprav je bilo nemogoce slediti
celotnemu programu in je vsak udelezenec moral pripraviti nacrt, kako bo najbolje izkoristil
Cas in izvedel kar najve¢ novega in zanimivega. Za boljsSi izkoristek ¢asa so organizatorji
zagotovili kar pakete za kosilo, da udelezenci niso izgubljali casa z iskanjem bliznjih lokalov.

0Od treh kljuénih govorcev (Paul G. Zurkowski, dr. Christina Bruce in dr. Indrajit Bannerjee) sta
bila zlasti zanimiva prva dva. Paul Zurkowski je avtor izraza »informacijska pismenoste, ki ga
je prvi¢ uporabil leta 1974 v porocilu za US National Commission on Libraries and Information
Science. Na konferenci je govoril o ekonomskih in druzbenih temeljih informacijske pismeno-
sti in njeni univerzalnosti. Christina Bruce je avtorica enega prvih in najbolj znanih modelov
informacijske pismenosti z naslovom »Sedem obrazov informacijske pismenosti«, na konfe-
renci pa je predstavila, kako trenutno poteka njeno raziskovalno delo, ki je nadaljevanje tega
modela. Indrajit Bannerjee je direktor Divizije za informacijsko druzbo Sektorja za komunika-
cije in informacije pri Unescu (Information Society Division of Communication and Information
Sector of UNESCO) in njegov govor je bil v glavnem politicen in zelo sploSen. Organizatorji
so povabili 13 vabljenih govorcev (med njimi so bili dr. Sheila Webber, dr. Paul Strurges, dr.
Maria-Carme Torras, dr. Sirje Virkus, dr. Albert K. Boekhorst), ki so ve€inoma predstavljali
sodobna spoznanja in teoreticne koncepte na podroc¢ju informacijske pismenosti.

Lahko reemo, da je konferenca resni¢no ponudila za vsakogar nekaj. Zanimiva je bila za
raziskovalce, knjiznicarje, ucitelje, Studente in Se bi lahko nastevali: na njej smo lahko videli
predstavitve razli¢nih raziskav informacijske pismenosti, primerov, kako se praktiki lotevajo
poucevanja informacijske pismenosti v najrazlicnejsih Solah in knjiZznicah, lahko smo prak-
ticno preizkusili razliéna orodja in vire za poucevanje informacijske pismenosti in tudi videli,
kaj na tem podrocju po¢nejo Studenti knjizni¢arstva in informacijske znanosti. Organizatorji
so ponudili tudi pester druzabni del konference; tako smo se udeleZenci lahko srecevali
in izmenjevali vtise, mnenja, predloge na spoznavnem sprejemu, gala vecerji in zakljucku
konference.

Odmevnost konference se kaze v tem, da je poleg evropskih udelezencev prislo veliko strokov-
njakov iz zelo oddaljenih drzav - Avstralije, BangladeSa, Brazilije, Etiopije, Jamajke, Malezije,
Mehike, Nove Zelandije, Omana, Pakistana, Kitajske, Katarja, Savdske Arabije, Singapurja,
JuznoafriSske Republike, Tajvana, Zdruzenih arabskih emiratov in seveda tudi iz ZDA. Na kon-
ferenci smo bili Stirje udelezenci iz Slovenije: poleg avtorice tega prispevka Se dr. Bojana Boh
in dr. Tomaz Bartol z BiotehniSke fakultete ter dr. Zdenka Petermanec (UKM).

Zaradi tako pestre sestave udeleZencev bi konferenci ECIL 2013 lahko upraviceno rekli sve-
tovna konferenca o informacijski pismenosti, kar je v kon¢ni razpravi sicer tudi predlagalo
precej udelezencev. Predlog za zdaj ni sprejet, konferenca je obdrzala svoje ime in, upamo,
tudi vsebino in zasnovo, ki sta se izkazali kot zelo kakovostni in uporabni. Postavljena je tudi
skupna spletna stran www.ilconf.org, na kateri boste v vsakem trenutku nasli povezave na
vse konference v njenem sklopu. Naslednja bo Ze to jesen v Dubrovniku. Poziv za prispevke je
objavljen na www.ecil2014.org. Vsem, ki se prakti¢no ali teoreticno ukvarjate z informacijsko
pismenostjo, toplo priporoéamo udelezbo.

Polona Vilar: Evropska konferenca o informacijski pismenosti (ECIL 2013)



navodila

Navodivla sodelavcem in dopisnikom
revije Solska knjiznica

Splosna nacela

Revija Solska knjiZznica objavlja le izvirna, e neobjavljena dela, napisana v slovengini, za kar odgovarja avtor. Strokovni &lanki v rubrikah Stroka ter
Stroka in praksa morajo imeti naslov, izvlecek, kljuéne besede v slovenséini in angles¢ini in vrstilec univerzalne decimalne klasifikacije. Prispevki
morajo biti napisani strokovno, jezikovno in slogovno neoporecno in lektorirani. Logi¢no naj bodo razdeljeni na poglavja in podpoglavja.

Naslov prispevka naj bo kratek, jasen, enostaven in informativen. Vsebuje naj kljucne pojme in obsega najve¢ 10 do 12 besed. Odrazati mora temo
prispevka, po potrebi pa je lahko dodan tudi podnaslov.

IzvleCek (abstract) naj vsebuje najve¢ 200 besed in je na prvi strani ¢lanka, takoj za naslovom prispevka, ki mu sledijo Se klju¢ne besede in vrstilec
UDK. Razumljiv mora biti sam po sebi, brez branja celotnega besedila prispevka. Napisan naj bo v 3. osebi, povzema naj bistvo ¢lanka, pojasni njegov
namen in cilje, opiSe uporabliene metode in tehnike morebitnega raziskovalnega oziroma znanstvenega pristopa, rezultate ter glavne ugotovitve.
Praviloma naj bo izvle¢ek oblikovan v enem odstavku.

Drugih sestavkov (sporo€il, predstavitev knjig in drugih medijev, pisem) ni treba opremiti z izvlekom, klju€nimi besedami in vrstilcem UDK. Seminar-
skih nalog v obliki, kot so izdelane pri Studiju ali na razli¢nih tecajih oz. seminarjih, ne sprejemamo, e niso ustrezno prirejene za objavo v nasi reviji.
Na koncu prispevka naj bo navedena predstavitev avtorja/-ev, ki vsebuje znanstveni naziv, ime in priimek avtorja, strokovni naziv, delovho mesto in
ustanovo zaposlitve. Sledita naslov ustanove in elektronski postni naslov avtorja.

Za trditve v sestavku odgovarja avtor/-ica, zato mora biti podpisan/-a s celotnim imenom in priimkom. Avtor mora prilozZiti lastnoroéno podpisano
prijavnico za objavo prispevka v reviji, s katero med drugim jam¢i, da je prispevek izvirno avtorsko delo (obrazec za prijavo prispevka je skupaj z
urednigko politiko in navodili sodelavcem in dopisnikom revije Solska knjiznica dostopen na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za $olstvo -

Knjizniéna dejavnost - revija Solska knjiZznica: http://www.zrss.si/default.asp?rub=5175

m=-—- SOISka

Tipkopis

Prispevki lahko obsegajo do 15 tipkanih strani s preglednicami, slikami in viri vred (do 30.000 znakov s presledki). Besedilo mora biti napisano v
wordu, s pisavo Times New Roman, velikost ¢rk 12, razmik med vrsticami 1,5. Strokovni prispevek obvezno vsebuje naslov ¢lanka v slovens&ini in
anglescini, ime in priimek avtorja/-ice, sledijo izvleCek in kljuCne besede v slovens&ini in anglescini, vrstilec UDK, besedilo sestavka in nazadnje
seznam citiranih in uporabljenih virov ter predstavitev avtorja/-ev.

Avtorji morajo svoje prispevke poslati v elektronski obliki po e-posti odgovorni urednici na naslov revija.solskaknjiznica@zrss.si, na naslov urednistva
pa morajo poslati podpisano in izpolnhjeno prijavnico prispevka za objavo v reviji. Nepopolnih prispevkov urednistvo ne bo upostevalo.

Preglednice, slike in druge priloge naj bodo vkljucene v besedilo, vsaka preglednica ali slika naj ima naslov in zaporedno Stevilko. Slikovno gradivo
morajo avtorji priloZiti v elektronski obliki (JPG- ali TIF-format).

Viri

Za navajanje virov uporabljajte samo avtorski nacin (avtor in letnica v oklepaju). Navajanje virov je prilagojeno reviji Knjiznica in Navodilom za prijavo,
pripravo in zagovor diplomskega dela Oddelka za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani (http://
www.ff.uni-lj.si/oddelki/biblio/studenti/diploma/dokumenti/dipl_navodila.rtf).

Primeri avtorskega navajanja

En avtor:

Ko UDK-vrstilce uporabljamo za signaturo, izberemo en sam vrstilec, ta pa sme biti poljubno kratek in ga imenujemo postavitveni UDK ali postavitveni
vrstilec (Sauperl, 2000).

Do treh avtorjev navedemo vse:

Z informacijsko pismenostjo v informacijski druzbi so se ukvarjali tudi mnogi tuji avtorji (npr. Eisenberg, Lowe in Spitzer, 2004).

Vecé kot trije avtorji:

Predstavljena je postavitev in oprema v mladinskih oddelkih splosnih knjiznic (Lo¢niskar Fidler et al., 2006).

Brez avtorja:

Solska knjiznica je vir informacij in znanja za vse udelezence vzgojno-izobraZevalnega procesa in podpira vse predmete, ki se pouéujejo na $oli, in
tudi interesne dejavnosti (Manifest, 2001).

V poglavju Viri navedbe razvrstite po abecednem redu avtorjev/-ic (oziroma prvem elementu navedbe - npr. po naslovu), temu sledi letnica izida.
Na koncu vsake bibliografske enote je pika.

Primeri bibliografskih navedb

Knjiga

Priimek, I. (leto izida). Naslov dela. (izd.). Kraj izida: zaloZba.

Sauperl, A. (2000). Klasifikacija knjizniénega gradiva: uébenik za $tudentke in Studente bibliotekarstva. Ljubljana: Univerza v Ljubljani, Filozofska
fakulteta, Oddelek za bibliotekarstvo. (BiblioThecaria; 9).

Eisenberg, M. B., Lowe, C. A. in Spitzer, K. L. (2004). Information literacy: essential skills for the information age. 2nd ed. Westport, Connecticut;
London: Libraries Unlimited.

Del knjige oziroma prispevek v monografski publikaciji

Priimek, I. (leto izida). Naslov prispevka. V I. Priimek, Naslov publikacije (str. od-do). Kraj izida: zalozba.

Ambrozi¢, M. (2004). Informacijski viri pri projektnem in raziskovalnem delu. V M. Steinbuch (Ur.), Informacijsko opismenjevanje: priro¢nik za delo z
informacijskimi viri (str. 13 68). Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za Solstvo.

Clanek

Priimek, . (Leto izida). Naslov ¢lanka. Naslov revije, let. (St.), str.

Loc¢niSkar - Fidler, M., Tomsi¢, N., Lavrengi¢ - Vrabec, D. in Zadravec, V. (2006). Postavitev in oprema monografskih publikacij v mladinskih oddelkih
splosnih knjiznic. Knjiznica, 50 (3), 105-125.

Spletna stran

Priimek, I. (Leto objave). Naslov dokumenta ali spletne strani. Kraj izida: zalozba. Pridobljeno dan. mesec. leto s spletne strani: http://...

Dimec, J. (2000). Avtomatsko opisovanje vsebine dokumentov na internetu. COBISS Obvestila 4. Pridobljeno 17. 3. 2004 s spletne strani: http://
home.izum.si/cobiss/cobiss_obvestila/2000_4/index.html.

Kurikul. Knjizniéno informacijsko znanje: gimnazija: sploSna, klasi¢na, strokovna gimnazija. (2008). Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport: Zavod
RS za Solstvo. Pridobljeno 16. 1. 2010 s spletne strani:
http://www.mss.gov.si/fileadmin/mss.gov.si/pageuploads/podrocje/ss/programi/2008/Gimnazije/K_KNJIZN_INF_ZNANJE_gimn.pdf.

Naslov uredni§tv§:
Urednistvo revije Solska knjiznica, Zavod RS za Solstvo, OE Maribor, Trg revolucije 7, 2000 Maribor
Rokopisov in drugega gradiva ne vracamo.
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